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YnaH 1.

MoTtBphyjy ce aktn CBETCKOr NOLITAHCKOr caBesa, U To:
OnwTn npaBunHMK CBETCKOr NOLITAaHCKOr caBeaa;
CeeTcka nowTaHcka KOHBEHUMja;

3aBpLuHu npoTtokon CBeTcKe NoLUTaHCKe KOHBEHLMjE;

ApaHXMaH O MNOLITAHCKO - PUHAHCK]CKMM ycnyrama,

ycBojeHn Ha Konrpecy Csetckor nowTaHckor casesa y [Hdoxu, 11. oktobpa 2012. roguHe, y
opuvrnHany Ha gpaHLyCKOM, EHIIECKOM, LUMAHCKOM M aparckoM je3uky.

YnaH 2.

TekcT akaTa CBeTCKOr NMoLwTaHCKOr caBe3a Y opurmHany Ha eHrneckom je3vn<y ny npesoay
Ha CPriCKu je3VIK rmacwu:



General Regulations of the Universal Postal Union

(Recast and adopted by the 2012 Doha Congress)

The undersigned plenipotentiaries of the Governments of member countries of the Union, having
regard to article 22.2 of the Constitution of the Universal Postal Union, concluded at Vienna on 10
July 1964, have, by common consent, and subject to article 25.4 of the Constitution, drawn up in
these General Regulations the following provisions securing the application of the Constitution and the
functioning of the Union.

Chapter |

Organization, functions and operation of Congresses, the Council of Administration, the Postal
Operations Council and the Consultative Committee

Section 1

Congress

Article 101
Organization and convening of Congresses and Extraordinary Congresses (Const. 4, 15)

1 The representatives of member countries shall meet in Congress not later than four years after the
end of the year during which the preceding Congress took place.

2 Each member country shall arrange for its representation at Congress by one or more
plenipotentiaries furnished by their Government with the necessary powers. It may, if need be,
arrange to be represented by the delegation of another member country. Nevertheless it shall be
understood that a delegation may represent only one member country other than its own.

3 In principle, each Congress shall designate the country in which the next Congress will be held. If
that designation proves inapplicable, the Council of Administration shall be authorized to designate
the country where Congress is to meet, after consultation with the latter country.

4 After consultation with the International Bureau, the host Government shall fix the definitive date
and the precise locality of Congress. In principle one year before that date, the host Government
shall send an invitation to the Government of each member country of the Union. This invitation may
be sent direct or through the intermediary of another Government or through the Director General of
the International Bureau.

5 When a Congress has to be convened without a host Government, the International Bureau, with
the agreement of the Council of Administration and after consultation with the Government of the
Swiss Confederation, shall take the necessary steps to convene and organize the Congress in the
country in which the seat of the Union is situated. In this event, the International Bureau shall perform
the functions of the host government.

6 The meeting place of an Extraordinary Congress shall be fixed, after consultation with the
International Bureau, by the member countries which have initiated that Congress.

7 Paragraphs 2 to 5 and article 102 shall be applicable by analogy to Extraordinary Congresses.



Article 102
Right to vote at Congress

1 Each member country shall be entitled to one vote, subject to the sanctions provided for in
article 149.

Article 103
Functions of Congress

1 On the basis of proposals by member countries, the Council of Administration and the Postal
Operations Council, Congress shall:

1.1 determine the general principles for achieving the object and purpose of the Union set out in the
Preamble and article 1 of the Constitution;

1.2 consider and adopt, where appropriate, proposals for amendments to the Constitution,
General Regulations, Convention and Agreements submitted by member countries and the Councils,
in accordance with article 29 of the Constitution and article 138 of the General Regulations;

1.3 set the date for the entry into force of the Acts;
1.4 dopt its Rules of Procedure and the amendments to those Rules;

1.5 consider the comprehensive reports on the work of the Council of Administration, the Postal
Operations Council and the Consultative Committee, covering the period from the previous
Congress, presented by these respective bodies in accordance with articles 111, 117 and 125 of the
General Regulations;

1.6 adopt the Union's strategy;

1.7 fix the maximum amount of the Union's expenditure, in accordance with article 21 of
the Constitution;

1.8 elect the member countries to sit on the Council of Administration and the Postal Operations
Council;

1.9 elect the Director General and Deputy Director General;
1.10 set in a Congress resolution the ceiling of the costs to be borne by the Union for the production
of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian.

2 Congress, as the supreme body of the Union, shall deal with such other questions concerning
postal services.

Article 104
Rules of Procedure of Congresses (Const. 14)

1 For the organization of its work and the conduct of its debates, Congress shall apply its Rules of
Procedure.

2 Each Congress may amend its Rules of Procedure under the conditions laid down in those Rules
of Procedure.

Article 105
Observers to the Union's bodies

1 The following entities shall be invited to participate in the plenary sessions and committee
meetings of Congress, the Council of Administration and the Postal Operations Council as
observers:



1.1 representatives of the United Nations;

1.2 Restricted Unions;

1.3 members of the Consultative Committee;

1.4 entities authorized to attend Union meetings as observers by virtue of a resolution or
decision of Congress.

2 The following entities, if duly designated by the Council of Administration in accordance with
article 107.1.12 shall be invited to attend specific meetings of Congress as ad hoc observers:

2.1 specialized agencies of the United Nations and other intergovernmental organizations;

2.2 any international body, any association or enterprise, or any qualified person.

3 In addition to the observers defined in paragraph 1 of this article, the Council of
Administration and the Postal Operations Council may designate ad hoc observers to attend their

meetings in accordance with their Rules of Procedure, when this is in the interests of the Union and
its bodies.

Section 2

Council of Administration (CA)

Article 106
Composition and functioning of the CA (Const. 17)

1 The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall exercise their functions
during the period between two successive Congresses.

2 The chairmanship shall devolve by right on the host member country of Congress. If that member
country waives this right, it shall become a de jure member and, as a result, the geographical group to
which it belongs shall have at its disposal an additional seat, to which the restrictive provisions of
paragraph 3 shall not apply. In that case, the Council of Administration shall elect to the
chairmanship one of the members belonging to the geographical group of the host member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall be elected by Congress on the basis
of an equitable geographical distribution. At least a half of the membership is renewed at each
Congress; no member country may be chosen by three successive Congresses.

4 Each member of the Council of Administration shall appoint its representative, who shall be
competent in postal matters. The members of the Council of Administration shall take an active part
in its work.

5 The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The operational expenses of
this Council shall be borne by the Union.

Article 107
Functions of the CA
1 The Council of Administration shall have the following functions:

1.1 Supervises all the activities of the Union between Congresses, ensuring compliance with the
decisions of Congress, studying questions with respect to governmental policies on postal issues,
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and taking account of international regulatory developments such as those relating to trade in
services and to competition.

1.2 Promotes, coordinates and supervises all forms of postal technical assistance within the
framework of international technical cooperation.

1.3 Examines the draft quadrennial UPU business plan approved by Congress, and finalizes it by
bringing the activities set out in the draft plan for the four-year period into line with the actual
resources available. The plan should also, if appropriate, be in line with the results of the prioritization
process carried out by Congress. The finalized version of the quadrennial business plan, completed
and approved by the CA, will then form the basis for the preparation of the annual UPU Programme
and Budget as well as for the annual operating plans to be drawn up and implemented by the CA and
POC.

1.4 Considers and approves the annual programme and budget and the accounts of the Union, while
taking into account the final version of the UPU Business Plan, as described in article
107.1.3.

1.5 Authorizes the ceiling of expenditure to be exceeded, if circumstances so require, in
accordance with article 145.3 to 5.

1.6 Authorizes election of a lower contribution class, if it is so requested, in accordance with the
conditions set out in article 150.6.

1.7 Authorizes a change of geographical group if it is so requested by a member country, taking
into account the views expressed by the member countries which are members of the geographical
groups concerned.

1.8 Creates or abolishes International Bureau posts taking into account the restrictions imposed by
the expenditure ceiling fixed.

1.9 Decides on the contacts to be established with member countries in order to carry out its functions.

1.10 After consulting the Postal Operations Council, decides on the relations to be established with
the organizations which are not observers within the meaning of article 105.1.

1.11 Considers and approves the reports by the International Bureau on UPU relations with
other international bodies and takes the decisions which it considers appropriate on the conduct of
such relations and the action to be taken on them.

1.12 Designates in due course, after consulting the Postal Operations Council and the
Secretary General, the specialized agencies of the United Nations, international organizations,
associations, enterprises and qualified persons to be invited as ad hoc observers to specific
meetings of Congress and its Committees when this is in the interest of the Union or the work of the
Congress and instructs the Director General of the International Bureau to issue the necessary
invitations.

1.13 Designates the member country where the next Congress is to be held in the case provided for
in article 101.3.

1.14 Determines in due course and after consulting the Postal Operations Council the number
of

Committees required to carry out the work of Congress, and specifies their functions.

1.15 Designates, after consulting the Postal Operations Council and subject to the approval of
Congress, the member countries prepared:

1.15.1 to assume the vice-chairmanships of Congress and the chairmanships and vice-
chairmanships of the Committees, taking as much account as possible of the equitable geographical
distribution of the member countries; and

1.15.2 to sit on the Restricted Committees of the Congress.

1.16 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative Committee.
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1.17 Considers and approves, within the framework of its competence, any action considered
necessary to safeguard and enhance the quality of and to modernize the international postal service.

1.18 Studies, at the request of Congress, the Postal Operations Council or member
countries, administrative, legislative and legal problems concerning the Union or the international
postal service; it shall be for the Council of Administration to decide, in the above-mentioned fields,
whether it is expedient to undertake the studies requested by member countries between
Congresses.

1.19 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress or of
member countries in accordance with article 140.

1.20 Submits subjects for study to the Postal Operations Council for examination in accordance
with article 113.1.6.

1.21 Reviews and approves, in consultation with the Postal Operations Council, the draft Strategy
for presentation to Congress.

1.22 Receives and discusses reports and recommendations from the Consultative Committee
and considers recommendations from the Consultative Committee for submission to Congress.

1.23 Provides control over the activities of the International Bureau.

1.24 Approves the annual report on the work of the Union and the annual Financial Operating
Reports prepared by the International Bureau and, where appropriate, furnishes observations on them.

1.25 Establishes principles, as may be considered necessary, for the Postal Operations Council to
take into account in its study of questions with major financial repercussions (charges, terminal dues,
transit charges, basic airmail conveyance rates and the posting abroad of letter-post items), follows
closely the study of these questions, and reviews and approves, for conformity with the
aforementioned principles, Postal Operations Council proposals relating to these questions.

1.26 Approves, within the framework of its competence, the recommendations of the Postal
Operations Council for the adoption, if necessary, of regulations or of a new procedure until such
time as Congress takes a decision in the matter.

1.27 Considers the annual report prepared by the Postal Operations Council and any
proposals submitted by the Council.

1.28 Approves the four-yearly report prepared by the International Bureau in consultation with the
Postal Operations Council, on the performance of member countries in respect of the execution of
the Union Strategy approved by the preceding Congress, for submission to the following Congress.

1.29 Establishes the framework for the organization of the Consultative Committee and concurs in
the organization of the Consultative Committee, in accordance with the provisions of article 122.

1.30 Lays down the Financial Regulations of the Union.

1.31 Lays down the rules governing the Reserve Fund.

1.32 Lays down the rules governing the Special Fund.

1.33 Lays down the rules governing the Special Activities Fund.

1.34 Lays down the rules governing the Voluntary Fund.

1.35 Lays down the Staff Regulations and the conditions of service of the elected officials.
1.36 Lays down the Regulations of the Social Fund.

1.37 Establishes criteria for membership of the Consultative Committee and approves or
rejects applications for membership in accordance with those criteria, ensuring that action on the
applications is accomplished through an expedited process between meetings of the Council of
Administration.

1.38 Exercises, within the context of article 152, overall supervision of the creation and activities of
user-funded subsidiary bodies.



Article 108
Organization of CA sessions

1 At its constituent meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of Congress,
the Council of Administration shall elect four Vice-Chairmen from among its members and draw up its
Rules of Procedure.

2 On convocation by its Chairman, the Council of Administration shall meet in principle once a year,
at Union headquarters.

3 The Chairman and Vice-Chairmen and the Committee Chairmen and Vice-Chairmen of the
Council of Administration shall form the Management Committee. This Committee shall prepare and
direct the work of each session of the Council of Administration. It shall approve, on behalf of the
Council of Administration, the annual report prepared by the International Bureau on the work of the
Union and it shall take on any other task which the Council of Administration decides to assign to it or
the need for which arises in the course of the strategic planning process.

4 The Chairman of the Postal Operations Council shall represent that body at meetings of the
Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the Postal Operations
Council.

5 The Chairman of the Consultative Committee shall represent that organization at meetings of the
Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the Consultative
Committee.

Avrticle 109
Observers

1 Observers

1.1 To ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Postal Operations Council
may designate representatives to attend Council of Administration meetings as observers.

1.2 Member countries of the Union which are not members of the Council, as well as the
observers and ad hoc observers referred to in article 105, may participate in the plenary sessions
and Committee meetings of the Council of Administration, without the right to vote:. -

2 Principles

2.1 For logistical reasons, the Council of Administration may limit the number of attendees
per observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right to speak during the
debates.

2.2 Observers and ad hoc observers may, at their request, be allowed to cooperate in the studies
undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to ensure the efficiency and
effectiveness of its work. They may also be invited to chair Working Parties and Project Teams when
their experience or expertise justifies it. The participation of observers and ad hoc observers
shall be carried out without additional expense for the Union.

2.3 In exceptional circumstances, members of the Consultative Committee and ad hoc observers

may be excluded from a meeting or a portion of a meeting or may have their right to receive
documents restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires.
This restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to the Postal
Operations Council when matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it
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considers this necessary, the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article 110
Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of the representative of each of the members of the Council of Administration
participating in its meetings shall be borne by his member country. However, the representative of
each of the member countries classified as developing or least developed countries according to the
lists established by the United Nations shall, except for meetings which take place during Congress,
be entitled to reimbursement of the price of an economy class return air ticket or first class return rail
ticket, or expenses incurred for travel by any other means, subject to the condition that the amount
does not exceed the price of the economy class return air ticket. The same entitlement shall be
granted to each member of its Committees, Working Parties or other bodies when these meet
outside Congress and the sessions of the Council.

Article 111
Information on the activities of the CA

1 After each session, the Council of Administration shall inform the member countries and their
designated operators, the Restricted Unions and the members of the Consultative Committee about
its activities by sending them, inter alia, a summary record and its resolutions and decisions.

2 The Council of Administration shall make to Congress a comprehensive report on its work and
send it to the member countries of the Union, their designated operators and the members of the
Consultative Committee at least two months before the opening of Congress.

Section 3

Postal Operations Council (POC)

Article 112
Composition and functioning of the POC

1 The Postal Operations Council shall consist of forty members who shall exercise their functions
during the period between successive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress on the basis of
qualified geographical distribution. Twenty-four seats shall be reserved for developing member
countries and sixteen seats for developed member countries. At least one third of the members shall
be renewed at each Congress.

3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its representative, who shall have
responsibilities for delivering services mentioned in the Acts of the Union. The members of the Postal
Operations Council shall take an active part in its work.

4 The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by the Union. Its
members shall not receive any payment.

Article 113
Functions of the POC

1 The Postal Operations Council shall have the following functions:
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1.1 Coordinates practical measures for the development and improvement of international postal
services.

1.2 Takes, subject to Council of Administration approval within the framework of the latter's
compe- tence, any action considered necessary to safeguard and enhance the quality of and to
modernize the international postal service.

1.3 Decides on the contacts to be established with member countries and their designated operators
in order to carry out its functions.

1.4 Takes the necessary steps to study and publicize the experiments and progress made by
certain member countries and their designated operators in the technical, operational, economic and
vocational training fields of interest to the postal services.

1.5 Takes, in consultation with the Council of Administration, appropriate steps in the sphere of
technical cooperation with all member countries of the Union and their designated operators and in
particular with the new and developing countries and their designated operators.

1.6 Examines any other questions submitted to it by a member of the Postal Operations Council, by
the Council of Administration or by any member country or designated operator.

1.7 Receives and discusses reports as well as recommendations from the Consultative Committee
and, when matters of interest to the Postal Operations Council are involved, to examines and
comments on recommendations from the Consultative Committee for submission to Congress.

1.8 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative Committee.

1.9 Conducts the study of the most important operational, commercial, technical, economic and
technical cooperation problems which are of interest to all member countries or their designated
operators, including questions with major financial repercussions (charges, terminal dues, transit
charges, airmail conveyance rates, parcel-post rates, and the posting abroad of letter-post items),
and prepares information, opinions and recommendations for action on them.

1.10 Provides input to the Council of Administration for the development of the draft Strategy to
be submitted to Congress.

1.11 Studies teaching and vocational training problems of interest to member countries and
their designated operators, as well as to the new and developing countries.

1.12 Studies the present position and needs of the postal services in the new and developing
countries and prepares appropriate recommendations on ways and means of improving the postal
services in those countries.

1.13 Revises the Regulations of the Union within six months following the end of the Congress
unless the latter decides otherwise; in case of urgent necessity, the Postal Operations Council may
also amend the said Regulations at other sessions; in both cases, the Postal Operations Council
shall be subject to Council of Administration guidance on matters of fundamental policy and principle.

1.14 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress or of
member countries in accordance with article 140; the approval of the Council of Administration is
required when these proposals concern questions within the latter's competence.

1.15 Examines, at the request of a member country, any proposal which that member country
forwards to the International Bureau under article 139, prepares observations on it and
instructs the International Bureau to annex these observations to the proposal before submitting it
for approval to the member countries.

1.16 Recommends, if necessary, and where appropriate after approval by the Council of
Administration and consultation of all the member countries, the adoption of regulations or of a
new procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.17 Prepares and issues, in the form of recommendations to member countries and
designated operators, standards for technological, operational and other processes within its
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competence where uniformity of practice is essential; it shall similarly issue, as required,
amendments to standards it has already set.

1.18 Establishes the framework for the organization of user-funded subsidiary bodies and
concurs in the organization of these bodies in accordance with the provisions of article 152.

1.19 Receives and discusses reports from the user-funded subsidiary bodies on an annual basis.

Article 114
Organization of POC sessions

1 At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of Congress, the Postal
Operations Council shall choose from among its members a Chairman, a Vice-Chairman, and the
Committee Chairmen and draw up its Rules of Procedure.

2 In principle, the Postal Operations Council shall meet every year at Union headquarters. The date
and place of the meeting shall be fixed by its Chairman in agreement with the Chairman of the
Council of Administration and the Director General of the International Bureau.

3 The Chairman and Vice-Chairman and the Committee Chairmen and Vice-Chairmen of the Postal
Operations Council shall form the Management Committee. This Committee shall prepare and
direct the work of each meeting of the Postal Operations Council and take on all the tasks which the
latter decides to assign to it or the need for which arises in the course of the strategic planning
process.

4 On the basis of the Union Strategy adopted by Congress and, in particular, the part relating to the
strategies of the permanent bodies of the Union, the Postal Operations Council shall, at its session
following Congress, prepare a basic work programme containing a number of tactics aimed at
implementing the strategies. This basic work programme, which shall include a limited number of
projects on topical subjects of common interest, shall be revised annually in the light of new realities
and priorities.

5 The Chairman of the Consultative Committee shall represent that organization at meetings of the
Postal Operations Council when the agenda contains questions of interest to the Consultative
Committee.

Article 115
Observers

1 Observers

1.1 In order to ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Council of
Administration may designate representatives to attend Postal Operations Council meetings as
observers.

1.2 Member countries of the Union which are not members of the Council, as well as the
observers and ad hoc observers referred to in article 105, may participate in the plenary sessions
and Committee meetings of the Postal Operations Council, without the right to vote:. -

2 Principles
2.1 For logistical reasons, the Postal Operations Council may limit the number of attendees per

observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right to speak during the debates.

2.2 Observers and ad hoc observers may, at their request, be allowed to cooperate in the studies
undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to ensure the efficiency and
effectiveness of its work. They may also be invited to chair Working Parties and Project Teams when
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their experience or expertise justifies it. The participation of observers and ad hoc observers
shall be carried out without additional expense for the Union.

2.3 In exceptional circumstances, members of the Consultative Committee and ad hoc observers
may be excluded from a meeting or a portion of a meeting or may have their right to receive
documents restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires.
This restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to the Postal
Operations Council when matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it
considers this necessary, the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article 116
Reimbursement of travel expenses

1 Travelling and living expenses incurred by representatives of member countries participating in the
Postal Operations Council shall be borne by these member countries. However, the representative
of each of the member countries considered to be disadvantaged according to the lists established
by the United Nations shall, except for meetings which take place during Congress, be entitled to
reimbursement of the price of an economy class return air ticket or first class return rail ticket, or
expenses incurred for travel by any other means, subject to the condition that the amount does not
exceed the price of the economy class return air ticket.

Article 117
Information on the activities of the POC

1 After each session, the Postal Operations Council shall inform the member countries and their
designated operators, the Restricted Unions and the members of the Consultative Committee about
its activities by sending them, inter alia, a summary record and its resolutions and decisions.

2 The Postal Operations Council shall prepare for the Council of Administration an annual report on
its work.

3 The Postal Operations Council shall make to Congress a comprehensive report on its work,
including reports on user-funded subsidiary bodies as provided for in article 152, and send it to

member countries of the Union, their designated operators and members of the Consultative
Committee at least two months before the opening of Congress.

Section 4

Consultative Committee (CC)
Article 118

Aim of the CC

1 The aim of the Consultative Committee is to represent the interests of the wider international postal
sector, and to provide a framework for effective dialogue between stakeholders.
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Article 119
Composition of the CC

1The Consultative Committee shall consist of:

1.1 non-governmental organizations representing customers, delivery service providers,
organizations of workers, suppliers of goods and services to the postal services sector and like
organizations of individuals and companies which have an interest in supporting the mission and
objectives of the Union. Where such organizations are registered, they must be registered in a
member country of the Union;

1.2 members designated by the Council of Administration from among its members;

1.3 members designated by the Postal Operations Council from among its members.

2 The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by the Union and members of
the Committee as determined by the Council of Administration.

3 The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration or any other
compensation.

Article 120
Membership of the CC

1 Apart from members designated by the Council of Administration and the Postal Operations
Council, membership of the Consultative Committee shall be determined through a process of
application and acceptance established by the Council of Administration, carried out in accordance
with article 107.1.30.

2 Each member of the Consultative Committee shall appoint its own representative.

Article 121
Functions of the CC

1 The Consultative Committee shall have the following functions:

1.1 Examines documents and reports of the Council of Administration and the Postal Operations
Council. In exceptional circumstances, the right to receive certain texts and documents may be
restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This restriction
may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chairman. The case-by- case
situations shall be reported to the Council of Administration, and to the Postal Operations Council
when matters of interest to the Postal Operations Council are concerned. If it considers this necessary,
the Council of Administration may subsequently review restrictions, in consultation with the Postal
Operations Council, where appropriate.

1.2 Conducts and contributes to studies of issues of importance to the Consultative Committee's
members.

1.3 Considers issues affecting the postal services sector and issues reports on such issues.

1.4 Provides input to the work of the Council of Administration and the Postal Operations Council,
including submitting reports and recommendations and giving opinions at the request of the two
Councils.

1.5 Makes recommendations to Congress, subject to the approval of the Council of Administration
and, when matters of interest to the Postal Operations Council are involved, subject to examination
and comment by the Postal Operations Council.
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Article 122
Organization of the CC

1 The Consultative Committee shall reorganize itself after each Congress in accordance with the
framework established by the Council of Administration. The Chairman of the Council of
Administration shall preside at the organizational meeting of the Consultative Committee, which shall
elect its Chairman at that meeting.

2 The Consultative Committee shall determine its internal organization and shall draw up its own
rules of procedure, taking into account the general principles of the Union and subject to the
concurrence of the Council of Administration after having consulted the Postal Operations Council.

3 The Consultative Committee shall meet once a year. In principle, the meetings will be held at
Union headquarters at the same time as meetings of the Postal Operations Council. The date and
location of each meeting shall be fixed by the Chairman of the Consultative Committee, in agreement
with the Chairmen of the Council of Administration and the Postal Operations Council and the
Director General of the International Bureau.

Article 123
Representatives of the Consultative Committee at the Council of Administration, the Postal
Operations Council and Congress

1 In order to ensure effective liaison with the bodies of the Union, the Consultative Committee may
designate representatives to attend meetings of Congress, the Council of Administration, and the
Postal Operations Council, and their respective Committees, as observers without the right to vote.

2 Members of the Consultative Committee are invited to plenary sessions and Committee meetings of
the Council of Administration and the Postal Operations Council in accordance with article 105. They
may also participate in the work of project teams and working groups under terms established in
articles 109.2.2 and 115.2.2.

3 The Chairman of the Council of Administration and the Chairman of the Postal Operations Council
shall represent those bodies at meetings of the Consultative Committee when the agenda of such
meetings contains questions of interest to those bodies.

Article 124
CC observers

1 Other member countries of the Union and the observers and ad hoc observers referred to in article
105 may participate in the sessions of the Consultative Committee, without the right to vote.

2 For logistical reasons, the Consultative Committee may limit the number of attendees per observer
and hoc observer participating. It may also limit their right to speak during the debates.

3 In exceptional circumstances, observers and ad hoc observers may be excluded from a meeting or
a portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if the confidentiality of
the subject of the meeting or document so requires. This restriction may be decided on a case-by-
case basis by any body concerned or its Chair. The case-by-case situations shall be reported to the
Council of Administration and to the Postal Operations Council when matters of interest to the
Postal Operations Council are concerned. If it considers this necessary, the Council of Administration
may subsequently review restrictions, in consultation with the Postal Operations Council where
appropriate.
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Article 125
Information on the activities of the CC

1 After each session, the Consultative Committee shall inform the Council of Administration and the
Postal Operations Council of its activities by sending to the Chairmen of those bodies, inter alia, a
summary record of its meetings and its recommendations and views.

2 The Consultative Committee shall make to the Council of Administration an annual activity report,
with a copy to the Postal Operations Council. This report shall be included in the documentation of
the Council of Administration provided to member countries of the Union, to their designated
operators and to the Restricted Unions, in accordance with article 111.

3 The Consultative Committee shall make to Congress a comprehensive report on its work and send
it to the member countries and their designated operators at least two months before the opening of
Congress.

Chapter Il

International bureau

Section 1

Election and duties of the Director General and Deputy Director General of the
International Bureau

Article 126
Election of the Director General and Deputy Director General of the International Bureau

1 The Director General and the Deputy Director General of the International Bureau shall be elected
by Congress for the period between two successive Congresses, the minimum duration of their term
of office being four years. Their term of office shall be renewable once only. Unless Congress decides
otherwise, the date on which they take up their duties shall be fixed at 1 January of the year
following that in which Congress is held.

2 At least seven months before the opening of Congress, the Director General of the International
Bureau shall send a memorandum to the Governments of member countries inviting them to submit
their applications, if any, for the posts of Director General and Deputy Director General and indicating
at the same time whether the Director General and Deputy Director General in office are interested in
a renewal of their initial term of office. The applications, accompanied by a curriculum vitae, must
reach the International Bureau at least two months before the opening of Congress. The candidates
must be nationals of the member countries which put them forward. The International Bureau shall
prepare the election documents for Congress. The election of the Director General and that of the
Deputy Director General shall take place by secret ballot, the first election being for the post of
Director General.

3 If the post of Director General falls vacant, the Deputy Director General shall take over the
functions of Director General until the expiry of the latter's term of office; he shall be eligible for
election to that post and shall automatically be accepted as a candidate, provided that his initial term
of office as Deputy Director General has not already been renewed once by the preceding Congress
and that he declares his interest in being considered as a candidate for the post of Director General.

4 If the posts of Director General and Deputy Director General fall vacant at the same time, the
Council of Administration shall elect, on the basis of the applications received following notification of
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the vacancies, a Deputy Director General for the period extending up to the next Congress. With
regard to the submission of applications, paragraph 2 shall apply by analogy.

5 If the post of Deputy Director General falls vacant, the Council of Administration shall, on the
proposal of the Director General, instruct one of the grade D 2 Directors at the International Bureau
to take over the functions of Deputy Director General until the following Congress.

Article 127
Duties of the Director General

1 The Director General shall organize, administer and direct the International Bureau, of which he is
the legal representative.

2 Regarding the classification of posts, appointments and promotions:

2.1 the Director General shall be empowered to classify posts in grades G 1 to D 2 and to appoint
and promote officials in those grades.

2.2 for appointments in grades P 1 to D 2, he shall consider the professional qualifications of the
candi- dates recommended by the member countries of which the candidates are nationals or in
which they exercise their professional activities, taking into account equitable geographical
distribution with respect to continents and languages. D 2 posts shall as far as possible be filled by
candidates from different regions and from regions other than those from which the Director General
and Deputy Director General originate, bearing in mind the paramount consideration of the efficiency
of the International Bureau. In the case of posts requiring special qualifications, the Director General
may seek applications from outside;

2.3 he shall also consider, for the appointment of a new official, that, in principle, persons
occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of different member countries of the Union;

2.4 for the promotion of an official of the International Bureau to grades D 2, D 1 and P 5, he shall
not be bound to apply the same principle as under 2.3;

2.5 the requirements of equitable geographical and language distribution shall rank behind merit in
the recruitment process;

2.6 the Director General shall inform the Council of Administration once a year of appointments and
promotions in grades P 4 to D 2.
3 Furthermore, the Director General shall have the following duties:

3.1 acts as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in the procedure of accession
and admission to and withdrawal from the Union;

3.2 notifies the decisions taken by Congress to all the Governments of member countries;

3.3 notifies all member countries and their designated operators of the Regulations drawn up or
revised by the Postal Operations Council;

3.4 prepares the draft annual budget of the Union at the lowest possible level consistent with the
requirements of the Union and submits it in due course to the Council of Administration for
consideration; communicates the budget to the member countries of the Union after approval by
the Council of Administration and executes it;

3.5 executes the specific activities requested by the bodies of the Union and those assigned to him
by the Acts;

3.6 takes action to achieve the objectives set by the bodies of the Union, within the framework of
the established policy and the funds available;
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3.7 submits suggestions and proposals to the Council of Administration or to the Postal
Operations
Council;

3.8 following the close of Congress, submits proposals to the Postal Operations Council
concerning changes to the Regulations required as a result of Congress decisions, in accordance
with the Rules of Procedure of the Postal Operations Council;

3.9 prepares, for the Council of Administration and on the basis of directives issued by the
Councils, the draft Union Strategy to be submitted to Congress;

3.10 prepares, for approval by the Council of Administration, a four-yearly report on the
member countries’ performance in respect of the Union Strategy approved by the preceding
Congress, which will be submitted to the following Congress;

3.11 ensures the representation of the Union;

3.12 acts as an intermediary in relations between:

3.12.1 the UPU and the Restricted Unions;

3.12.2 the UPU and the United Nations;

3.12.3 the UPU and the international organizations whose activities are of interest to the Union;

3.12.4 the UPU and the international organizations or the associations or enterprises that the
bodies of the Union wish to consult or associate with their work;

3.13 assumes the duties of Secretary General of the bodies of the Union and supervises in this
capacity, taking into account the special provisions of these General Regulations, in particular:

3.13.1 the preparation and organization of the work of the Union's bodies;
3.13.2 the preparation, production and distribution of documents, reports and minutes;
3.13.3 the functioning of the secretariat at meetings of the Union's bodies;

3.14 attends the meetings of the bodies of the Union and takes part in the discussions without the
right to vote, with the possibility of being represented.

Article 128
Duties of the Deputy Director General

1 The Deputy Director General shall assist the Director General and shall be responsible to him.
2 If the Director General is absent or prevented from discharging his duties, the Deputy Director

General shall exercise his functions. The same shall apply in the case of a vacancy in the post of
Director General as mentioned in article 126.3.

Section 2

Secretariat of the Union bodies and the Consultative Committee
Article 129
General remarks

1 The secretariat of the Union's bodies and the Consultative Committee shall be provided by the
International Bureau under the responsibility of the Director General.
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Article 130
Preparation and distribution of documents of the Union bodies

1 The International Bureau shall prepare and make available through the UPU website all the
documents published on the occasion of each session. The International Bureau shall also indicate
new e-document publications on the UPU website by means of an efficient web-signalling system.

Article 131
List of member countries (Const. 2)

1 The International Bureau shall prepare and keep up to date the list of member countries of the
Union showing therein their contribution class, their geographical group and their position with respect
to the Acts of the Union.

Article 132
Information. Opinions. Requests for explanation and amendment of the Acts. Inquiries. Role in the
settlement of accounts (Const. 20; Gen. Regs 139, 140, 143)

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of the Council of Administration, the
Postal Operations Council and member countries and their designated operators for the
purpose of supplying them with any necessary information on questions relating to the service.

2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of information of interest to the
international postal service, give an opinion, at the request of the parties involved, on questions in
dispute, act on requests for explanation and amendment of the Acts of the Union and, in general,
carry out such studies and editorial or documentary work as are assigned to it by those Acts or as
may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by member countries and their designated operators to
obtain the views of other member countries and designated operators on a particular question. The
result of an inquiry shall not have the status of a vote and shall not be formally binding.

4 1t may act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating to the postal
service.

5 The International Bureau shall ensure the confidentiality and security of commercial data
provided by member countries and/or their designated operators for the performance of its duties
arising from the Acts or decisions of the Union.

Article 133
Technical cooperation (Const. 1)

1 The International Bureau shall develop postal technical assistance in all its forms within the
framework of international technical cooperation.

Article 134
Forms supplied by the International Bureau (Const. 20)

1 The International Bureau shall be responsible for arranging the manufacture of international reply
coupons and for supplying them, at cost, to member countries or their designated operators ordering
them.
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Article 135
Acts of Restricted Unions and Special Agreements (Const. 8)

1 Two copies of the Acts of Restricted Unions and of Special Agreements concluded under article 8
of the Constitution shall be sent to the International Bureau by the offices of such Unions, or failing
that, by one of the contracting parties.

2 The International Bureau shall see that the Acts of Restricted Unions and Special Agreements do
not include conditions less favourable to the public than those which are provided for in the Acts of the
Union. It shall notify the Council of Administration of any irregularity discovered through applying this
provision.

3 The International Bureau shall inform member countries and their designated operators of the
existence of the Restricted Unions and the Special Agreements mentioned above.

Article 136
Union periodical

1 The International Bureau shall publish, with the aid of the documents made available to it, a
periodical in Arabic, Chinese, English, French, German, Russian and Spanish.

Article 137
Annual report on the work of the Union (Const. 20; Gen. Regs 107.1.24)

1 The International Bureau shall make an annual report on the work of the Union, which shall be
sent, after approval by the Management Committee of the Council of Administration, to member
countries and/or designated operators, the Restricted Unions and the United Nations.

Chapter IlI

Submission, consideration of proposals, notification of decisions adopted and entry into force of the
Regulations and other decisions adopted

Article 138
Procedure for submitting proposals to Congress (Const. 29)

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the following procedure shall govern
the submission of proposals of all kinds to Congress by member countries:

1.1 proposals which reach the International Bureau at least six months before the date fixed for
Congress shall be accepted;

1.2 no drafting proposal shall be accepted during the period of six months preceding the date fixed
for
Congress;

1.3 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval between six and
four months before the date fixed for Congress shall not be accepted unless they are supported by at
least two member countries;

1.4 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval between four and
two months preceding the date fixed for Congress shall not be accepted unless they are supported
by at least eight member countries; proposals which arrive after that time shall no longer be accepted;
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1.5 declarations of support must reach the International Bureau within the same period of time as
the proposals to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regulations shall reach the International
Bureau not later than six months before the opening of Congress; any received after that date but
before the opening of Congress shall not be considered unless Congress so decides by a majority of
two thirds of the member countries represented at Congress and unless the conditions laid down in
paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the changes justified by that
aim. Similarly, each proposal liable to lead to significant costs for the Union shall be accompanied by
an indication of its financial impact, prepared by the member country submitting the proposal, in
consultation with the International Bureau, so that the financial resources needed for its
implementation can be determined.

4 Drafting proposals shall be headed "Drafting proposal" by the member countries which submit them
and shall be published by the International Bureau under a number followed by the letter R. Proposals
which do not bear this indication but which, in the opinion of the International Bureau, deal only with
drafting points shall be published with an appropriate annotation; the International Bureau shall draw
up a list of these proposals for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall not apply either to proposals concerning the
Rules of Procedure of Congresses or to amendments to proposals already made.

Article 139
Procedure for submitting proposals amending the Convention or the Agreements between Congresses

1 To be eligible for consideration, every proposal concerning the Convention or the Agreements
submitted by a member country between Congresses shall be supported by at least two other
member countries. Such proposals shall lapse if the International Bureau does not receive, at the
same time, the necessary number of declarations of support.

2 These proposals shall be sent to other member countries through the intermediary of the
International Bureau.

Article 140
Consideration of proposals amending the Convention or the Agreements between Congresses

1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their Final Protocols shall be
subject to the following procedure: where a member country has sent a proposal to the International
Bureau, the latter shall forward it to all member countries for examination. They shall be allowed a
period of two months in which to examine the proposal and forward any observations to the
International Bureau. Amendments shall not be admissible. Once these two months have elapsed,
the International Bureau shall forward to member countries all the observations it has received and
invite each member country to vote for or against the proposal. Member countries that have not sent
in their vote within a period of two months shall be considered to have abstained. The
aforementioned periods shall be reckoned from the dates of the International Bureau circulars.

2 If the proposal relates to an Agreement or its Final Protocol, only the member countries which are
parties to that Agreement may take part in the procedure described in paragraph 1.
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Article 141
Procedure for submitting proposals to the Postal Operations Council concerning the preparation
of new Regulations in the light of decisions taken by Congress

1 The Regulations of the Universal Postal Convention and the Postal Payment Services Agreement
shall be drawn up by the Postal Operations Council in the light of the decisions taken by Congress.

2 Proposals that are consequential on proposed amendments to the Convention or Postal Payment
Services Agreement should be submitted to the International Bureau simultaneously with the
Congress proposals to which they relate. They may be submitted by a single member country without
the support of other member countries. Such proposals shall be distributed to all member countries no
later than one month prior to Congress.

3 Other proposals concerning the Regulations for consideration by the Postal Operations Council in
its preparation of the new Regulations within the six months following Congress shall be submitted to
the International Bureau at least two months before Congress.

4 Proposals concerning changes to the Regulations required as a result of Congress decisions that
are submitted by member countries must reach the International Bureau no later than two months
before the opening of the Postal Operations Council. Such proposals shall be distributed to all
member countries and their designated operators no later than one month prior to the opening of the
Postal Operations Council.

Article 142
Amendment of the Regulations by the Postal Operations Council

1 Proposals for amending the Regulations shall be dealt with by the Postal Operations Council.

2 No support by a member country shall be required for submitting any proposal to amend the
Regulations.

3 Such a proposal shall not be considered unless the Postal Operations Council agrees to its urgent
necessity.

Article 143
Notification of decisions adopted between Congresses (Const. 29; Gen. Regs 139, 140, 142)

1 Amendments made to the Convention, the Agreements and the Final Protocols to those Acts shall
be sanctioned by notification thereof to the Governments of member countries by the Director General
of the International Bureau.

2 Amendments made to the Regulations and their Final Protocols by the Postal Operations Council
shall be communicated to member countries and their designated operators by the International
Bureau. The same shall apply to the interpretations referred to in article 38.3.2 of the
Convention and in the corresponding provisions of the Agreements.

Article 144
Entry into force of the Regulations and of the other decisions adopted between Congresses

1 The Regulations shall come into force on the same date and shall have the same duration as the
Acts laid down by Congress.
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2 Subject to the provisions of paragraph 1, decisions on amending the Acts of the Union which are
adopted between Congresses shall not take effect until at least three months after their notification.

Chapter IV Finance

Article 145
Fixing of the expenditure of the Union (Const. 21)

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure relating to the activities of
bodies of the Union may not exceed 37,235,000 Swiss francs for the years 2013 to 2016.

2 The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling expenses of the
secretariat, transport charges, cost of installing simultaneous interpretation equipment, cost of
reproducing documents during the Congress, etc.) shall not exceed the limit of 2,900,000 Swiss
francs.

3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits laid down in paragraphs 1
and 2 to take account of increases in salary scales, pension contributions or allowances, including
post adjustments, approved by the United Nations for application to its staff working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year, the amount of
expenditure other than that relating to staff on the basis of the Swiss consumer price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case of extreme urgency, the
Director General, may authorize the prescribed limits to be exceeded to meet the cost of
major and unforeseen repairs to the International Bureau building, provided however that the amount
of the increase does not exceed 125,000 Swiss francs per annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure the smooth running of
the Union, these limits may only be exceeded with the approval of the majority of the member
countries of the Union. Any consultation shall include a complete description of the facts justifying
such a request.

Article 146
Regulation of member countries' contributions

1 Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members of the Union as well
as those which leave the Union shall pay their contributions for the whole of the year during which
their admission or withdrawal becomes effective.

2 Member countries shall pay their contributions to the Union's annual expenditure in advance on the
basis of the budget laid down by the Council of Administration. These contributions shall be paid not
later than the first day of the financial year to which the budget refers. After that date, the sums due
shall be chargeable with interest in favour of the Union at the rate of 6% per annum from the fourth
month.

3 Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to the Union by a
member country are equal to or more than the amount of the contributions of that member country
for the preceding two financial years, such member country may irrevocably assign to the Union all
or part of the credits owed it by other member countries, in accordance with the arrangements laid
down by the Council of Administration. The conditions of this assignment of credit shall be
determined by agreement reached between the member country, its debtors/creditors and the Union.
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4 A member country which, for legal or other reasons, cannot make such an assignment must
undertake to conclude a schedule for the amortization of its arrears.

5 Other than in exceptional circumstances, recovery of arrears of mandatory contributions owed to
the Union may not extend over more than ten years.

6 In exceptional circumstances, the Council of Administration may release a member country from all
or part of the interest owed if that country has paid the full capital amount of its debts in arrears.

7 A member country may also be released, within the framework of an amortization schedule
approved by the Council of Administration for its accounts in arrears, from all or part of the
interest accumulated or to accrue; such release shall, however, be subject to the full and punctual
execution of the amortization schedule within an agreed period of ten years at most.

8 The provisions under paragraphs 3 to 7 apply by analogy to the translation costs billed by the
International Bureau to member countries belonging to the language groups.

Article 147
Shortfalls in financing

1 A Reserve Fund shall be established with the Union to cover shortfalls in financing. Its amount
shall be fixed by the Council of Administration. The Fund shall be maintained primarily from budget
surpluses, and may also be used to balance the budget or reduce the amount of member countries'
contributions.

2 In case of temporary shortfalls in Union financing, the Government of the Swiss Confederation
shall make the necessary short-term advances to the Union, on conditions fixed by mutual agreement.

Article 148
Supervision of book-keeping and accounting

1 The Government of the Swiss Confederation shall supervise, without charge, the book-keeping and
accounting of the International Bureau within the limits of the credits fixed by Congress.

Article 149
Automatic sanctions

1 Any member country unable to make the assignment provided for in article 146.3 and which does
not agree to submit to an amortization schedule proposed by the International Bureau in accordance
with article 146.4, or which does not comply with such a schedule shall automatically lose its right to
vote at Congress and at meetings of the Council of Administration and the Postal Operations Council
and shall no longer be eligible for membership of these two Councils.

2 Automatic sanctions shall be lifted as a matter of course and with immediate effect as soon as the
member country concerned has paid its arrears of mandatory contributions owed to the Union, in
capital and interest, or has agreed to submit to a schedule for the amortization of the arrears.

Article 150
Contribution classes (Const. 21; Gen. Regs 131, 145, 146, 147 and 148)

1 Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to the contribution class
to which they belong. These classes shall be the following:
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—class of 50 units;

—class of 45 units;
—class of 40 units;
—class of 35 units;

—class of 30 units;

—class of 25 units;
—class of 20 units;
—class of 15 units;
—class of 10 units;
—class of 5 units;
—class of 3 units;
—class of 1 unit;

—class of 0.5 unit, reserved for the least advanced countries as listed by the United Nations and for
other countries designated by the Council of Administration.

2 Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1, any member country may elect to
contribute a higher number of units than that corresponding to the contribution class to which it
belongs, for a minimum term equivalent to the period between Congresses. The announcement of a
change shall be made at the latest at Congress. At the end of the period between Congresses, the
member country shall return automatically to its original number of contribution units unless it
decides to maintain its contribution of a higher number of units. The payment of additional
contributions will increase the expenditure accordingly.

3 Member countries shall be included in one of the above-mentioned contribution classes upon their
admission or accession to the Union, in accordance with the procedure laid down in article 21.4 of
the Constitution.

4 Member countries may subsequently be placed in a lower contribution class, on condition that the
request for this change is sent the International Bureau at least two months before the opening of
Congress. Congress shall give a non-binding opinion on these requests for a change in contribution
class. The member country shall be free to decide whether to follow the opinion of Congress. The
final decision of the member country shall be transmitted to the International Bureau Secretariat
before the end of Congress. This change request shall take effect on the date of the entry into force
of the financial provisions drawn up by Congress. Member countries that have not made known their
wish to change contribution class within the required time shall remain in the class to which they
belonged up to that time.

5 Member countries may not insist on being lowered more than one class at a time.

6 Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural disasters necessitating international
aid programmes, the Council of Administration may authorize a temporary reduction in contribution
class once between two Congresses when so requested by a member country if the said member
establishes that it can no longer maintain its contribution at the class originally chosen. In the same
circumstances, the Council of Administration may also authorize a temporary reduction for the non-
least developed countries already in the class of 1 unit by placing them in the class of 0.5 unit.

7 The temporary reduction in contribution class in application of paragraph 6 may be authorized by
the Council of Administration for a maximum period of two years or up to the next Congress,
whichever is earlier. On expiry of the specified period, the country concerned shall automatically
revert to its original contribution class.
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8 Notwithstanding paragraphs 4 and 5, changes to a higher class shall not be subject to any
restriction.

Article 151
Payment for supplies from the International Bureau (Gen. Regs 134)

1 Supplies provided by the International Bureau to member countries and their designated operators
against payment shall be paid for in the shortest possible time and at the latest within six months
from the first day of the month following that in which the account is sent by the Bureau. After that
period the sums due shall be chargeable with interest in favour of the Union at the rate of 5% per
annum reckoned from the date of expiry of that period.

Article 152
Organization of user-funded subsidiary bodies

1 Subject to the approval of the Council of Administration, the POC may establish a number of user-
funded subsidiary bodies, funded by voluntary means, in order to organize operational, commercial,
technical and economic activities which fall within its competence under article 18 of the
Constitution, but which may not be financed by the regular budget.

2 Upon the creation of such a body under the POC, the POC shall decide on the basic
framework of the statutes of the body, taking due consideration of the fundamental rules and
principles of the UPU as an intergovernmental organization, and shall submit it to the CA for
approval. The basic framework shall include the following elements:

2.1 the mandate;
2.2 the constituency, including the categories of members participating;

2.3 decision-making rules, including its internal structure and its relationship with other UPU
bodies;

2.4 voting and representation principles;
2.5 financing (subscription, usage fees, etc.);

2.6 composition of secretariat and management structure.

3 Each user-funded subsidiary body shall organize its activities in an autonomous manner within
the basic framework decided by the POC and approved by the CA, and shall prepare an annual report
on its activities for approval by the POC.

4 The Council of Administration shall establish the rules concerning support costs that user- funded
subsidiary bodies should contribute to the regular budget, and shall publish them in the UPU Financial
Regulations.

5 The Director General of the International Bureau shall administer the secretariat of the user- funded
subsidiary bodies in accordance with the Staff Rules and Regulations, approved by the CA,
applicable to the staff recruited for the user-funded subsidiary bodies. The secretariat of the
subsidiary bodies shall be an integral part of the International Bureau.

6 Information concerning user-funded subsidiary bodies established in accordance with this article
shall be reported to Congress following their establishment.
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Chapter V Arbitration

Article 153
Arbitration procedure (Const. 32)

1 If a dispute has to be settled by arbitration between member countries, each member country
must advise the other party in writing of the subject of the dispute and inform it, by means of a
notice to initiate arbitration, that it wishes to initiate arbitration.

2 If the dispute concerns questions of an operational or technical nature, each member country
may ask its designated operator to act in accordance with the procedure provided for in the following
paragraphs and delegate such power to its operator. The member country concerned shall be
informed of the progress of the proceedings and of the result. The respective member countries or
designated operators shall hereafter be referred to as "parties to the arbitration”.

3 The parties to the arbitration shall appoint either one or three arbitrators.

4 Where the parties to the arbitration choose to appoint three arbitrators, each party shall, in
accordance with paragraph 2, select a member country or designated operator not directly involved
in the dispute, to act as an arbitrator. When several member countries and/or designated operators
make common cause, they shall count only as a single party for the purposes of these provisions.

5 Where the parties agree to the appointment of three arbitrators, the third arbitrator shall be jointly
agreed upon by the parties and shall not need to be from a member country or designated operator.

6 If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be appointed only from among
the member countries that are parties to that Agreement.

7 The parties to the arbitration may jointly agree to appoint a single arbitrator, who shall not need to
be from a member country or designated operator.

8 If one or both parties to the arbitration do not, within a period of three months from the date of the
notice to initiate arbitration, appoint an arbitrator or arbitrators the International Bureau shall, if so
requested, itself call upon the defaulting member country to appoint an arbitrator, or shall itself
appoint one automatically. The International Bureau will not be involved in the deliberations unless
otherwise mutually requested by the parties.

9 The parties to the arbitration may mutually agree to reconcile the dispute at any time before a ruling
is delivered by the arbitrator or arbitrators. Notice of any withdrawal must be submitted in writing to
the International Bureau within 10 days of the parties reaching such agreement. Where the parties
agree to withdraw from the arbitration process, the arbitrator or arbitrators shall lose their authority to
decide the matter.

10 The arbitrator or arbitrators shall be required to make a decision on the dispute based on the
facts and evidence before them. All information regarding the dispute must be notified to both parties
and the arbitrator or arbitrators.

11 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be taken by a majority of votes, and notified
to the International Bureau and the parties within six months of the date of the notice to initiate
arbitration.

12 The arbitration proceedings shall be confidential, and only a brief description of the dispute and the
decision shall be advised in writing to the International Bureau within 10 days of the decision being
delivered to the parties.
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13 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be final and binding on the parties and not subject
to appeal.

14 The parties to the arbitration shall implement the decision of the arbitrator or arbitrators without
delay. Where a designated operator is delegated power by its member country to initiate and adhere
to the arbitration procedure, the member country shall be responsible for ensuring that the
designated operator implements the decision of the arbitrator or arbitrators.

Chapter VI

Use of languages within the Union

Article 154
Working languages of the International Bureau

1 The working languages of the International Bureau shall be French and English.

Article 155
Languages used for documentation, for debates and for official correspondence

1 In the documentation published by the Union, the French, English, Arabic and Spanish languages
shall be used. The Chinese, German, Portuguese and Russian languages shall also be used,
provided that only the most important basic documentation is produced in these languages. Other
languages may also be used on condition that the member countries which have made the request
bear all of the costs involved.

2 The member country or countries which have requested the use of a language other than the
official language constitute a language group.

3 Documentation shall be published by the International Bureau in the official language and in the
languages of the other duly constituted language groups, either directly or through the intermediary
of the regional offices of those groups in conformity with the procedures agreed with the International
Bureau. Publication in the different languages shall be effected in accordance with a common
standard.

4 Documentation published directly by the International Bureau shall, as far as possible, be
distributed simultaneously in the different languages requested.

5 Correspondence between the member countries or their designated operators of member countries
and the International Bureau and between the latter and outside entities may be exchanged in any
language for which the International Bureau has available a translation service.

6 The costs of translation into any language, including those resulting from the application of
paragraph 5, shall be borne by the language group which has asked for that language. The member
coun- tries using the official language shall pay, in respect of the translation of non-official documents,
a lump-sum contribution, the amount of which per contribution unit shall be the same as that borne
by the member countries using the other International Bureau working language. All other costs
involved in the supply of documents shall be borne by the Union. The ceiling of the costs to be borne
by the Union for the production of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian shall be
fixed by a Congress resolution.

7 The costs to be borne by a language group shall be divided among the members of that group in
proportion to their contributions to the expenses of the Union. These costs may be divided among the
mem- bers of the language group according to another system, provided that the member countries
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concerned agree to it and inform the International Bureau of their decision through the intermediary of
the spokesman of the group.

8 The International Bureau shall give effect to any change in the choice of language requested by a
member country after a period which shall not exceed two years.

9 For the discussions at meetings of the Union's bodies, the French, English, Spanish, Russian and
Arabic languages shall be admissible, by means of a system of interpretation — with or without
electronic equipment — the choice being left to the judgment of the organizers of the meeting after
consultation with the Director General of the International Bureau and the member countries
concerned.

10 Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings mentioned in
paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation into one of the
languages mentioned in paragraph 9, either by the system indicated in the same paragraph, when
the necessary technical modifications can be made, or by individual interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among the member countries using the
same language in proportion to their contributions to the expenses of the Union. However, the costs
of installing and maintaining the technical equipment shall be borne by the Union.

13 Member countries and/or their designated operators may come to an understanding about the
language to be used for official correspondence in their relations with one another. In the absence of
such an understanding, the language to be used shall be French.

Chapter VII Final provisions

Article 156
Conditions for approval of proposals concerning the General Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to these General Regulations shall
be approved by a majority of the member countries represented at Congress and having the right to
vote. At least two thirds of the member countries of the Union having the right to vote shall be present
at the time of voting.

Article 157
Proposals concerning the Agreements with the United Nations (Const 9)

1 The conditions of approval referred to in article 156 shall apply equally to proposals designed to
amend the Agreements concluded between the Universal Postal Union and the United Nations, in so
far as those Agreements do not lay down conditions for the amendment of the provisions they contain.

Article 158
Amendment, entry into force and duration of the General Regulations

1 Amendments adopted by a Congress shall form the subject of an additional protocol and, unless
that Congress decides otherwise, shall enter into force at the same time as the Acts renewed in the
course of the same Congress.

2 These General Regulations shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in force for
an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have signed
these General Regulations in a single original which shall be deposited with the Director General of
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the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International Bureau
of the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012



-29 -

Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Union, having
regard to article 22.3 of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10
July 1964, have by common consent and subject to article 25.4 of the Constitution drawn up in this
Convention the rules applicable throughout the international postal service.

Part |

Rules applicable in common throughout the international postal service

Sole chapter

General provisions

Article 1
Definitions

1 For the purposes of the Universal Postal Convention, the following terms shall have the meanings
defined below:

1.1 parcel: item conveyed under the conditions of the Convention and the Parcel Post Regulations;

1.2 closed mail: labelled bag or set of bags or other receptacles sealed with or without lead,
containing postal items;

1.3 misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other than the one mentioned
on the (bag) label;

1.4 personal data: information needed to identify a postal service user;

1.5 missent items: items received at an office of exchange meant for an office of exchange in
another member country;

1.6 postal item: generic term referring to anything dispatched by the Post's services (letter post,
parcel post, money orders, etc.);

1.7 transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the country crossed
(designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land, sea and/or air
transit of mails;

1.8 terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the country of destination by
the designated operator of the dispatching country in compensation for the costs incurred in the
coun- try of destination for letter-post items received;

1.9 designated operator: any governmental or non-governmental entity officially designated by the
member country to operate postal services and to fulfil the related obligations arising out of the
Acts of the Union on its territory;

1.10 small packet: item conveyed under the conditions of the Convention and the
Letter Post Regulations;

1.11 inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the country of destination by
the designated operator of the dispatching country in compensation for the costs incurred in the
coun- try of destination for parcels received;
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1.12 transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in the country
crossed (designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land and/or
air transit of parcels through its territory;

1.13 sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (designated operator, other
service or a combination of the two) participating in the sea conveyance of parcels;

1.14 universal postal service: the permanent provision of quality basic postal services at all points in
a member country's territory, for all customers, at affordable prices;

1.15 transit & découvert: open transit through an intermediate country, of items whose number or
weight does not justify the make-up of closed mails for the destination country.

Article 2
Designation of the entity or entities responsible for fulfiling the obligations arising from
adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end of Congress, of
the name and address of the governmental body responsible for overseeing postal affairs. Within six
months of the end of Congress, member countries shall also provide the International Bureau with
the name and address of the operator or operators officially designated to operate postal services
and to fulfil the obliga- tions arising from the Acts of the Union on their territory. Between
Congresses, changes in the governmental bodies and the officially designated operators shall be
notified to the International Bureau as soon as possi- ble.

Article 3
Universal postal service

1 In order to support the concept of the single postal territory of the Union, member countries shall
ensure that all users/customers enjoy the right to a universal postal service involving the
permanent provi- sion of quality basic postal services at all points in their territory, at affordable
prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework of their national postal
legislation or by other customary means, the scope of the postal services offered and the
requirement for quality and affordable prices, taking into account both the needs of the population
and their national condi- tions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality standards will be
achieved by the operators responsible for providing the universal postal service.

4 Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on a viable basis, thus
guaranteeing its sustainability.

Avrticle 4
Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the Constitution. It shall carry with it
the obligation for each member country to ensure that its designated operators forward, always by
the quick-est routes and the most secure means which they use for their own items, closed mails
and a découvert letter-post items which are passed to them by another designated operator. This
principle shall also apply to missent items and misrouted mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of letters containing infectious sub-
stances or radioactive substances shall have the option of not admitting these items in transit a
découvert through their territory. The same shall apply to letter-post items other than letters,
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postcards and items for the blind. It shall also apply to printed papers, periodicals, magazines, small
packets and M bags the content of which does not satisfy the legal requirements governing the
conditions of their publication or circulation in the country crossed.

3 Freedom of transit for postal parcels to be forwarded by land and sea routes shall be limited to the
territory of the countries taking part in this service.

4 Freedom of transit for air parcels shall be guaranteed throughout the territory of the Union.
However, member countries which do not operate the postal parcels service shall not be required to
forward air parcels by surface.

51If a member country fails to observe the provisions regarding freedom of transit, other member
countries may discontinue their postal service with that member country.

Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address.
Redirection. Return to sender of undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the rightful owner,
except when the item has been seized in pursuance of the legislation of the country of origin or
destination and, in case of application of article 18.2.1.1 or 18.3, in accordance with the legislation
of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its address altered or
corrected. The charges and other conditions are laid down in the Regulations.

3 Member countries shall ensure that their designated operators redirect postal items if an
addressee has changed his address, and return undeliverable items to the sender. The charges
and other conditions are laid down in the Regulations.

Article 6
Charges

1 The charges for the various international postal and special services shall be set by the member
countries or their designated operators, depending on national legislation, in accordance with the
principles set out in the Convention and its Regulations. They shall in principle be related to the
costs of providing these services.

2 The member country of origin or its designated operator, depending on national legislation, shall
fix the postage charges for the conveyance of letter- and parcel-post items. The postage charges
shall cover delivery of the items to the place of address provided that this delivery service is
operated in the country of destination for the items in question.

3 The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the Acts, shall be at
least equal to those collected on internal service items presenting the same characteristics
(category, quan- tity, handling time, etc.).

4 Member countries or their designated operators, depending on national legislation, shall be
author- ized to exceed any guideline charges appearing in the Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries or their designated opera-
tors may allow reduced charges based on their national legislation for letter-post items and parcels
posted in the territory of the member country. They may, for instance, give preferential rates to major
users of the Post.
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6 No postal charge of any kind may be collected from customers other than those provided for in the
Acts.

7 Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator shall retain the charges
which it has collected.

Article 7
Exemption from postal charges

1 Principle

1.1 Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal prepayment, shall
be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the Regulations may provide for both
exemp- tion from postal prepayment and exemption from payment of transit charges, terminal dues
and inward rates for letter-post items and postal parcels relating to the postal service sent by
member countries, designated operators and Restricted Unions. Furthermore, letter-post items and
postal parcels sent by the UPU International Bureau to Restricted Unions, member countries and
desig- nated operators shall be considered to be items relating to the postal service and
shall be exempted from all postal charges. However, the member country of origin or its designated
opera- tor shall have the option of collecting air surcharges on the latter items.

2 Prisoners of war and civilian internees

2.1 Letter-post items, postal parcels and postal payment services items addressed to or sent
by prisoners of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations of the
Convention and of the Postal Payment Services Agreement, shall be exempt from all postal
charges, with the exception of air surcharges. Belligerents apprehended and interned in a neutral
country shall be classed with prisoners of war proper so far as the application of the foregoing
provisions is concerned.

2.2 The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal parcels and
postal payment services items originating in other countries and addressed to or sent by civilian
internees as defined by the Geneva Convention of 12 August 1949 relative to the protection of
civilian persons in time of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations of
the Convention and of the Postal Payment Services Agreement.

2.3 The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment
Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges in respect of letter-post items,
postal parcels and postal payment services items which concern the persons referred to under 2.1
and

2.4 which they send or receive, either direct or as intermediaries.

2.5 Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes. The weight limit shall
be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels the contents of which cannot be split up and
of parcels addressed to a camp or the prisoners' representatives there ("hommes de confiance") for
distribution to the prisoners.

2.6 In the accounting between designated operators, rates shall not be allocated for service
parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart from the air conveyance dues
applicable to air parcels.

3 Items for the blind

3.1 Any item for the blind sent to or by an organization for the blind or sent to or by a blind
person shall be exempt from all postal charges, with the exception of air surcharges, to the extent
that these items are admissible as such in the internal service of the sending designated operator.

3.2 In this article:
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3.2.1 a blind person means a person who is registered as blind or partially sighted in his or her
country or who meets the World Health Organization's definition of a blind person or a person with
low vision;

3.2.2 an organization for the blind means an institution or association serving or officially
representing blind persons;

3.2.3 items for the blind shall include correspondence, literature in whatever format including
sound recordings, and equipment or materials of any kind made or adapted to assist blind persons
in overcoming the problems of blindness, as specified in the Letter Post Regulations.

Article 8
Postage stamps

1 The term "postage stamp" shall be protected under the present Convention and shall be reserved
exclusively for stamps which comply with the conditions of this article and of the Regulations.
2 Postage stamps:

2.1 shall be issued and put into circulation solely under the authority of the member country or
territory, in conformity with the Acts of the Union;

2.2 are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of the postage
correspond- ing to their intrinsic value when affixed to postal items, in conformity with the Acts of the
Union;

2.3 must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in the member country
or territory of issue, according to its national legislation;

2.4 must be accessible to all citizens within the member country or territory of issue.

3 Postage stamps comprise:

3.1 the name of the member country or territory of issue, in roman etters;1

3.2 the face value, expressed:

3.2.1 in principle, in the official currency of the country or territory of issue, or as a letter or symbol;
3.2.2 through other identifying haracteristics.

4 Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental organizations featuring on

postage stamps shall be protected within the meaning of the Paris Convention for the Protection of
Industrial Property.

5 The subjects and designs of postage stamps shall:

5.1 be in keeping with the spirit of the Preamble to the UPU Constitution and with decisions taken
by the Union's bodies;

5.2 be closely linked to the cultural identity of the member country or territory, or contribute to the
dis- semination of culture or to maintaining peace;

5.3 have, when commemorating leading figures or events not native to the member country or
territory, a close bearing on the country or territory in question;

5.4 be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in respect of a person or
a country;

5.5 be of major significance to the member country or territory.
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6 Postal prepayment impressions, franking machine impressions and impressions made by a printing
press or another printing or stamping process in accordance with the UPU Acts may be used only
with the authorization of the member country or territory.

7 Prior to issuing postage stamps using new materials or technologies, member countries shall
provide the International Bureau with the necessary information concerning their compatibility with
mail processing machines. The International Bureau shall inform the other member countries and
their designated operators accordingly.

Article 9
Postal security

1 Member countries and their designated operators shall observe the security requirements defined
in the UPU security standards and shall adopt and implement a proactive security strategy at all
levels of postal operations to maintain and enhance the confidence of the general public in the
postal services, in the interests of all officials involved. This strategy shall, in particular, include
the principle of complying with requirements for providing electronic advance data on postal items
identified in implementing provisions (including the type of, and criteria for, postal items) adopted by
the Council of Adminis- tration and Postal Operations Council, in accordance with UPU technical
messaging standards. The strategy shall also include the exchange of information on maintaining
the safe and secure transport and transit of mails between member countries and their designated
operators.

2 Any security measures applied in the international postal transport chain must be commen-
surate with the risks or threats that they seek to address, and must be implemented without ham-
pering worldwide mail flows or trade by taking into consideration the specificities of the malil
network. Security measures that have a potential global impact on postal operations must be imple-
mented in an internationally coordinated and balanced manner, with the involvement of the relevant
stakeholders.

1 an exception shall be granted to Great Britain, the country which invented the postage stamp.

Article 10
Sustainable development

1 Member countries and/or their designated operators shall adopt and implement a proactive sus-
tainable development strategy focusing on environmental, social and economic action at all levels
of postal operations and promote sustainable development awareness in the postal services.

Article 11
Violations
1 Postal items

1.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent, prosecute
and punish any person found guilty of the following:

1.1.1 the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as well as explosive,
flam- mable or other dangerous substances, where their insertion has not been expressly
authorized by the Convention;

1.1.2 the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a pornographic nature
using children.

2 Means of postal prepayment and postal payment itself
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2.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent, prosecute
and punish any violations concerning the means of postal prepayment set out in this Convention,
such as:
2.1.1 postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;

2.1.2 prepayment impressions;

2.1.3 impressions of franking machines or printing presses;
2.1.4 international reply coupons.

2.2 In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer to any of the acts
out- lined below committed with the intention of obtaining illegitimate gain for oneself or for a third
party. The following acts shall be punished:

2.2.1 any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal prepayment, or any
illegal or unlawful act linked to the unauthorized manufacturing of such items;

2.2.2 any act of using, circulating, marketing, distributing, disseminating, transporting, exhibiting,
show- ing, or publicizing any means of postal prepayment which has been falsified, imitated or
counter- feited;

2.2.3 any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal prepayment which
has already been used;

2.2.4 any attempt to commit any of these violations.

3 Reciprocity

3.1 As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined in 2, irrespective
of whether national or foreign means of postal prepayment are involved; this provision shall not be
subject to any legal or conventional condition of reciprocity.

Article 12
Processing of personal data

1 Personal data on users may be employed only for the purposes for which they were
gathered in accordance with applicable national legislation.

2 Personal data on users shall be disclosed only to third parties authorized by applicable
national legislation to access them.

3 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and
security of personal data on users, in accordance with their national legislation.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their personal data,
and of the purpose for which they have been gathered.

Part Il
Rules applicable to letter post and postal parcels
Chapter 1

Provision of services

Article 13
Basic services

1 Member countries shall ensure that their designated operators accept, handle, convey and deliver
letter-post items.
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2 Letter-post items are:

2.1 priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;

2.2 letters, postcards, printed papers and small packets, up to 2 kilogrammes;

2.3 items for the blind, up to 7 kilogrammes;

2.4 special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed documentation for
the same addressee at the same address called "M bags", up to 30 kilogrammes.

3 Letter-post items shall be classified on the basis either of the speed of treatment of the items or of
the contents of the items in accordance with the Letter Post Regulations.

4 Higher weight limits than those indicated in paragraph 2 apply optionally for certain letter-post item
categories under the conditions specified in the Letter Post Regulations.

5 Subject to paragraph 8, member countries shall also ensure that their designated operators accept,
handle, convey and deliver postal parcels up to 20 kilogrammes, either as laid down in the
Convention, or, in the case of outward parcels and after bilateral agreement, by any other means
which is more advantageous to their customers.

6 Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-post categories under
the conditions specified in the Parcel Post Regulations.

7 Any member country whose designated operator does not undertake the conveyance of parcels
may arrange for the provisions of the Convention to be implemented by transport companies. It
may, at the same time, limit this service to parcels originating in or addressed to places served by
these companies.

8 Notwithstanding paragraph 5, member countries which, prior to 1 January 2001 were not parties to
the Postal Parcels Agreement shall not be obliged to provide the postal parcels service.

Article 14
Classification of letter-post items based on their formats

1 Within the classification systems referred to in article 13.3, letter-post items may also be
classified on the basis of their format as small letters (P), large letters (G) or bulky letters (E).
The size and weight limits are specified in the Letter Post Regulations.

Article 15

Supplementary services

1 Member countries shall ensure the provision of the following mandatory supplementary services:
1.1 registration service for outbound priority and airmail letter-post items;

1.2 registration service for all inbound registered letter-post items.

2 Member countries or their designated operators may provide the following optional supplementary
services in relations between those designated operators which agreed to provide the service:

2.1 insurance for letter-post items and parcels;

2.2 cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;

2.3 express delivery service for letter-post items and parcels;

2.4 delivery to the addressee in person of registered or insured letter-post items;
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2.5 free of charges and fees delivery service for letter-post items and parcels;

2.6 fragile and cumbersome parcels services;

2.7 consignment service for collective items from one consignor sent abroad;

2.8 merchandise return service, which involves the return of merchandise by the addressee to the
original seller, with the latter's authorization.

3 The following three supplementary services have both mandatory and optional parts:

3.1 international business reply service (IBRS), which is basically optional. All member countries
or their designated operators shall, however, be obliged to operate the IBRS "return” service;

3.2 international reply coupons, which shall be exchangeable in any member country. The sale of
inter- national reply coupons is, however, optional;

3.3 advice of delivery for registered letter-post items, parcels and insured items. All member
countries or their designated operators shall admit incoming advices of delivery. The provision of
an outward advice of delivery service is, however, optional.

4 The description of these services and their charges are set out in the Regulations.

5 Where the service features below are subject to special charges in the domestic service, desig-
nated operators shall be authorized to collect the same charges for international items, under the
conditions described in the Regulations:

5.1 delivery for small packets weighing over 500 grammes;

5.2 letter-post items posted after the latest time of posting;

5.3 items posted outside normal counter opening hours;

5.4 collection at sender's address;

5.5 withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;
5.6 poste restante;

5.7 storage for letter-post items weighing over 500 grammes, and for parcels;
5.8 delivery of parcels, in response to the advice of arrival;

5.9 cover against risks of force majeure.

Article 16
EMS and integrated logistics

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in the
following services, which are described in the Regulations:

1.1 EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and shall
whenever possible be the quickest postal service by physical means. This service may be provided
on the basis of the EMS Standard Multilateral Agreement or by bilateral agreement;

1.2 integrated logistics, which is a service that responds fully to customers' logistical requirements
and includes the phases before and after the physical transmission of goods and documents.
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Article 17
Electronic postal services

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate in the
following electronic postal services, which are described in the Regulations:

1.1 electronic postal mail, which is an electronic postal service involving the transmission of
electronic messages and information by designated operators;

1.2 electronic postal registered mail, which is a secure electronic postal service that provides proof
of sending and proof of delivery of an electronic message and a secure communi- cation channel to
the authenticated users;

1.3 electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof of an electronic event, in a
given form, at a given time, and involving one or more parties;

1.4 electronic postal mailbox, which enables the sending of electronic messages by an
authenticated mailer and the delivery and storage of electronic messages and information for the
authenticated addressee.

Article 18
Items not admitted. Prohibitions

1 General

1.1 Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the Regulations shall not
be admitted. Items sent in furtherance of a fraudulent act or with the intention of avoiding full
payment of the appropriate charges shall not be admitted.

1.2 Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the Regulations.

1.3 All member countries or their designated operators shall have the option of extending the
prohibi- tions contained in this article, which may be applied immediately upon their inclusion in the
relevant compendium.

2 Prohibitions in all categories of items

2.1 The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all categories of items:

2.1.1 narcotics and psychotropic substances, as defined by the International Narcotics Control
Board, or other illicit drugs which are prohibited in the country of destination;

2.1.2 obscene or immoral articles;
2.1.3 counterfeit and pirated articles;
2.1.4 other articles the importation or circulation of which is prohibited in the country of destination;

2.1.5 articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the general public to
danger, or soil or damage other items, postal equipment or third-party property;

2.1.6 documents having the character of current and personal correspondence exchanged between
per- sons other than the sender and the addressee or persons living with them;
3 Explosive, flammable or radioactive materials and dangerous goods

3.1 The insertion of explosive, flammable or other dangerous goods as well as radioactive
materials shall be prohibited in all categories of items.

3.2 The insertion of replica and inert explosive devices and military ordnance, including replica
and inert grenades, inert shells and the like, shall be prohibited in all categories of items.



3.3 Exceptionally, the dangerous goods spgégcifically referred to in the Regulations as being
admissible shall be admitted.

4 Live animals

4.1 Live animals shall be prohibited in all categories of items.

4.2 Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than insured items:

4.2.1 bees, leeches and silk-worms;

4.2.2 parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those insects
and exchanged between officially recognized institutions;

4.2.3 flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged between officially
recognized institutions.

4.3 Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

4.3.1 live animals whose conveyance by post is authorized by the postal regulations and/or
national legislation of the countries concerned.

5 Insertion of correspondence in parcels

5.1 The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal parcels:

5.1.1 correspondence, with the exception of archived materials, exchanged between persons other
than the sender and the addressee or persons living with them.

6 Coins, bank notes and other valuable articles

6.1 It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities of any kind payable
to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious
stones, jewels or other valuable articles:

6.1.1 in uninsured letter-post items;

6.1.1.1 however, if the national legislation of the countries of origin and destination permits this,
such arti- cles may be sent in a closed envelope as registered items;

6.1.2 in uninsured parcels; except where permitted by the national legislation of the countries of
origin and destination;

6.1.3 in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured parcels;

6.1.3.1 in addition, any member country or designated operator may prohibit the enclosure of gold
bullion in insured or uninsured parcels originating from or addressed to its territory or sent in transit
a découvert across its territory; it may limit the actual value of these items.

7 Printed papers and items for the blind:
7.1 shall not bear any inscription or contain any item of correspondence;

7.2 shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled or not, or any
paper representing a monetary value, except in cases where the item contains as an enclosure a
card, envelope or wrapper bearing the printed address of the sender of the item or his agent in the
coun- try of posting or destination of the original item, which is prepaid for return.

8 Treatment of items wrongly admitted

8.1 The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations. However, items
containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2, 3.1 and 3.2 shall in no circumstances be forwarded to
their desti- nation, delivered to the addressees or returned to origin. In the case of articles
mentioned in 2.1.1,
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3.1 and 3.2 discovered while in transit, such items shall be handled in accordance with the national
legislation of the country of transit.

Article 19
Inquiries

1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to parcels or registered or
insured items posted in its own service or that of any other designated operator, provided that the
inquiries are presented within a period of six months from the day after that on which the item was
posted. The transmission of inquiries shall be made by registered priority mail, by EMS or by
electronic means. The period of six months shall concern relations between claimants and
designated operators and shall not include the transmission of inquiries between designated
operators.

2 Inquiries shall be entertained under the conditions laid down in the Regulations.

3 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a request for transmission

by
EMS shall, in principle, be borne by the person making the request.

Article 20
Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destination shall be authorized to submit
items to customs control, according to the legislation of those countries.

2 Iltems submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-Customs charge, the
guideline amount of which is set in the Regulations. This charge shall only be collected for the
submission to Customs and customs clearance of items which have attracted customs charges or
any other similar charge.

3 Designated operators which are authorized to clear items through the Customs on behalf of cus-
tomers, whether in the name of the customer or of the designated operator of the destination
country, may charge customers a customs clearance fee based on the actual costs. This fee may
be charged for all items declared at Customs according to national legislation, including those
exempt from customs duty. Customers shall be clearly informed in advance about the required fee.

4 Designated operators shall be authorized to collect from the senders or addressees of items, as the
case may be, the customs duty and all other fees which may be due.

Article 21
Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the land, sea or air services
of other countries:

1.1 between the post offices of any member country and the commanding officers of military
units placed at the disposal of the United Nations;

1.2 between the commanding officers of such military units;

1.3 between the post offices of any member country and the commanding officers of naval, air or
army units, warships or military aircraft of the same country stationed abroad;

1.4 between the commanding officers of naval, air or army units, warships or military aircraft of
the same country.
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2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined to items addressed to
or sent by members of military units or the officers and crews of the ships or aircraft to or from
which the mails are forwarded. The rates and conditions of dispatch applicable to them shall be
fixed, according to its regulations, by the designated operator of the member country which has
made the military unit available or to which the ships or aircraft belong.

3 In the absence of special agreement, the designated operator of the member country which has
made the military unit available or to which the warships or military aircraft belong shall be liable to
the des- ignated operators concerned for the transit charges for the mails, the terminal dues and
the air conveyance dues.

Article 22
Quality of service standards and targets

1 Member countries or their designated operators shall establish and publish delivery standards and
targets for their inward letter-post items and parcels.

2 These standards and targets, increased by the time normally required for customs clearance, shall
be no less favourable than those applied to comparable items in their domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall also establish and publish end-to-
end standards for priority and airmail letter-post items as well as for parcels and economy/surface
parcels.

4 Member countries or their designated operators shall measure the application of quality of service
standards.

Chapter 2

Liability

Article 23

Liability of designated operators. Indemnities

1 General

1.1 Except for the cases provided for in article 24, designated operators shall be liable for:
1.1.1 the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels and insured items;

1.1.2 the return of registered items, insured items and ordinary parcels on which the reason for
non- delivery is not given.

1.2 Designated operators shall not be liable for items other than those mentioned in 1.1.1 and 1.1.2.
1.3 In any other case not provided for in this Convention, designated operators shall not be liable.

1.4 When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and insured items is due to
a case of force majeure for which indemnity is not payable, the sender shall be entitled to repayment
of the charges paid for posting the item, with the exception of the insurance charge.

1.5 The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts mentioned in the Letter
Post Regulations and the Parcel Post Regulations.

1.6 In cases of liability, consequential losses, o loss of profits or moral damage shall not be taken
into account in the indemnity to be paid.
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1.7 All provisions regarding liability of designated operators shall be strict, binding and
complete. Designated operators shall in no case, even in case of severe fault, be liable above the
limits pro- vided for in the Convention and the Regulations.

2 Registered items

2.1 If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an
indem- nity set in the Letter Post Regulations. If the sender has claimed an amount less than the
amount set in the Letter Post Regulations, designated operators may pay that lower amount and
shall receive reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

2.2 If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender is entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

3 Ordinary parcels

3.1 If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an indemnity of
an amount set in the Parcel Post Regulations. If the sender has claimed an amount less than the
amount set in the Parcel Post Regulations, designated operators may pay that lower amount and
shall receive reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

3.2 If a parcel is patrtially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an indemnity
corre- sponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

3.3 Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations, the amount per parcel set
in the Parcel Post Regulations, regardless of the weight.

4 Insured items

4.1 If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an
indem- nity corresponding, in principle, to the insured value in SDRs.

4.2 If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage. It may, however, in
no case exceed the amount of the insured value in SDRs.

5 If a registered or insured letter-post item is returned and the reason for non-delivery is not given,
the sender shall be entitled to a refund of the charges paid for posting the item only.

6 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the sender shall be entitled to a
refund of the charges paid by the sender for posting the parcel in the country of origin and the
expenses occasioned by the return of the parcel from the country of destination.

7 In the cases mentioned in 2, 3 and 4, the indemnity shall be calculated according to the current
price, converted into SDRs, of articles or goods of the same kind at the place and time at which the
item was accepted for conveyance. Failing a current price, the indemnity shall be calculated
according to the ordinary value of articles or goods whose value is assessed on the same basis.

8 When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a registered item, ordi-
nary parcel or insured item, the sender, or the addressee, as the case may be, shall also be entitled
to repayment of the charges and fees paid for posting the item with the exception of the registration
or insur- ance charge. The same shall apply to registered items, ordinary parcels or insured items
refused by the addressee because of their bad condition if that is attributable to the postal service
and involves its liability.

9 Notwithstanding the provisions set out under 2, 3 and 4, the addressee shall be entitled to
the indemnity for a rifled, damaged or lost registered item, ordinary parcel or insured item if the
sender waives his rights in writing in favour of the addressee. This waiver shall not be necessary in
cases where the sender and the addressee are the same.
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10 The designated operator of origin shall have the option of paying senders in its country the
indemni- ties prescribed by its national legislation for registered items and uninsured parcels,
provided that they are not lower than those laid down in 2.1 and 3.1. The same shall apply to the
designated operator of destination when the indemnity is paid to the addressee. However, the
amounts laid down in 2.1 and 3.1 shall remain applicable:

10.1 in the event of recourse against the designated operator liable; or
10.2 if the sender waives his rights in favour of the addressee.
11 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and payment of indemnity to

des- ignated operators, including the periods and conditions fixed in the Regulations, shall not be
made, except in the event of bilateral agreement.

Article 24
Non-liability of member countries and designated operators

1 Designated operators shall cease to be liable for registered items, parcels and insured items which
they have delivered according to the conditions laid down in their regulations for items of the same
kind. Liability shall, however, be maintained:

1.1 when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of the item;

1.2 when, internal regulations permitting, the addressee, or the sender if it is returned to origin,
makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged item;

1.3 when, internal regulations permitting, the registered item was delivered to a private mail-box
and the addressee declares that he did not receive the item;

1.4 when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel or of an insured
item, although having given a proper discharge, notifies the designated operator that delivered the
item without delay that he has found theft or damage. He shall furnish proof that such theft or
damage did not occur after delivery. The term "without delay" shall be interpreted according to
national law.

2 Member countries and designated operators shall not be liable:
2.1 in cases of force majeure, subject to article 15.5.9;

2.2 when they cannot account for items owing to the destruction of official records by force
majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise produced;

2.3 when such loss or damage has been caused by the fault or negligence of the sender or
arises from the nature of the contents;

2.4 in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 18;

2.5 when the items have been seized under the legislation of the country of destination, as notified
by the member country or designated operator of that country;

2.6 in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum greater than the
actual value of the contents;

2.7 when the sender has made no inquiry within six months from the day after that on which the
item was posted,;

2.8 in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

2.9 when the sender's actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at receiving
compensa- tion.
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3 Member countries and designated operators shall accept no liability for customs declarations in
whatever form these are made or for decisions taken by the Customs on examination of items
submitted to customs control.

Article 25
Sender's liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and for any damage
caused to other postal items and postal equipment, as a result of the dispatch of articles not
acceptable for conveyance or the non-observance of the conditions of acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable for each item damaged
within the same limits as designated operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an item.

4 However, where the conditions of acceptance have been observed by the sender, the sender shall
not be liable, in so far as there has been fault or negligence in handling the item on the part of
designated operators or carriers, after acceptance.

Article 26
Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is liable, the obligation to
pay the indemnity and to refund the charges and fees shall rest either with the designated operator
of origin or with the designated operator of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee. The sender, or the
addressee in the case of a waiver, may authorize a third party to receive the indemnity if internal
legislation allows this.

Article 27
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1 If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured item or part of the con-
tents previously considered as lost is found, the sender or the addressee, as the case may be,
shall be advised that the item is being held at his disposal for a period of three months on
repayment of the amount of the indemnity paid. At the same time he shall be asked to whom the
item is to be delivered. In the event of refusal or failure to reply within the prescribed period, the
same approach shall be made to the addressee or the sender as the case may be, granting that
person the same period to reply.

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not reply within the period
provided for in paragraph 1, it shall become the property of the designated operator or, where
appropriate, designated operators which bore the loss.

3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which are found to be of
less value than the amount of the indemnity paid, the sender or the addressee, as the case may
be, shall repay the amount of this indemnity against return of the item, without prejudice to the
consequences of fraudulent insurance.
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Chapter 3

Provisions specific to letter post

Article 28
Posting abroad of letter-post items

1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressee letter-post items
which senders residing in the territory of its member country post or cause to be posted in a foreign
country with the object of profiting by the more favourable rate conditions there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to letter-post items made up
in the sender's country of residence and then carried across the frontier and to letter-post items
made up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the sender and, failing this, from the desig-
nated operator of posting, payment of the internal rates. If neither the sender nor the designated
operator of posting agrees to pay these rates within a time limit set by the designated operator of
destination, the latter may either return the items to the designated operator of posting and shall be
entitled to claim reimburse- ment of the redirection costs, or handle them in accordance with its
national legislation.

4 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressees letter-post items
which senders post or cause to be posted in large quantities in a country other than the country
where they reside if the amount of terminal dues to be received is lower than the sum that would
have been received if the mail had been posted in the country where the senders reside. The
designated operator of destination may claim from the designated operator of posting payment
commensurate with the costs incurred and which may not exceed the higher of the following two
amounts: either 80% of the domestic tariff for equiva- lent items, or the rates applicable pursuant to
articles 30.5 to 30.9, 30.10 to 30.11, or 31.8, as appropriate. If the designated operator of posting
does not agree to pay the amount claimed within a time limit set by the designated operator of
destination, the designated operator of destination may either return the items to the designated
operator of posting and shall be entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or
handle them in accordance with its national legislation.

Part Il Remuneration
Chapter 1

Provisions specific to letter post

Article 29
Terminal dues. General provisions

1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated operator which receives
letter- post items from another designated operator shall have the right to collect from the
dispatching designated operator a payment for the costs incurred for the international mail received.

2 For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues by their designated
operators, countries and territories shall be classified in accordance with the lists drawn up for this
purpose by Congress in its resolution C 77/2012, as follows:

2.1 countries and territories in the target system prior to 2010;

2.2 countries and territories in the target system as of 2010 and 2012;
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2.3 countries and territories in the target system as from 2014 (new target system countries);

2.4 countries and territories in the transitional system.

3 The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal dues are transitional
arrangements, moving towards a country-specific payment system at the end of the transition period.

4 Access to domestic services. Direct access

4.1 In principle, each designated operator of a country that was in the target system prior to 2010
shall make available to the other designated operators all the rates, terms and conditions offered in
its domestic service on conditions identical to those proposed to its national customers. It shall be
up to the designated operator of destination to decide whether the terms and conditions of direct
access have been met by the designated operator of origin.

4.2 Designated operators of countries in the target system prior to 2010 shall make available to
other designated operators of countries that were in the target system prior to 2010 the rates, terms
and conditions offered in their domestic service, on conditions identical to those proposed to their
national customers.

4.3 Designated operators of countries that joined the target system from 2010 may opt to make
available to a limited number of designated operators the application of domestic conditions, on a
reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they must choose either to cease
making available the application of domestic conditions or to continue to make their own domestic
conditions available to all designated operators. However, if designated operators of countries
that joined the target system from 2010 ask designated operators of countries that were in the
target system prior to 2010 for the application of domestic conditions, they must make available to all
designated operators the rates, terms and conditions offered in their domestic service on conditions
identical to those proposed to their national customers.

4.4 Designated operators of countries in the transitional system may opt not to make available to
other designated operators the application of domestic conditions. They may, however, opt to make
available to a limited number of designated operators the application of domestic conditions, on a
reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they must choose either to cease
making available the application of domestic conditions or to continue to make their own domestic
conditions available to all designated operators.

5 Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance in the country of
destination. The Postal Operations Council shall therefore be authorized to supplement the
remuneration in articles 30 and 31 to encourage participation in monitoring systems and to reward
designated operators for reaching their quality targets. The Postal Operations Council may also fix
penalties in case of insufficient quality, but the remuneration shall not be less than the minimum
remuneration according to articles 30 and 31.

6 Any designated operator may waive wholly or in part the payment provided for under 1.

7 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing 5 kilogrammes for
terminal dues payment purposes. The terminal dues rates to be applied for M bags shall be:

7.1 for the year 2014, 0.815 SDR per kilogramme;

7.2 for the year 2015, 0.838 SDR per kilogramme;

7.3 for the year 2016, 0.861 SDR per kilogramme;

7.4 for the year 2017, 0.885 SDR per kilogramme.

8 For registered items there shall be an additional payment of 0.617 SDR per item for 2014,
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0.634 SDR per item for 2015, 0.652 SDR per item for 2016 and 0.670 SDR for 2017. For insured
items, there shall be an additional payment of 1.234 SDR per item for 2014, 1.269 SDR per
item for 2015, 1.305 SDR per item for 2016 and 1.342 SDR for 2017. The Postal Operations
Council shall be authorized to supplement remuneration for these and other supplementary services
where the services provided contain additional features to be specified in the Letter Post
Regulations.

9 For registered and insured items not carrying a barcoded identifier or carrying a barcoded
identifier that is not compliant with UPU Technical Standard S10, there shall be a further additional
payment of 0.5 SDR per item unless otherwise bilaterally agreed.

10 For terminal dues payment purposes, letter-post items posted in bulk by the same sender and
received in the same dispatch or in separate dispatches in accordance with the conditions specified
in the Letter Post Regulations shall be referred to as "bulk mail". The payment for bulk mail shall be
established as provided for in articles 30 and 31.

11 Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply other payment
systems for the settlement of terminal dues accounts.

12 Designated operators may exchange non-priority mail on an optional basis by applying a 10%
dis- count to the priority terminal dues rate.

13 The provisions applicable between designated operators of countries in the target system
shall apply to any designated operator of a country in the transitional system which declares that it
wishes to join the target system. The Postal Operations Council may set transitional measures in
the Letter Post Regulations. The full provisions of the target system may apply to any new target
designated operator that declares that it wishes to apply such full provisions without transitional
measures.

Article 30
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated operators of countries in the
target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and IBRS items, shall be
established on the basis of the application of the rates per item and per kilogramme reflecting the
handling costs in the country of destination. Charges corresponding to priority items in the domestic
service which are part of the universal service provision will be used as a basis for the
calculation of terminal dues rates.

2 The terminal dues rates in the target system shall be calculated taking into account, where
applicable in the domestic service, the classification of items based on their format, as provided for
in article 14 of the Convention.

3 Designated operators in the target system shall exchange format-separated mails in
accordance with the conditions specified in the Letter Post Regulations.

4 Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post Regulations.

5 The rates per item and per kilogramme shall be calculated on the basis of 70% of the

charges for a 20-gramme small (P) letter-post item and for a 175-gramme large (G) letter-post item,
exclusive of VAT or other taxes.
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6 The Postal Operations Council shall define the conditions for the calculation of the rates as well
as the necessary operational, statistical and accounting procedures for the exchange of format-
separated mails.

7 The rates applied for flows between countries in the target system in a given year shall not lead
to an increase of more than 13% in the terminal dues revenue for a letter-post item of
81.8 grammes, compared to the previous year.

8 The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 may not be higher
than:

8.1 for the year 2014, 0.294 SDR per item and 2.294 SDR per kilogramme;

8.2 for the year 2015, 0.303 SDR per item and 2.363 SDR per kilogramme;

8.3 for the year 2016, 0.312 SDR per item and 2.434 SDR per kilogramme;

8.4 for the year 2017, 0.321 SDR per item and 2.507 SDR per kilogramme.

9 The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 may not be lower
than:

9.1 for the year 2014, 0.203 SDR per item and 1.591 SDR per kilogramme;

9.2 for the year 2015, 0.209 SDR per item and 1.636 SDR per kilogramme;

9.3 for the year 2016, 0.215 SDR per item and 1.682 SDR per kilogramme;

9.4 for the year 2017, 0.221 SDR per item and 1.729 SDR per kilogramme.

10 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and 2012 as well

as between these countries and countries in the target system prior to 2010 may not be higher
than:

10.1 for the year 2014, 0.209 SDR per item and 1.641 SDR per kilogramme;
10.2 for the year 2015, 0.222 SDR per item and 1.739 SDR per kilogramme;
10.3 for the year 2016, 0.235 SDR per item and 1.843 SDR per kilogramme;
10.4 for the year 2017, 0.249 SDR per item and 1.954 SDR per kilogramme.
11 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and 2012 as well

as between these countries and countries in the target system prior to 2010 may not be lower than
the rates provided for in paragraphs 9.1 to 9.4 above.

12 The rates applied for flows to, from or between new target system countries, other than for
bulk malil, shall be those provided for in paragraphs 9.1 to 9.4.

13 For flows below 75 tonnes a year between countries that joined the target system in 2010 or after
that date, as well as between these countries and countries that were in the target system prior to
2010, the per-kilogramme and per-item components shall be converted into a total rate per
kilogramme on the basis of a worldwide average of 12.23 items per kilogramme.

14 The payment for bulk mail sent to countries in the target system prior to 2010 shall be
established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in paragraphs 5 to 9.

15 The payment for bulk mail sent to countries in the target system as from 2010 and 2012 shall
be established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in paragraphs 10 and
11.

16 No reservations may be made to this article, except within the framework of a bilateral agreement.
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Article 31

Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between designated operators of
countries in the transitional system

1 In preparation for the entry into the target system of the designated operators of countries in the
terminal dues transitional system, payment for letter-post items, including bulk mail but excluding
M bags and IBRS items, shall be established on the basis of a rate per item and a rate per
kilogramme.

2 Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post Regulations.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system shall be:
3.1 for the year 2014: 0.203 SDR per item and 1.591 SDR per kilogramme;
3.2 for the year 2015: 0.209 SDR per item and 1.636 SDR per kilogramme;
3.3 for the year 2016: 0.215 SDR per item and 1.682 SDR per kilogramme;
3.4 for the year 2017: 0.221 SDR per item and 1.729 SDR per kilogramme.

4 For flows below 75 tonnes a year, the per-kilogramme and per-item components shall be
converted into a total rate per kilogramme on the basis of a worldwide average of 12.23 items per
kilogramme, except for the year 2014, for which the total rate per kilogramme of the year 2013 shall
apply. The following rates shall apply:

4.1 for the year 2014: 4.162 SDR per kilogramme;
4.2 for the year 2015: 4.192 SDR per kilogramme;
4.3 for the year 2016: 4.311 SDR per kilogramme;
4.4 for the year 2017: 4.432 SDR per kilogramme.

5 For mail flows over 75 tonnes per year the flat rate per kilogramme listed above shall be applied if
neither the origin designated operator nor the destination designated operator requests the revision
mechanism in order to revise the rate on the basis of the actual number of items per kilogramme,
rather than the worldwide average. The sampling for the revision mechanism shall be applied in
accordance with the conditions specified in the Letter Post Regulations.

6 The downward revision of the total rate in paragraph 4 may not be invoked by a country in the tar-
get system against a country in the transitional system unless the latter asks for a revision in the
opposite direction.

7 Designated operators of countries in the terminal dues transitional system may send
format-separated mail on an optional basis, in accordance with the conditions specified in the Letter
Post Regulations. In the case of format separated-exchanges the rates in paragraph 3 above shall

apply.

8 The payment for bulk mail to designated operators of countries in the target system shall be estab-
lished by applying the rates per item and per kilogramme provided for in article 30. For bulk mail
received, designated operators in the transitional system may request payment according to
paragraph 3.

9 No reservations may be made to this article, except within the framework of a bilateral agreement.
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Article 32
Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the countries classified by Congress as
group 5 countries for terminal dues and the Quality of Service Fund (QSF), except for M bags,
IBRS items and bulk mail items, shall be increased by 20% of the rates given in article 31 for
payment into the Quality of Service Fund (QSF) for improving the quality of service in group 5
countries. There shall be no such pay- ment from one group 5 country to another group 5 country.

2 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries and ter-
ritories classified by Congress as group 1 countries to the countries classified by Congress as group
4 coun- tries shall be increased by 10% of the rates given in article 31, for payment into the QSF for
improving the quality of service in group 4 countries.

3 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries and
territories classified by Congress as group 2 countries to the countries classified by Congress as
group 4 countries shall be increased by 10% of the rates given in article 31, for payment into the
QSF for improving the quality of service in group 4 countries.

4 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries
and territories classified by Congress as group 1 countries to the countries classified by Congress as
group 3 countries shall be increased in 2014 and 2015 by 8% of the rates given in article 31, and in
2016 and 2017 by 6% of the rates given in articles 30.9 and 30.12, for payment into the QSF for
improving the quality of service in group 3 countries.

5 Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by countries
and territories classified by Congress as group 2 countries to the countries classified by Congress as
group 3 countries shall be increased in 2014 and 2015 by 2% of the rates given in article 31, for
payment into the QSF for improving the quality of service in group 3 countries.

6 The combined terminal dues payable into the QSF for improving the quality of service of countries
in groups 3, 4 and 5 shall be subject to a minimum of 20,000 SDR per annum for each beneficiary
country. The additional funds needed for reaching this minimum amount shall be invoiced, in
proportion to the volumes exchanged, to the countries in the target system prior to 2010.

7 Regional projects should in particular promote the implementation of UPU quality of service
improvement programmes and the introduction of cost accounting systems in developing countries.
The Postal Operations Council shall adopt, in 2014 at the latest, procedures for financing these
projects.

Article 33
Transit charges

1 Closed mails and a découvert transit items exchanged between two designated operators or
between two offices of the same member country by means of the services of one or more other
designated operators (third party services) shall be subject to the payment of transit charges. The
latter shall constitute remuneration for the services rendered in respect of land transit, sea transit
and air transit. This principle shall also apply to missent items and misrouted mails.
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Chapter 2

Other provisions

Article 34
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between designated operators in respect of
air conveyance shall be approved by the Postal Operations Council. It shall be calculated by the
International Bureau according to the formula specified in the Letter Post Regulations. However, the
rates applying to the air conveyance of parcels sent via the merchandise return service shall be
calculated according to the provisions defined in the Parcel Post Regulations.

2 The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items, airmail items and air
parcels sent in transit & découvert, missent items and misrouted mails, as well as the relevant
methods of accounting, are described in the Letter Post and Parcel Post Regulations.

3 The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

3.1 in the case of closed mails, by the designated operator of the country of origin of the mails,
includ- ing when these mails transit via one or more intermediate designated operators;

3.2 in the case of priority items and airmail items in transit a découvert, including missent items, by
the designated operator which forwards the items to another designated operator.

4 These same regulations shall be applicable to items exempted from land and sea transit charges if
they are conveyed by air.

5 Each designated operator of destination which provides air conveyance of international mail within
its country shall be entitled to reimbursement of the additional costs incurred for such conveyance
provided that the weighted average distance of the sectors flown exceeds 300 kilometres. The
Postal Operations Council may replace the weighted average distance by other relevant criteria.
Unless agreement has been reached that no charge should be made, the dues shall be uniform for
all priority mails and airmails originat- ing abroad whether or not this mail is reforwarded by air.

6 However, where the terminal dues levied by the designated operator of destination are based spe-
cifically on costs or on domestic rates, no additional reimbursement for internal air conveyance
shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of calculating the weighted
average distance, the weight of all mails for which the terminal dues calculation has been based
specifically on costs or on the domestic rates of the designated operator of destination.

Article 35
Parcel post land and sea rates

1 Parcels exchanged between two designated operators shall be subject to inward land rates calcu-
lated by combining the base rate per parcel and base rate per kilogramme laid down in the
Regulations.

1.1 Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in addition, be authorized
to claim supplementary rates per parcel and per kilogramme in accordance with provisions laid
down in the Regulations.

1.2 The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated operator of the country
of origin, unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to this principle.
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1.3 The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each ountry.

2 Parcels exchanged between two designated operators or between two offices of the same country
by means of the land services of one or more other designated operators shall be subject to the
transit land rates, payable to the designated operators which take part in the routeing on land, laid
down in the Regulations, according to the distance step applicable.

2.1 For parcels in transit a découvert, intermediate designated operators shall be authorized to
claim the single rate per item laid down in the Regulations.

2.2 Transit land rates shall be payable by the designated operator of the country of origin unless
the
Parcel Post Regulations provide for exceptions to this principle.

3 Any designated operator which participates in the sea conveyance of parcels shall be authorized to
claim sea rates. These rates shall be payable by the designated operator of the country of origin,
unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to this principle.

3.1 For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the Parcel Post
Regulations according to the distance step applicable.

3.2 Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated in accordance with
3.1.
On the other hand, they may reduce it as they wish.

Article 36
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following rates and charges, which
are payable by designated operators in accordance with the conditions shown in the Regulations:

1.1transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one or more
intermediary countries;

1.2 basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;

1.3 inward land rates for the handling of inward parcels;

1.4 transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an intermediary country;
1.5 sea rates for the conveyance of parcels by sea.

1.6 outward land rates for the provision of the merchandise return service for parcels.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable remuneration for
designated operators performing the services, must be based on reliable and representative
economic and financial data. Any change decided upon shall enter into force at a date set by
the Postal Operations Council.

Article 37
Provisions specific to the settlement of accounts and payments for international postal exchanges

1 Settlements in respect of operations carried out in accordance with the present Convention
(including settlements for the transport (forwarding) of postal items, settlements for the treatment of
postal items in the country of destination and settlements in compensation for any loss, theft or
damage relating to postal items) shall be based on and made in accordance with the provisions of
the Convention and other Acts of the Union, and shall not require the preparation of any documents
by a designated operator except in cases provided for in the Acts of the Union.
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Part IV

Final provisions

Article 38
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and the Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Convention must be
approved by a majority of the member countries present and voting which have the right to vote. At
least half of the member countries represented at Congress and having the right to vote shall be
present at the time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Letter Post Regulations and the Parcel Post
Regulations must be approved by a majority of the members of the Postal Operations Council
having the right to vote.

3 To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this Convention and to
its Final Protocol must obtain:

3.1 two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the Union which have the
right to vote having taken part in the vote, if they involve amendments;

3.2 a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.

4 Notwithstanding the provisions under 3.1, any member country whose national legislation is as yet
incompatible with the proposed amendment may, within ninety days from the date of notification of
the latter, make a written declaration to the Director General of the International Bureau stating that
it is unable to accept the amendment.

Article 39
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall not be permit-
ted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other member countries
shall endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority. Reservations should
be made only in cases of absolute necessity, and proper reasons given.

3 Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to Congress as a
Congress proposal written in one of the working languages of the International Bureau and in
accordance with the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be approved by whatever majority is
required for amendment of the article to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving member
country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final Protocol to the present
Convention, on the basis of proposals approved by Congress.
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Article 40
Entry into force and duration of the Convention

1 This Convention shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in operation until the
entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have signed
this Convention in a single original which shall be deposited with the Director General of the
International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International Bureau of
the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012
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Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention concluded this day,
the undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article |
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda, Bahrain
(Kingdom), Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada, Hong Kong, China,
Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Overseas
Dependent Territories of the United Kingdom, Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya, Kiribati,
Kuwait, Lesotho, Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria, Papua New Guinea,
Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Samoa, Seychelles,
Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands, Swaziland, Tanzania (United Rep.), Trinidad and
Tobago, Tuvalu, Uganda, Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic Rep.), whose internal
legislation does not allow withdrawal from the Post or alteration of the address of correspondence,
at the request of the sender, from the time when the addressee has been informed of the arrival of
an item addressed to him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4 Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People's Rep. of Korea, Iraq and
Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the post or alteration of address of
letter-post items at the sender's request.

5 Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6 Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent with its domestic
legislation.

7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama (Rep.), Philippines
and Venezuela (Bolivarian Rep.) shall be authorized not to return postal parcels after the addressee
has requested their clearance by Customs, since this is incompatible with those countries' customs
legislation.

Article Il Charges

1 Notwithstanding article 6, Australia, Canada and New Zealand shall be authorized to collect
postal charges other than those provided for in the Regulations, when such charges are consistent
with the legislation of their countries.

Article 111
Exception to the exemption of items for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 7, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines and Turkey, which do not
con- cede exemption from postal charges to items for the blind in their internal service, may collect
the postage and charges for special services which may not, however, exceed those in their internal
service.
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2 France shall apply the provisions of article 7 concerning items for the blind subject to its
national regulations.

3 Notwithstanding article 7.3, and in accordance with its national legislation, Brazil reserves the
right to consider as items for the blind only those items which are sent by or addressed to blind
persons or organizations for the blind. Items not satisfying these conditions shall be subject to
payment of postage.

4 Notwithstanding article 7, New Zealand will accept as items for the blind for delivery in New
Zealand only those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

5 Notwithstanding article 7, Finland, which does not provide exemption from postal charges for
items for the blind in its domestic service according to the definitions in article 7 adopted by
Congress, may collect the domestic charges for items for the blind destined for other countries.

6 Notwithstanding article 7, Canada, Denmark and Sweden allow exemption from postal charges for
the blind only to the extent provided for in their internal legislation.

7 Notwithstanding article 7, Iceland accepts exemption from postal charges for the blind only to the
extent provided for in its internal legislation.

8 Notwithstanding article 7, Australia will accept as items for the blind for delivery in Australia only
those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

9 Notwithstanding article 7, Australia, Austria, Canada, Germany, United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, Japan, Switzerland and United States of America may collect the charges for
special services which are applied items for the blind in their internal service.

Article IV Postage stamps

1 Notwithstanding article 7, Australia, Great Britain, Malaysia and New Zealand will process
letter-post items and postal parcels bearing postage stamps using new materials or technologies
that are not compatible with their respective mail processing machines only upon prior agreement
with the designated operator of origin concerned.

Article V
Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 13, Australia does not agree to the extension of
basic services to include postal parcels.

2 The provisions of article 13.2.4 shall not apply to Great Britain, whose national legislation
requires a lower weight limit. Health and safety legislation in Great Britain limits the weight
of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 13.2.4, Kazakhstan and Uzbekistan shall be authorized to limit
to 20 kilogrammes the maximum weight of inward and outward M bags.

Article VI
Advice of delivery

1 Canada shall be authorized not to apply article 15.3.3, as regards parcels, given that it does not
offer the advice of delivery service for parcels in its internal service.
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Article VII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People's Rep. of Korea and Lebanon shall not accept registered items
containing coins, bank notes, securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum,
gold or silver whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles. They
shall not be strictly bound by the provisions of the Letter Post Regulations with regard to their
liability in cases of theft or damage, or where items containing articles made of glass or fragile
articles are concerned.

2 Exceptionally, Bolivia, China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative
Region, Iraq, Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam shall not accept registered items
containing coins, bank notes, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers'
cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious stones, jewels or other
valuable articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the valuable articles listed
in article 18.6, as this is contrary to its internal regulations.

4 Nepal does not accept registered items or insured items containing currency notes or coins,
except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the principles of the
Islamic religion, and reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered or
insured) containing coins, bank notes, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles, and shall accept no liability in
cases of loss or damage to such items.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post (ordinary, registered or
insured) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers'
cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable
articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes. In addition, it
does not accept registered items for delivery in Australia, or items in transit a découvert, containing
valuables such as jewellery, precious metals, precious or semi-precious stones, securities, coins or
any form of negotiable financial instrument. It declines all liability for items posted which are not in
compliance with this reservation.

9 China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative Region, shall not accept
insured items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any kind payable to
bearer and travellers' cheques in accordance with its internal regulations.

10 Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with their national
legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank notes, securities payable to
bearer and travellers' cheques.

11 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail containing coins, bank
notes in circulation or securities of any kind payable to bearer.
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12 Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or goods.

13 Indonesia does not accept registered or insured items containing coins, bank notes, cheques,
postage stamps, foreign currency, or any kind of securities payable to bearer for delivery in
Indonesia, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered, insured,
small packets) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones, jewels or
other valuable articles, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

15 Azerbaijan and Kazakhstan shall not accept registered or insured items containing coins,
banknotes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious metals whether
manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign currency, and
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept registered or insured items containing bank
notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

17 Notwithstanding article 18.3, France reserves the right not to accept items containing goods in
cases where these items do not comply with its national regulations, or international regulations, or
technical and packing instructions for air transport.

Article VIII
Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels containing the
valuable articles covered in article 18.6.1.3.1, since this is contrary to their internal regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing coins, currency notes
or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or containing liquids or easily
liquefiable elements or articles made of glass or similar or fragile articles. They shall not be bound
by the relevant provisions of the Parcel Post Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency notes
in circulation, as well as any securities payable to bearer, since this is contrary to its internal
regulations.

4 Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and currency notes
in circulation, since this is contrary to its internal regulations.

5 In addition to the articles listed in article 18, Saudi Arabia shall be authorized not to accept
parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers'
cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable
articles. Nor does it accept parcels containing medicines of any kind unless they are accompanied
by a medical prescription issued by a competent official authority, products designed for
extinguishing fires, chemical liquids or articles contrary to the principles of the Islamic religion.

6 In addition to the articles referred to in article 18, Oman does not accept items containing:

6.1 medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription issued by a
competent official authority;
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6.2 fire-extinguishing products or chemical liquids;

6.3 articles contrary to the principles of the Islamic religion.

7 In addition to the articles listed in article 18, Iran (Islamic Rep.) shall be authorized not to
accept parcels containing articles contrary to the principles of the Islamic religion, and reserves the
right not to accept ordinary or insured parcels containing coins, bank notes, travellers' cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable
articles; it shall accept no liability in cases of loss or damage to such items.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel containing coins, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver
whether manu- factured or not, precious stones or other valuable articles, or containing liquids or
easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or fragile articles.

9 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes.

10 China (People's Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins, currency notes or
securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles. Furthermore, with the exception
of the Hong Kong Special Administrative Region, insured parcels containing coins, currency notes
or securities of any kind payable to bearer and travellers' cheques shall not be accepted.

11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national legislation, parcels
containing coins, bank notes, securities payable to bearer and travellers' cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins, bank notes, securities
(cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of
loss of or damage to such items.

13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not accept ordinary or insured
parcels containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to bearer or
foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

14 Azerbaijan and Kazakhstan do not accept ordinary or insured parcels containing coins, bank
notes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious metals, whether
manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles or foreign currency, and
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items.

Article IX
Articles subject to customs duty

1 With reference to article 18, Bangladesh and El Salvador do not accept insured items
containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 18, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus, Cambodia, Chile,
Colombia, Cuba, Dem. People's Rep. of Korea, El Salvador, Estonia, Kazakhstan, Latvia, Moldova,
Nepal, Peru, Russian Federation, San Marino, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Venezuela
(Bolivarian Rep.) do not accept ordinary and registered letters containing articles subject to customs
duty.

3 With reference to article 18, Benin, Burkina Faso, Cote d'lvoire (Rep.), Djibouti, Mali and
Mauritania do not accept ordinary letters containing articles subject to customs duty.
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4 Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums, vaccines and
urgently required medicaments which are difficult to procure shall be permitted in all cases.

Article X Inquiries

1 Notwithstanding article 19.3, Cape Verde, Chad, Dem. People's Rep. of Korea, Egypt,
Gabon, Overseas Dependent Territories of the United Kingdom, Greece, Iran (Islamic Rep.),
Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines, Saudi Arabia, Sudan, Syrian Arab Rep.,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect from customers charges
on inquiries lodged in respect of letter-post items.

2 Notwithstanding article 19.3, Argentina, Austria, Azerbaijan, Lithuania, Moldova and Slovakia
reserve the right to collect a special charge when, on completion of the investigation conducted in
response to the inquiry, it emerges that the latter was unjustified.

3 Afghanistan, Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan,
Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, Syrian Arab Rep., Turkmenistan,
Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect an inquiry charge from customers in
respect of parcels.

4 Notwithstanding article 19.3, Brazil, Panama (Rep.) and the United States of America reserve the
right to collect a charge from customers for inquiries lodged in respect of letter-post items and
parcels posted in countries which apply that type of charge in accordance with paragraphs 1 to 3 of
this article.

Article XI
Presentation-to-Customs charge

1 Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs charge from customers.

2 Notwithstanding article 20.2, Brazil reserves the right to collect a presentation-to-Customs
charge from customers for any item submitted to customs control.

3 Notwithstanding article 20.2, Greece reserves the right to collect from customers a
presentation-to-Customs charge for all items presented to Customs authorities.

4 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-Customs charge
from customers in respect of parcels.

Article XII
Posting abroad of letter-post items

1 Australia, Austria, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Greece, New Zealand
and United States of America reserve the right to impose a charge, equivalent to the cost of the work
it incurs, on any designated operator which, under the provisions of article 26.4, sends to it items for
disposal which were not originally dispatched as postal items by their services.

2 Notwithstanding article 28.4, Canada reserves the right to collect from the designated operator
of origin such amount as will ensure recovery of not less than the costs incurred by it in the
handling of such items.

3 Article 28.4 allows the designated operator of destination to claim, from the designated
operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items posted abroad in large
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guantities. Australia and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland reserve the right
to limit any such payment to the appropriate domestic tariff for equivalent items in the country of
destination.

4 Article 28.4 allows the designated operator of destination to claim, from the designated operator
of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items posted abroad in large
quantities. The following member countries reserve the right to limit any such payment to the limits
authorized in the Regulations for bulk mail: Bahamas, Barbados, Brunei Darussalam, China
(People's Rep.), United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Overseas Dependent
Territories of the United Kingdom, Grenada, Guyana, India, Malaysia, Nepal, Netherlands,
Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines,
Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand and United States of America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following member countries reserve the right to
apply in full the provisions of article 28 of the Convention to mail received from Union member
countries: Argentina, Austria, Benin, Brazil, Burkina Faso, Cameroon, Canada, Cote d'lvoire (Rep.),
Cyprus, Denmark, Egypt, France, Germany, Greece, Guinea, Iran (Islamic Rep.), Israel, Italy,
Japan, Jordan, Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco, Morocco, Norway, Portugal,
Saudi Arabia, Senegal, Switzerland, Syrian Arab Rep. and Togo.

6 In application of article 28.4, Germany reserves the right to request the mailing country to
grant compensation of the amount it would receive from the country of which the sender is resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article Xlll, China (People's Rep.) reserves the
right to limit any payment for delivering letter-post items posted abroad in large quantities to the
limits authorized in the UPU Convention and Letter Post Regulations for bulk mail.

Article XIII
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 Notwithstanding the provisions of article 34, Australia reserves the right to apply air
conveyance rates for outward parcels sent via the merchandise return service, either as laid down in
the Parcel Post Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

Article XIV

Exceptional inward land rates

1 Notwithstanding article 35, Afghanistan reserves the right to collect an additional exceptional
inward land rate of 7.50 SDR per parcel.

Article XV

Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates for air parcels than
for surface parcels.

2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme the charge applicable to
parcels over 1 and up to 3 kilogrammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for surface airlifted
(S.A.L.) parcels in transit.
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Article XVI
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 Notwithstanding article 36.1.6, Australia reserves the right to apply outward land rates for the
provision of the merchandise return service for parcels, either as laid down in the Parcel Post
Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which shall have the
same force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the Convention
itself, and they have signed it in a single original which shall be deposited with the Director General
of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International
Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012
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Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, in
provision with article 22.4 of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964, have, by common consent and subject to article 25.4 of the Constitution, drawn up the
following Agreement, which is in line with the principles of the Constitution to implement a secure
and accessible postal payment service adapted to the greatest number of users on the basis of
systems enabling the interoperability of designated operators' networks.

Part |

Common principles applying to the postal payment services

Chapter |

General provisions

Article 1
Scope of the Agreement

1 Each member country shall ensure on a best effort basis that at least one of the following postal
payment services is provided on its territory:

1.1Money order in cash: the sender hands over funds at the service access point of the
designated operator and asks for the full amount to be paid to the payee in cash, with no deductions.

1.2 Outpayment money order: the sender gives instructions for his account held by the
designated operator to be debited and asks for the payee to be paid the full amount in
cash, with no deductions.

1.3 Inpayment money order: the sender hands over funds at the service access point of the
designated operator and asks for them to be paid into the payee's account, with no deductions.

1.4 Postal transfer: the sender gives instructions for his account held by the designated operator to
be debited and asks for the payee's account with the paying designated operator to be credited
with the equivalent amount, with no deductions.

1.5 COD money order: the recipient of the COD item hands over funds at the service access
point of the designated operator or gives instructions for his account to be debited, and asks that
the full amount specified by the sender of the COD item be paid to the latter, without any
deductions.

1.6 Urgent money order: the sender hands over the postal payment order at the service access
point of the designated operator and asks that it be transferred within thirty minutes and paid in full
to the payee, with no deductions, at the payee's first request, at any service
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access point of the country of destination (in accordance with the list of service access points of
the country of destination).

2 The Regulations shall define the procedures for executing the present Agreement.

Article 2
Definitions

1 Competent authority — any national authority of a member country which, by virtue of the powers
conferred on it by the law or regulations, supervises the activities of the designated operator
or of the persons referred to in the present article. The competent authority may contact the
administrative or legal authorities engaged in combating money laundering and terrorist financing,
and in particular the national financial intelligence unit and the oversight authorities.

2 Instalment — partial advance payment made by the issuing designated operator to the paying
designated operator to ease the cash situation of the paying designated operator's postal payment
services.

3 Money laundering — the conversion or transfer of funds in the knowledge that these funds are
derived from a criminal activity or participation in such activity, with the aim of hiding or disguising
the illegal origins of the funds or of helping any person having participated in such activity to
escape the legal consequences of his action; money laundering shall be considered as such when
the activities producing funds to be laundered are liable to prosecution in the territory of another
member country or a third country.

4 Ring-fencing — the compulsory separation of users' funds from those of the designated operator
which prevents the use of users' funds for purposes other than the execution of postal payment
service operations.

5 Clearing house — within the framework of multilateral exchanges, a clearing house handles
mutual debts and claims arising from services provided by one operator to another. Its role is to put
to account exchanges between operators that are settled through a settlement bank, and to take the
necessary steps in the event of settlement irregularities.

6 Clearing — a system enabling the number of payments to be made to be kept to a minimum by
drawing up a periodic debit and credit balance for the parties involved. Clearing involves two
stages: determining the bilateral balances and, by adding these balances, calculating the overall
position of each entity with regard to the entire community in order to carry out only one settlement
based on the debtor or creditor position of the entity in question.

7 Concentration account — an aggregation of funds from various sources combined into one account.

8 Liaison account — giro account opened reciprocally by designated operators as part of bilateral
relations, by means of which mutual debts and credits are settled.

9 Criminal activity — any type of participation in, or perpetration of, a crime or misdemeanour, as
defined by the national legislation.

10 Security deposit — amount deposited, in the form of cash or securities, to guarantee
payments between designated operators.
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11 Payee — natural or legal person designated by the sender as the beneficiary of the money order
or postal giro transfer.

12 Third currency — intermediate currency used in cases of non-convertibility between two
currencies or for clearing/settlement of accounts.

13 Due diligence in relation to users — general obligation on the part of designated
operators, comprising the following duties:

13.1 identifying users;

13.2 obtaining information on the purpose of the postal payment order;
13.3 monitoring postal payment orders;
13.4 checking that the information concerning users is up to date;

13.5 reporting suspicious transactions to the competent authorities.

14 Electronic data relating to postal payment orders — data transmitted by electronic means, from
one designated operator to another, relating to the execution of postal payment orders, inquiries,
alteration or correction of addresses or reimbursement; these data are either entered by
designated operators, or generated automatically by their information system, and indicate a
change in the status of the postal payment order or of the order request.

15 Personal data — personal information needed in order to identify the sender or the payee.

16 Postal data — data needed for the routeing and tracking of a postal payment order or for
statistical purposes, as well as for the centralized clearing system.

17 Electronic data interchange (EDI) — computer-to-computer exchange of data
concerning operations, by means of networks and standard formats compatible with the Union
system.

18 Sender — natural or legal person that gives the designated operator the order to execute a
postal payment service in accordance with the Acts of the Union.

19 Terrorist financing — covers the financing of acts of terrorism, of terrorists and of
terrorist organizations.

20 Users' funds — sums delivered by the sender to the issuing designated operator in cash, or
debited to the sender's account written up in the books of the issuing designated operator, or by
any other secure method of electronic banking, placed at the disposal of the issuing designated
operator or any other financial operator by the sender, to be paid to a payee specified by the sender
in accordance with the present Agreement and its Regulations.

21 COD (cash-on-delivery) money order — operational term used to designate a postal payment
order given in exchange for the delivery of a COD item, as defined in article 1 of the present
Agreement.

22 Currency of issue — currency of the country of destination or third currency authorized by
the destination country in which the postal payment order is issued.
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23 Issuing designated operator — designated operator which transmits a postal payment order to
the paying designated operator, in accordance with the Acts of the Union.

24 Paying designated operator — designated operator responsible for executing the postal
payment order in the destination country, in accordance with the Acts of the Union.

25 Validity period — period of time during which the postal payment order may be executed
or cancelled.

26 Service access point — physical or virtual place where the user may deposit or receive a
postal payment order.

27 Remuneration — sum owed by the issuing designated operator to the paying designated
operator for payment to the payee.

28 Revocability — the ability of the sender to recall his postal payment order (money order or
transfer) up to the moment of payment, or at the end of the validity period if payment has not been
made.

29 Counterparty risk — risk that one of the parties to a contract will default, leading to loss or
liquidity risk.

30 Liquidity risk — risk that a settlement system participant or a counterpart is temporarily unable
to fulfil an obligation in its entirety at the required time.

31 Reporting of suspicious transaction — obligation of the desighated operator, based on the
national legislation and Union resolutions, to provide its competent national authorities with
information on suspicious transactions.

32 Track and trace — system that enables the progress of postal payment order to be monitored
and its location and status to be identified at any time.

33 Price — amount paid by the sender to the issuing designated operator for a postal payment
service.

34 Suspicious transaction — single or repeated postal payment order or request for
reimbursement relating to a postal payment order linked to a money-laundering or terrorist financing
offence.

35 User — natural or legal person, sender or payee, that uses the postal payment services
in accordance with the present Agreement.

Article 3
Designation of the operator

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end of Congress,
of the name and address of the governmental body responsible for overseeing postal payment
services. Within six months of the end of Congress, member countries shall also provide the
International Bureau with the name and address of the operator(s) officially designated to operate
the postal payment services by means of its (their) network and to fulfil the obligations arising from
the Acts of the Union on their territories. Between Congresses, changes concerning the
governmental bodies and the officially designated operators shall be notified to the International
Bureau as soon as possible.
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2 Designated operators shall provide the postal payment services in accordance with the present
Agreemen t.
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Article 4
Functions of member countries

1 Member countries shall take the necessary steps towards ensuring the continuity of the postal
payment services in the event of default by their designated operator(s), without prejudice to the
liability of that (those) operator(s) towards other designated operators by virtue of the Acts of the
Union.

2 In the event of the default of its designated operator(s), the member country shall inform, through
the International Bureau, the other member countries party to the present Agreement:

2.1 of the suspension of its postal payment services, with effect from the date indicated and
until further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the responsibility of any new
designated operator.

Article 5
Operational functions

1 The designated operators shall be responsible for the execution of postal payment services vis-
a- vis other operators and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquidity risks, and counterparty
risks, in accordance with the national legislation.

3 In order to implement the postal payment services whose provision is entrusted to them by their
respective member country, designated operators shall conclude bilateral or multilateral agreements
with the designated operators of their choice.

Article 6
Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a postal
payment order, shall belong to the sender until such time as it is paid to the payee or credited to the
payee's account, except in the case of COD money orders.

2 During the validity period of the postal payment order, the sender may recall this postal payment
order until its payment to the payee or until it is credited to the payee's account, except in the case
of COD money orders.

3 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a COD money
order, shall belong to the sender of the COD item once the order has been issued. The payment
order shall then be irrevocable.

Article 7
Prevention of money laundering, terrorist financing and financial crime
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1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their obligations stemming from
national and international legislation aimed at combating money laundering, terrorist financing and
financial crime.

2 They should inform their country's competent authorities of suspicious transactions, in
accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of designated operators in respect of user
identification, due diligence and the procedures for implementing regulations against money
laundering, terrorist financing and financial crime.

Article 8
Confidentiality and use of personal data

1 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality and security of
personal data in accordance with national legislation and, where applicable, international obligations,
and the Regulations.

2 Personal data may be employed only for the purposes for which it was gathered in accord- ance
with applicable national legislation and international obligations.

3 Personal data shall be notified only to third parties authorized by applicable national
legislation to access that data.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their personal data,
and of the purpose for which it has been gathered.

5 The data required to execute the postal payment order shall be confidential.

6 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of quality of service measurement and
centralized clearing, designated operators shall be required to provide the International Bureau
of the Universal Postal Union with postal data at least once a year. The International Bureau
shall treat all individual postal data in confidence.

Article 9
Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services defined in this Agreement shall
be governed by the principle of technological neutrality, which means that the provision of these
services does not depend on the use of a particular technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including the conditions for depositing,
entering, dispatching, paying and reimbursing orders and for processing inquiries, and the time limit
for making the funds available to the payee, may vary according to the technology used for
transmitting the order.

3 Postal payment services may be provided on the basis of a combination of different technologies.
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Chapter Il
General principles and quality of service

Article 10
General principles
1 Accessibility via the network

1.1 The postal payment services shall be provided by the designated operators via their
network(s) and/or via any other partner network in order to ensure accessibility to these services
for the greatest number.

1.2 All users shall have access to postal payment services regardless of any contractual or
commercial relationship existing with the designated operator.
2 Separation of funds

2.1 Users' funds shall be ring-fenced. These funds and the flows that they generate shall be
separate from operators' other funds and flows, particularly their own funds.

2.2 Settlements relating to remuneration between designated operators are separate from
settlements relating to users' funds.

3 Currency of issue and currency of payment in respect of postal payment orders

3.1 The amount of the postal payment order shall be expressed and paid in the currency of
the destination country or in any other currency authorized by the destination country.

4 Non-repudiability

4.1 The transmission of postal payment orders by electronic means shall be subject to the principle
of non-repudiability, in the sense that the issuing designated operator shall not question the
existence of these orders and the paying designated operator shall not deny receipt of the orders,
insofar as the message conforms to the applicable technical standards.

4.2 The non-repudiability of electronic postal payment orders shall be ensured by technological
means, regardless of the system used by the designated operators.

5 Execution of postal payment orders

5.1 Postal payment orders transmitted between designated operators must be executed, subject to
the provisions of the present Agreement and the national legislation.

5.2 In the designated operators' network, the sum delivered to the issuing designated operator by
the sender shall be the same as the sum paid to the payee by the paying designated operator.

5.3 Payment to the payee shall not be conditional on receipt by the paying designated operator of
the corresponding funds from the sender. It shall be made subject to the fulfilment by the issuing
designated operator of its obligations towards the paying designated operator regarding
instalments or the provision of a liaison account.

6 Setting of rates

6.1 The issuing designated operator shall set the price of postal payment services.

6.2 Charges may be added to this price for any optional or supplementary service required by
the sender.
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7 Exemption from charges

7.1 The provisions of the Universal Postal Convention concerning exemption from postal charges
on postal items intended for prisoners of war and civil internees shall apply to the postal payment
service items for this category of payee.

8 Remuneration of the paying designated operator

8.1 The paying designated operator shall be remunerated by the issuing designated operator for
the execution of postal payment orders.

9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of sums paid or credited to a payee
on behalf of a sender may be different from that in respect of the settlement of remuneration
between designated operators. Sums paid or credited shall be settled at least once a month.

10 Obligation to inform users

10.1 Users shall be entitled to the following information, which shall be published and made
available to all senders: conditions covering the provision of postal payment services, prices,
charges, exchange rates and arrangements, conditions of implementation of liability, and the
addresses of information and inquiry services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.

Article 11
Quality of service

1 Designated operators may decide to identify postal payment services by means of a collective
brand.

2 The Postal Operations Council shall define the quality of service objectives, elements and
standards for postal payment orders transmitted electronically.

3 Designated operators must apply a minimum number of quality of service elements and
standards for postal payment orders transmitted electronically.

Chapter Il

Principles for electronic data interchange

Article 12
Interoperability

1 Networks

1.1 In order to exchange the data needed to execute postal payment services between all
designated operators, and to monitor quality of service, designated operators shall use the Union's
electronic data (EDI) exchange system or any other system ensuring the interoperability of
the postal payment services in accordance with this Agreement.

Article 13
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Ensuring the security of electronic exchanges

1 Designated operators shall be responsible for the proper functioning of their equipment.

2 The electronic transmission of data shall be made secure in order to ensure the authenticity and
integrity of the data transmitted.

3 Designated operators shall make transactions secure, in accordance with international standards.
Article 14

Track and trace

1 The systems used by designated operators shall permit the monitoring of the processing of the

order and its revocation by the sender, until such time as the corresponding amount is paid to the
payee or credited to the payee's account, or, if appropriate, reimbursed to the sender.

Part Il

Rules governing the postal payment services

Chapter |

Processing of postal payment orders

Article 15

Deposit, entry and transmission of postal payment orders

1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal payment orders are set out in the
Regulations.

2 The period of validity for postal payment orders may not be extended and is set in the Regulations.

Article 16
Checking and release of funds

1 After confirming the payee's identity in accordance with national legislation and the accuracy of
the information he has provided, the designated operator shall make the payment in cash. For an
inpayment order or a transfer, this payment shall be credited to the payee's account.

2 The time limits for release of the funds shall be established in the bilateral and multilateral
agreements between designated operators.
Article 17

Maximum amount

1 Designated operators shall inform the International Bureau of the Universal Postal Union of the
maximum amounts for sending or receipt set according to their national legislation.
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Article 18
Reimbursement
1 Extent of reimbursement

1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment services shall cover the full amount
of the postal payment order in the currency of the issuing country. The amount to be reimbursed
shall be equal to the amount paid by the sender or to the amount charged to his account. The
price of the postal payment service shall be added to the amount reimbursed in the event of an error
made by a designated operator.

1.2 There shall be no reimbursement of a COD money order.

Chapter Il

Inquiries and liability

Article 19
Inquiries

1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after that on which the
postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall have the right to collect from
customers charges on inquiries in regard to postal payment orders.

Article 20
Liability of designated operators with regard to users
1 Treatment of funds

1.1 Except in the case of COD money orders, the_issuing designated operator shall be accountable
to the sender for the sums handed over at the counter or debited to the sender's account until:

1.1.1 the postal payment order has been duly paid; or

1.1.2 the payee's account has been credited; or

1.1.3 the funds have been reimbursed to the sender in the form of cash or as a credit to his
account.

1.2 For COD money orders, the issuing designated operator shall be accountable to the payee for
the sums handed over at the counter or debited to the sender's account until the COD money order
has been duly paid or the payee's account has been duly credited.

Article 21
Obligations and liability of designated operators to each other
1 Each designated operator shall be liable for its own errors.

2 The conditions and extent of liability are set out in the Regulations.
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Article 22

Non-liability of designated operators

1 Designated operators shall not be liable:

1.1 in cases of delay in the execution of the service;

1.2 when they cannot account for the execution of a postal payment order owing to the destruction
of postal payment service data by force majeure, unless proof of their liability is otherwise produced;

1.3 when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender,
particularly concerning his responsibility to provide correct information in support of his postal
payment order, including the fact that the funds remitted are from a legitimate source and that the
postal payment order is for a legitimate purpose;

1.4 if the funds remitted are seized;
1.5 in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;
1.6 when the user has made no inquiry within the period set in the present Agreement;

1.7 when the time allowed for recourse in respect of postal payment services in the issuing country
has expired.

Article 23
Reservations regarding liability

1 No reservations may be made to the provisions regarding liability prescribed in articles 20 to 22,
other than in case of a bilateral agreement.

Chapter Il Financial relations

Article 24

Accounting and financial rules

1 Accounting rules

1.1 Designated operators shall comply with the accounting rules defined in the Regulations.

2 Preparation of monthly and general accounts

2.1 The paying designated operator shall prepare for each issuing designated operator a
monthly account showing the sums paid for postal payment orders. The monthly accounts shall be
incorporated, at the same intervals, in a general offset account including instalments and giving rise
to a balance.

3 Instalment

3.1 In case of an imbalance in exchanges between designated operators, an instalment shall be
paid by the issuing designated operator to the paying designated operator, at least once a month, at
the beginning of the settlement period. In cases where increasing the frequency of settlement of
exchanges reduces the period to less than a week, operators can agree to waive this instalment.

4 Concentration account
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4.1 In principle, each designated operator shall have one concentration account for users'
funds.

These funds shall be used solely for settling postal payments paid to the payees or for reimbursing
non-executed postal payment orders to senders.

4.2 Any instalments paid by the issuing designated operator shall be credited to the
concentration account for the paying designated operator. These instalments shall be used
exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

5.1 The payment of a security deposit may be required in accordance with the conditions provided
for in the Regulations.

Article 25
Settlement and clearing
1 Centralized settlement

1.1 Settlements between designated operators may pass through a central clearing house,
in accordance with the procedures set out in the Regulations and shall be carried out from the
designated operators' concentration accounts.

2 Bilateral settlement

2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.1 In general, designated operators that are not members of a centralized clearing system shall
settle accounts on the basis of the balance of the general account.

2.2 Liaison account

2.2.1 Where designated operators have a giro institution, they may each open a liaison account
by means of which shall be settled their mutual debts and claims resulting from postal payment
services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro system, the liaison account
may be opened with another financial institution.

2.3 Currency of settlement
2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the destination country or in a third
currency agreed between the designated operators.

Part Il

Transitional and final provisions

Article 26
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall not be
permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other member countries
should endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the majority. Reservations shall
be made only in cases of absolute necessity, and shall be duly justified.
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3 Any reservation to an article of the present Agreement shall be submitted to Congress as a
Congress proposal written in one of the working languages of the International Bureau and in
accordance with the relevant provisions of the Rules of Procedure of Congresses.

4 To become effective, any proposal concerning reservations must be approved by whatever
majority is required for amendment of the article to which the reservation relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the reserving member
country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its Final Protocol on the basis of
proposals approved by Congress.

Article 27
Final provisions

1 The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly
governed by this Agreement.

2 Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

3 Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the Regulations

3.1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement must
be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to the
Agreement and which have the right to vote. At least half of these member countries represented at
Congress and having the right to vote shall be present at the time of voting.

3.2 To become effective, proposals relating to the Regulations of the present Agreement must
be approved by a majority of the members of the Postal Operations Council which are present and
voting, which have the right to vote, and which are signatories or have acceded to the Agreement.

3.3 To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this
Agreement must obtain:

3.3.1 two thirds of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to
the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve the addition
of new provisions;

3.3.2 a majority of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to
the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve amendments
to the provisions of this Agreement;

3.3.3 a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of this Agreement.

3.4 Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose national legislation is
as yet incompatible with the proposed addition may, within 90 days from the date of notification of
the latter, make a written declaration to the Director General of the International Bureau stating that it
is unable to accept this addition.

Article 28
Entry into force and duration of the Postal Payment Services Agreement

1 This Agreement shall come into force on 1 January 2014 and shall remain in operation until the
entry into force of the Acts of the next Congress.
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In withess whereof, the plenipotentiaries of the governments of the contracting countries have
signed this Agreement in a single original which shall be deposited with the Director General of the
International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by the International Bureau of
the Universal Postal Union.

Done at Doha, 11 October 2012
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onuwTn NPABUITHNK CBETCKOT MOLWTAHCKOIr CABE3A

(N3merbeH 1 ycBojeH o ctpaHe KoHrpeca y [loxu 2012. rogmHe)

Jdone notnucaHn onyHomoheHuun Bnaga Apxasa unaHuua Casesa, y Besu ca uynaHom 22.2.
YctaBa CBeTCKOr MOLUTAHCKOr caBe3a, 3akrbyyeHor y beuy 10. jyna 1964. rognHe, OOHeNn cy
cnopasymHO, Cx0foHO unaHy 25.4. YcrtaBa, y OnwTem npasunHuky cregehe ogpenbe koje
06e36ehyjy npumeHy Ycrasa u pag Casesa.

MNornaerse |

OpraHusaumja, dyHkumje n pag Konrpeca, AoMmHUCTpatuUBHOr caseTa, CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoaraumjy n KoHcyntatmBHor komuteTa

Opervak 1
KoHrpec

Ynan 101
OpraHunsaumja n casmBare KoHrpeca n BaHpeaHux KoHrpeca (Ycras 14, 15)

1 lNpegctaBHMUM ApxaBa unaHuua cacTtajy ce Ha KoHrpecy HajkacHuje 4yeTvpu rogumHe no
3aBpLUETKY roarMHe TOKOM Koje ce oapxao npetxoaHu KoHrpec.

2 Caky gpxaBy 4YnaHuuy Ha KoHrpecy npeacrtasrba jegaH unum Bulle onyHOMOheHuka, Kojuma je
HUXxoBa Bnaga

Aana notpebHa osnawhewa. OHa Moxe, No NoTpebu, ogpeanTn aa je npeacrasrba generawumja
Heke apyre gpxase unaduue. Mehytum, nog oBuM ce nogpasymeBa Aa jegHa generaumja Moxe
npeacTaerbati, NOpes CBOoje, camo joL jeAHY ApXKaBy YnaHuuy.

3 Y Haueny, ceaku KoHrpec ogpehyje 3emrby y kojoj he ce ogpxxaTtn crnegehu KoHrpec. Ako ce 10
NnoKake HernpuMeHIrbMBUM, AAMUHUCTPATUBHM CaBeT je osrawheH ga ogpeaun 3emsby y kojoj he
KoHrpec 3acenatu, y cnopasymy ca TOM 3eMSbOM.

4 Y cnopasymy ca MehyHapogHum Gupoom, Briaga koja je gomahuH ytBphyje TayaH gatym wu
MecCTO ogpkaBatba KoHrpeca. Y Hayeny, rognHy gadHa npe Tor gatyma, Brnaga koja je gomahuH
ynyhyje no3vB Bnagu ceake gpxase unaHuue. OBaj NO3MB Ce MOXE YNyTUTU HEMOCPEOHO, UNn
nocpeacTBOM Heke apyre Bnage wunm npeko 'eHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa.

5 Kapa KoHrpec tpeba ga ce cactaHe a Hema Bnage koja je gomahuH, MefyHapogHu 6upo, y3
carmacHocT AOMMHUCTpPATMBHOr caBeTa W nocre cnopasyma ca Bnagom LlBajuapcke
KoHdbenepauvje, npegysuma notpebHe mepe pagu casvBawa M opraHusoBamwa KoHrpeca y
3eMIbM Yy KOjoj ce Hanasu ceguwte Casesa. Y ToM cnyyajy MefyHapoaHu 6upo BpLUM OYXHOCT
Bnage koja je AgomahuH.

6 MecTto ogpxaBana BaHpegHor KoHrpeca ogpehyjy, y cnopasymy ca MehyHapogHum Gupoom,
ApXaBe ynaHuue Koje cy npegysene nHuumjatmey 3a Taj KoHrpec.

7 CtaBoBu 2 0o 5 n unaH 102 npumetbyjy ce no aHanorvju Ha BaHpegHe KoHrpece.
UnaH 102
MpaBo rnaca Ha KoHrpecy

1 Caka gpxaBa 4naHuua MMma npaso rraca, Koju moxe 6utv npegmeT caHKuuja CXOOHO YnaHy
149.
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UnaH 103
®yHkumje KoHrpeca

1 Ha ocHoBy npeprora apxasa 4naHuua, AOMUHUCTPATMBHOr caseTa 1 CaseTa 3a MOLUTaHCKY
ekcnnoartauujy, KoHrpec:

1.1 ogpehyje onwTe npuHUuNe nocTu3awa unba M cepxe Casesa, KOju cy AeduHUCaHW Yy
npeambynu n ynany 1. Ycraea,

1.2 pasmaTtpa u, ako cy ogroeapajyhu, ycBaja npeanore amaHgmaHa Ha Ycrtas, OnwTtu

npaBunHuk, KouseHunjy n Cnopasyme, Koje gocrase gpxase unaHuue u CaseTwn, y cknagy ca

ynaHom 29. Yctaea un 4ynaHom 138. Onwiter npaBUItH1Ka,

1.3 ogpehyje gatym cTynatba Ha cHary oBmx AkaTa;

1.4 yceaja cBoj NMpaBunHuk n amaHamaHe Ha Taj [paBuHKK;

1.5 pasvartpa cBeobyxBaTHe wu3BewTaje 0 pagy AAOMUHUCTpaTMBHOr caseTa, CaBeTta 3a

nowTaHCcKy ekcnnoatauunjy u KoHcyntaTMBHOr komuTeTa, 3a nepuop oa npetxogHor KoHrpeca,

Koje nogHoce oBa Tena y cknagy ca un. 111, 117. n 125. OnwTer npaBuiHuKa,;

1.6 ycBaja Ctpartervjy CaBesa;

1.7 yTBphyje makcumanHun nsHoc pacxoga Caeesa, y cknagy ca ynaHom 21. Ycrasa;

1.8 6upa gpxaBe 4naHuue koje he GuTM unaHoBu AgMUHMCTpaTMBHOr caBeTa u CaseTa 3a
MOLUTAHCKY ekcnnoaTauujy;

1.9 6upa MeHepanHor AMpeKkTopa 1 3aMeHrKa reHepanHor AUPeKTopa;

1.10 oppehyje Pesonyuujom roptsm nuMnT TpoLlkoBa koje CaBe3 MOXe CHOCWUTM 3a m3pagy
AOKyMeHaTa Ha KMHECKOM, HEMa4KOM, NMOPTYrariCKOM U PyCKOM je3unKy.

2 KoHrpec, kao Hajsuwe Teno Caeesa, 6aBu ce n gpyrum nutaksnma m3 06nactu NOLUTAHCKMX
ycnyra.
UnaH 104

MpaBunHuk o noctynawy Ha KoHrpecy (YcTtas 14)

1Y unrby opraHnsoBama cBOr paga u Bohewa guckycuja, KoHrpec npumenyje cBoj NpaBunHuk o
noctynamy.

2 Cgakun KoHrpec moxe ga usmeHu cBoj [NpaBunHuK o noctynawy nog ycrnosuma yTepheHuM y
camom [paBunHuKy.

UnaH 105

Mocmarpaun npu Tenuma Caeesa

1 [one HaBegeHu cybjekTn 6Guhe no3MBaHM Ja YYyecTBYjy Ha NNEeHapHUM cefHuuama u
cactaHuuma komucuja KoHrpeca, Kao M Ha nneHapHum cegHuuama u cactaHumma Komuteta
AamuHucTpaTtuBHor caBeta u CaseTa 3a MOLTAHCKY ekcrnnoartalmjy y CBOjcTBY nocMaTpada:

1.1 npencraBHUUM YjeaneHnx Haumja,;

1.2 Yxun caBesu;
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1.3 ynaHoBu KoHCynTaTMBHOI KOMUTETA,;

1.4 cybjektn oBnawheHn ga npucycTByjy cactaHuuma Casesa y CBOjCTBY nocMarpada Ha OCHOBY
pesonyumje unmn ognyke KoHrpeca.

2 [lone HaBegeHu cybjekTn, ako Mx ogpenn AOMWHUCTPATMBHU CaBeT Yy ckrmagy ca 4naHom
107.1.12, 6uhe no3mBaHu ga npucycTtsyjy oapefleHnm cactaHumma KoHrpeca y CBOjCTBY aa XOK
nocmarpava:

2.1 cneunjanusoBaHe areHuuje YjeamweHux Hauunja u gpyre mehyysnaguHe opraHusaumje;

2.2 cBako MefyHapoaOHO Teno, CBako yapyxewe unu npegysehe, nnm 6mno koje kBanmdrnkoBaHo
nuue.

3 Ocum nocmaTpava AeduHncaHmx y ctaBy 1. oBor YnaHa, AQMUHUCTpaTMBHK caBeT n CaBeT 3a
MOLUTAHCKY eKcnsioatauujy Mory Aa MMeHyjy af XOK mocmaTtpadve fa npucycTByjy HUXOBUM
cactaHuMMa y ckrnagy ca wuxosum MpaBunHuumma, kagda je 1o y nHtepecy CaBesa U HeroBux
Tena.

Opervak 2
AamuHucTpaTmeHu caseT (LA)

UnaH 106
CacrtaB 1 dyHkumMoHucamwe LA (Yctas 17)

1 AOMUHUCTPATUBHN CaBEeT Ce CacToju 04 YeTpAaeceT W jedHOr yraHa, Koju BpLle CBOjY
OYXHOCT y nepuoay nsmeny asa KoHrpeca.

2 MpeaocegHuyko mecTo npunaga no npasy Agpxasu gomahuHy KoHrpeca. AKO Ta Apxasa
ofycTaHe O TOr npasa, OHa nocTaje no npa.y yYnaH CaseTa, U Ha Taj HauuH, reorpadpcka rpyna
KOjoj OHa npunaza pacrnonaxe jedHMM MeCTOM BULLE, HA KOje ce He NpUMErYjy orpaHudera uns
ctasa 3. Y Tom cnyvajy, ADMUHUCTpaTMBHM caBeT Bupa Ha mecTo npeacepasajyher jeagHor og
ynaHoBa UcTe reorpadcke rpyne kojoj npunaga gp>xasa AoManuH.

3 Octanux ueTpgeceT unaHoBa AOMMHUCTpaATMBHOr caseTa 6Gupa KoHrpec Ha OCHOBY
paBHoMNpaBHe reorpadcke pacnogene. Ha cBakom KoHrpecy mewa ce HajMahwe MorioBvHa
YnaHoBa; HMjegHa AgpXkaea YnaHuua He moxe 6utn nsabpaHa Ha Tpu y3actonHa KoHrpeca.

4 Ceaku unaH AQMUHMCTpATMBHOr caBeTa oapehyje cBor npeactaBHUKa, koju Tpeba aa
Oyoe cTtpyyaH 3a 0bnmacT MowTaHCKMX ycnyra. YnaHoBu AOMUHUCTPATMBHOI caBeTa akTUBHO
YYeCTBYjY Yy HEFOBOM pagy.

5 dyHKkumje ynaHa AgMUHUCTpATUMBHOr caBeTa 0baBrbajy ce 6ecnnartHo. TpOLWKOBM paja
CaBeta nagajy Ha TepeTt CaBesa.

Ynan 107
HagnexHoctn LA

1 AOMUHUCTPATMBHM caBeT uMa cneaehe HagneXxHoOCTu:

1.1 Bpwwm Hags3op Hag uenokynHum pagom Casesa uamehy pgsa Kodrpeca, o06e3behyjyhu
nowrtoBake oanyka KoHrpeca, npoyyaBajyhu nutawa BnagnHe nonmTmke y 06nactu noLTaHCKMX
ycnyra, un Bogehu padyHa o pasBojy meflyHapogHe perynatuse, Kao LITO je OHa Koja ce 0f4HOCU
Ha TProBuHY ycriyraMma u KOHKypeHuujy.
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1.2 lMpomoBuLwiEe, KOOpPAMHMPA U HaA3upe CBe O6MnMKe MOLUTAHCKO-TEXHWUYKE MOMONhM YHyTap
okBMpa MehyHapofHe TeXHWUYKe capagHe.

1.3 Pasmatpa HaupTt 4YeTtBoporoguwmer YIY 6musHmuc nnaHa ogobpeHor ofg ctpaHe KoHrpeca, u
duHanmsmpa ra pacnopehyjyhu aktuBHocTn npeasuheHe y HaUpTy nnaHa 3a Nnepyvoa of vYetupu
roguHe y cknagy ca noctojehum pacnonoxmesum pecypcuma. naH Tpeba ga 6yge, ako je 10
moryhe, ycknafleH ca pesyntatMma npoueca npuoputeTmsaumje koju crnposoanm KoHrpec.
KoHayHa Bepsuja 4eTBOpOroguvwiker GusHUC nnaHa, caudnkseHa u ogobpeHa oa ctpaHe LA,
npeacrtaBrba OCHOBY 3a npunpemy roguvwwer YIY nporpama u Oyleta, kao M 3a rogulle
onepaTtvBHE NnaHoBe Koje npunpemajy n npumensyjy LIA n POC.

1.4 Pa3amatpa v ycBaja roguilukbu nporpam u byuet, kao u padyHe Casesa, yaumajyhu y 063up
KoHauHy Bep3ujy YITY BuaHnc nnaHa, Kao WwTo je onmcaHo y YnaHy 107.1.3.

1.5 [lo3BosbaBa npekopadere ropke rpaHuue pacxoga, ako OKONTHOCTU TO 3axTeBajy, y cknagy
ca udnaHom 145.3 oo 5.

1.6 OpgobpaBsa n3bop HWXKer paspega AONpUHOCA, ako je TO 3aTpaXkeHo, y cknagy ca ycrnosuma
npegsuhennm y unady 150.6.

1.7 OpobpaBa npomeHy reorpadcke rpyne, ako Heka gpasa udfnaHuua To 3aTpaxu, Bogehu
padyHa 0 MULLIIbEHMMA ApXasa YnaHuua Koje npunagajy uctoj reorpadyckoj rpynu.

1.8 OTtBapa unu ykuaa pagHa mecta y MehyHapoaHom 6upoy, Bogehu padyHa o0 orpaHuyersuma
YCNOBIbEHUM YTBPHEHOM rOpH0M rPaHULIOM pacxoaa.

1.9 Oanyyyje 0 KOHTaKTMMa Koje Tpeba ycnocTaBuTu ca ApXxasama YnaHuuamMa, pagu M3BpLueHa
CBOjuX oyHKUMja.

1.10 Mocne koHcynToBaka ca CaBeTOM 3a MOLUTAHCKY ekcrnnoaTauujy, Oanydyje 0 ogHocuma
Koje Tpeba ycnoctaBuTu ca opraHu3aumjama Koje HUCY nmocmaTpadun y OKBMPY 3Ha4yeHa 4dnaHa
105.1.

1.11 Pasmatpa u ogobpasa u3selwTaje MefyHapoaHor 6upoa o ogHocuma CaBesa ca apyrum
MefhyHapogHUM Tenvma 1 AOHOCU oAfyKe Koje cmaTpa onpaBaaHuMm O Bofjewy OBMX OAHOCA U O
Kopauuma koje Tpeba npenyseTn y Be3u ca buma.

1.12 BnaroBpemeHo ogpefyje, HakoH KOHCynToBawa ca CaBeTOM 3a MOLUTAHCKY ekcnroartauujy
n [eHepanHMM cekpeTapoM, cneumjanu3oBaHe areHuuje YjeauweHux Hauumja, mehyHapogHe
opraHusauuje, yapyxemna, npegyseha v ksanudukosaHa nuua, ga 6yay no3saHu y CBOjCTBY aj
XOK nocmatpada Ha nocebHum cegHuuama KoHrpeca v herosmx KOMUcHja, kaga je To y uHTepecy
CaBesa nnu paga KoHrpeca, un Hanaxe [eHepanHom gupektopy MefyHapogHor 6upoa ga ynytm
noTpebHe nosuee.

1.13 Oppehyje gopxasy unaHuuy y kojoj cneaehu Konrpec Tpeba aa Gyne ogpxad, y cnyyajy
npeasuheHom y unany 101.3.

1.14 brnarospemeHo yTBphyje, y cnopadymy ca CaBeToM 3a MOLITAHCKY ekcrnoartauujy, 6poj
komucuja noTpebHux 3a pag KoHrpeca, u ogpehyje hbruxoBe HaanexHoCTu.

1.15 Opgpehyje, nocne koHcynToBaka ca CaBeTOM 3a MOLITAHCKY ekcrnnoartauujy, nog ycnosom
aa 1o npuxeatun KoHrpec, gpxase 4naHuue koje 6u morne:

1.15.1 pga Bpwe yHKUMje 3ameHuKa npegcegHuka KoHrpeca wn npeacegHuka M 3aMeHUKa
npeacegHvka komucuja, Bogehu, wTo je moryhe Buwe, padyHa O paBHOMPaBHOj reorpadckoj
3aCTyNILEHOCTU ApXKaBa yYnaHuua; u

1.15.2 pa yhy y cactaB Yxux komucuja KoHrpeca.
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1.16 Oppehyje oHe cBoje unaHoBe koju he 6uth YnaHosu KoHcynTtaTMBHOr KOMUTETA.

1.17 Pa3smaTtpa u ycBaja, y OKBUPY CBOJUX HAAMEXHOCTU, CBAKY akUuWjy KOjy cMatpa Heonxo4HOM
pagu odyBaka W noborblakwa Keanuteta MefyHapoOHWMX MOLWITaHCKMX Ycryra UM HMXOBe
MogepHusaumje.

1.18 Ha 3axteB KoHrpeca, CaseTa 3a nNOWTAHCKYy ekcnmoaTauujy wvnu Apxasa u4naHuua,
npoy4asa npobneme agMMHUCTPATUBHON, 3aKOHOAABHOI U NPAaBHOr KapakTepa o4 uHTepeca 3a
CaBe3 unn MehyHapogHu nowTaHckn caobpahaj; AOMUHMCTPATUMBHU CaBeT oanydyje ga nu je
onpaBAaHO CrpoBecTU CTyauje y rope HaBedeHuMm obracTuma, a Ha 3axTeB [pXasa unaHuua
navehy KoHrpeca.

1.19 CactaBrea npeanor koju ce nogHocu Ha yceajawe 6uno Konrpecy 6uno gpxasama
ynaHuuama y ckragy ca ynaHom 140.

1.20 MopgHocu ctyamnjcke Teme CaBeTy 3a MOLUTAHCKY eKcnnoaTauumjy Ha pasmarpare, y cknagy
ca ynaHom 113.1.6.

1.21 Pa3matpa u opobpaBa, y cnopasymy ca CaBeTOM 3a MOLUTAHCKY ekcnnoaTauujy, Haupt
cTpaTervje koju ce nogHocu KoHrpecy.

1.22 [obuja n pasmaTpa u3BewTaje M npenopyke KoHcyntatMBHOr komuteTa, M pasmarpa
npenopyke KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA, Mpe Hero Wwrto ux nogHece KoHrpecy.

1.23 O6Gesbehyje koHTpony paga MehyHapoaHor 6upoa.

1.24 OpoGpaBa roavwmwn mn3BewTaj o pagy Caesa M rogviikbe (OUHAHCM|CKO OnepaTuBHE
n3BewTaje npunpemsbeHe og ctpaHe MefyHapogHor 6upoa n, ako Tpeba, Aaje KomeHTape y
BE3M ca huma.

1.25 [loHocwn, ako TO cmaTtpa KOpMCHMM, Hadena o Kojuma CaBeT 3a mowTaHCKy ekcnnoaTauujy
Tpeba ga BoAM padvyHa Kan npoyyaBa nuTaka Koja MMajy 3HadvajHe puHaHcujcke nocneguue
(nowTapuHe, TEPMUHAIHU TPOLLKOBM, TPAH3NTHU TPOLLKOBW, OCHOBHE CTOME BasAyLUHOr NpeBo3a
nowTe 1 npujemM NMCMOHOCHMX MOLUMIbaka Y MHOCTPAHCTBY), NaXKIbMBO MpaTy NpoyvyaBake 0BUX
nuTaka, u pasmaTpa u yceaja, y unby obesbehera ycknaheHOCTM ca HaBedeHVMM Havenuma,
npeanore CaeeTa 3a NOLITAHCKY ekcnnoarauujy 0 OBUM NUTaknma.

1.26 OpobpaBa, y OKBMPY CBOjUX HaAnexHocTu, npenopyke CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoaraLujy Koje ce 0AHOCEe Ha ycBajawe, ako je noTpebHOo, npaBuna Mnu HOBWUX MOCTyMNaka,
O0K KoHrpec He oanyyu no TOM nuTaby.

1.27 Pasmatpa roguwhn nssewTaj koju caumkwaBa CaseT 3a MOWTaHCKY ekcrnnoaTtauujy |,
npema cny4ajy, npeanore Koje oOH NoAHOCM.

1.28 YcBaja 4eTBOPOroavLLbM U3BELLTA] KOjU ce NogHOCKU HapeaHOoM KoHrpecy, a Koju je cauynHmno
MehyHapogHn 6upo y capagtwu ca CaBeToMm 3a MOLUTAHCKY ekcnroaTauujy, O YYMHKY Apxasa
uynaHuua y cnposohewy Ctpaternje CaBesa, kojy je 0gobpuo npetxogHu KoHrpec.

1.29 YTBphyje opraHuM3aumoHu okBup KOHCynTaTMBHOr kOMuTETa M 0f0OpaBa OpraHvM3oBaHke
KoHcyntaTuBHOr kKomuTeTa, carnacHo ogpeabama ynaHa 122.

1.30 YcBaja PuHaHcumjckn npasunHuk Casesa.
1.31 MNponucyje npasuna kojuma ce perynuwe Pe3sepsHu oHa,.
1.32 lMponucyje npasuna kojuma ce perynue CneumjanHn QoHA.

1.33 lMponucyje npasuna kojuma ce perynue ®oHa 3a nocebHe akTUBHOCTMY.
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1.34 lMponucyje npasuna kojuma ce perynuwie Jo6poBorbHU hoHA,.

1.35 foHocm CTaTyT 3anocneHnx 1 ycrnose paga nsabpaHux 3saHUYHMKA.
1.36 JdoHocu MNpasunHuk CouujanHor dooHaa.

1.37 YTtBphyje kputepujyme 3a 4naHcTBo y KoHcynTatMBHOM kOMUTETY M 0gobpasa unu ogbauyje
3axTeBe 3a npujeMm npemMa OBUM KpuTepujymmnma, 6puHyhn ce o Tome ga ce 3axTeBu pasMmaTpajy
npema ybp3aHoj npoueaypu, usmehy cactaHaka AAMUHUCTPATUBHOr caBeTa.

1.38 CnpoBoan, y cknagy ca 4naHom 152, cBeykynHM Hag3op Hag dopMmupakem U
aKTMBHOCTMMA MOMONHUX Tena Koje ouHaHCUpajy KOPUCHULLN.

Ynan 108
OpraHusaumja cegHmua LA

1 Ha cBOM KOHCTUTYTMBHOM CaCTaHKy, KOju casvBa W oOTBapa npeacenHuk KoHrpeca,
AOMUHUCTPATUBHKU caBeT Gupa Mefy CBOjMM YnaHoBMMa YeTMpW 3aMeHuka npeacepasajyher un
AoHocK cBOj MNMOCNOBHUK.

2 Ha nosuB cBor npecegasajyher, AOMWHUCTPATUBHM CaBeT Ce cacTaje y Hadveny jegaHnyt
rogunwe, y cegnwity Casesa.

3 MNpeacenasajyhn n sameHnum npegcegaBajyhmux AQMUHUCTPaTMBHOI caBeTa u npeacenasajyhu
n 3amenmum npegcenasajyhux Komuteta LUA ynHe YnpasHu ogbop. Oaj ogbop npunpema u
ynpaeBrba pagoM cBake cefHuue AamuHucTpaTmBHOr caseTa. OH  ogobpaBa, y ume
AOMUHUCTPATMBHOr caBeTa, roavby u3BewwTaj 0 pagy Casesa kojer caumwasa MehyHapogHu
6upo 1 nsBplaea cee apyre 3agaTke koje AOMWHUCTPATMBHU CaBeT OANYYM Aa My NOBEpU Unu
3a KojuMa ce ykaxke noTpeba y TOKy npoueca CTpaTeLlkor nnaHupama.

4 TlpencepaBajyhm CaBeTa 3a NOWTAHCKY ekcnnoatauujy npeacrtaBba OBO Teno Ha
3acefawmnma AOMUHUCTPATMBHOI caBeTa, Ha YvjeM OHEBHOM pefdy Ce Hanase nutaka of
nHTepeca 3a CaBeT 3a NoLTaHCKy ekcnrnoaTtauujy.

5 TllpeacepmaBajyhm KoHcynTtaTuBHOr KOMUTETA MpeacTaB/ba OBO Teno Ha cacTaHumma
AOMVHUCTPATUBHOI caBeTa, OHAA kada OHEBHM pen obyxBaTa nuTawa O MHTepeca 3a
KOHch'ITaTVIBHVI KOMUTET.

UnaH 109
Mocmatpaun

1 MNMocmatpayu

1.1 a 6u ce o6e3beguna ycnelwHa capaahwa usmehy paga osa Asa tena, CaseT 3a NOLITAHCKY
ekcnnoarauvjy MOXe ga  MMeHyje npeactaBHMKE — KOjU  MPUCYCTBYjy — cacTaHuuma
AIMVHUCTPATUBHOI CaBeTa Yy CBOjCTBY nocmarpaua.

1.2 [pxaBe unanuue CaBesa Koje Hucy unaHuue CaBeTa, ka0 M nocMmartpayvM M ag Xok
nocMmartpadnm HaeBedeHu y unaHy 105, Mory pga y4yecTByjy Ha MneHapHUM cefHuuama
AoMuHMCTpaTUBHOT caBeTa 1 cactaHuumMa KomuteTa LIA, 6e3 npaBa rnaca.

2 Havena
2.1 V3 normctnykmMx pasnora, AOMUHUCTPATUBHU CaBET MOXEe Aa orpaHuuuM 6poj yvecHuka y

CBOjCTBY nocmMaTpada v af Xok nocmarpadya. OH Takohe MOXe da OrpaHuyM HMX0BO MpaBo Ha
ancKycujy Tokom gebata.
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2.2 MNocmaTpaunma n afg Xxok nocmaTpaydnma ce Moxe, Ha hUX0B 3axXTeB, 403BONMTK aa capahyjy
Ha cnposegeHuM ctygujama, nowTyjyhu ycnose koje CaBeT Mmoxe ga yctaHoBu ga 6m 06e3beano
yyYnHak n edmkacHocT ceor paga. OHu mory Takofje ga 6yay no3saHu a npeacenasajy pagHuM
rpynama, npojekTHUM TMMOBUMA, kaJa HWMXOBO 3Hake MM UCKYCTBO TO onpasAasajy. Yuewhe
nocmatpada u ag xok nocmatpaya obesbefyje ce 6e3 cTapara gogaTtHux Tpowkosa 3a Cases.

2.3 Y 13y3eTHUM OKOMHOCTUMA, 4YnaHoBu KoHCynTaTMBHOr KOMUTETA U af XOK nocMaTpadu mory
OUTK UCTbYYEHM Ca cacTaHka, Unu ca gena cactaHka unm um moxe GUTU OrpaHMYeHO Npaso ga
pobujajy OnwTta [OKyMEHTa, Kaga MOBEprbMBOCT Mpeameta cacTaHka WNM OOKYMEHT TO
3axTeBajy. Oanyky O OBakBOM OrpaHuyery, 3a CBaku nojeguHayaH criyyaj, Moxe ga goHece
CBaKO HaaNexHo Teno wunu weroB npegcenasajyhun. OBu pasnmunty criyvyajeBu ce npujasrbyjy
AaMyHUCTpaTuBHOM caBeTy 1 CaBeTy 3a MOLTAHCKY ekcnnoarauujy, ako je ped 0 nutawuma of
nocebHor 3Havaja 3a CaBeT 3a NMOWTAHCKY ekcnroatauujy. AOQMUHUCTPATUBHU CaBET MOXE, ako
NPOLEHM [a je HeOMXO04HO, Aa NOHOBO pasMOTpy OBa orpaHudena, KoHcynTyjyhu ce ca CaBeTom
3a NoLWITaHCKy ekcnnoaTauujy, kaga je To noTpebHo.

YnaH 110
HapokHaga nyTHUX TpoLuKoBa

1 lNMyTHe TpoLIKOBE NpeAcTaBHWKA CBUX ApXasa Koje Cy 4naHoBu AOMWHUCTPATUBHOI caseTa U
NMPUCYCTBYjy cacTaHuuma CHOCU Apxasa u4naHuua. MeRyTum, npeacTtaBHULM CBake Apxase
ynaHuLe Koja je knacudukoBaHa kao 3eMrba y passojy Uy HepasBujeHa, CXOA4HO NUCTU KOjy Cy
yTBpaune YjeamkweHe Hauuje, OCMM 3a cacTaHKe Koju ce ogprkaBajy TOkoM Tpajara KoHrpeca, he
mMohu ga Hannarte nyTHe TPOLLKOBE Yy LieHW NOBpaTHE aBMOHCKE KapTe Yy eKOHOMCKOj Knacu, unm
noBpatHe BO3HE KapTe Yy MpBOj Kracu, kao W TPOLUKOBE nyToBakwa APYrMM MPEBO3HUM
cpeacTBOM, noA YCrNoBOM [a Taj M3HOC He npemMallyje UeHy MnOBpaTHe aBUOHCKE KapTe Y
€KOHOMCKO]j knacu. VIcto npaso ce gaje n ceakoM ynaHy Komuteta AOMUHUCTPATMBHOI caBeTa,
pagHuxX rpyna unu gpyrux Tena, Kaja Cce HUXO0BW cacTaHuu ogpxasajy BaH KoHrpeca u
3acefarwa AOMVHUCTPATMBHOT CaBeTa.

UnaH 111
ObaBeluTewse 0 pagy LIA

1 MNocne ceakor 3acegakwa, AAMUHUCTPATUBHWN casBeT obaseluTaBa ApXase unaHuue 1 huxose
oBnawheHe onepaTope, Yxe case3e M unaHoBe KOHCynTaTMBHOI KOMUTETA O CBOM pagy, Y3
JocTaBrbame, namehy octanor, onwTer u3seLuTaja 1 npernega cBojux pesonyumja n oanyka.

2 AAMUHUCTPATUBHU caBeT nogHocu KoHrpecy getarbaH M3BELLTaj O CBOM paay W AocTaBriba ra

apxaBamMa 4iaHumuama U HBUXoBUM osnawheHum onepartopumMma 1 4naHoBMMma KOHch'ITaTVIBHOF
KOMuTETa, HajkacHuje aBa meceua npe noyetka paga KoHrpeca.

Operbak 3

CaerT 3a nowtaHcky ekcnnoartauujy (POC)

YnaH 112
CacrtaB 1 dyHKUMOHUCawe POC

1 CaBeT 3a noLuTaHCKy ekcnnoarauujy ce cacToju o4 YeTpaeceT YnaHoBa, Koju U3BpLUaBajy cBoja
3agyxena y nepuoay nsmeny asa Konrpeca.

2 YUnaHose CaBeTa 3a nowtaHcky ekcnnoatauujy 6upa KoHrpec Ha ocHOBY nocebHe reorpadpcke
pacnogene. [IBageceT YyeTMpu MecTa nNpunazajy gpxasama unaHuuama y passojy, a LecHaecT
pasBujeHum gpxxasama ynaHvuama. Hajmawe TpehurHa YnaHoBa ce mera Ha cBakoM KoHrpecy.
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3 Caku unaH CaBeTa 3a NoLITaHCKy ekcnnoaTtaumjy ogpehyje cBor npeactaBHUKa, Koju Ha cebe
npeysvmma oaroBOpHOCTV HasedeHe y AkTuMa CaBsesa y norregy npyxara ycnyra. Ceakv vnaH
CaBerTa 3a nowTaHCcKy ekcnnoarauujy akTUBHO y4ecTBYyje y heroBoM pagy.

4 TpowkoBu paga CaBeTa 3a MOWITAHCKY ekcnnoartauujy nagajy He TepeT CaBesa. Hberosu
YNaHOBMW HE MPUMajy HUKaKBY HakHaay.

UnaH 113

HagnexxHoctn POC

1 CaBeT 3a nowwTaHCcKy ekcrnnoaTtauujy uma cnegehe HagnexXHoCTu:

1.1 Ycknafyje npaktuyHe mMepe 3a passoj U noborbwane mefyHapoaHMX NOLITaHCKUX ycnyra.

1.2 TMpepysuma, y3 ycnoB Aa AOMMHUCTPATMBHM CaBeT TO YCBOjW, & Yy OKBUPY CBOjUX
HaanexHoCcTn, CBaky akuujy Kojy cmatpa notpebHOM 3a ovyBawe U yHanpehewe kBanuterta
MefyHapoaHMX MNOLITaHCKMX yCryra u kuxoBe MoaepHu3saumje.

1.3 Oagnyuyyje 0 KOHTaKTMMa ca ApxaBama uYnaHvuama v kuxoBMM oBnawheHum onepaTopuma y
unrby obaBrbana CBOjUX PyHKLM]ja.

1.4 MNpegy3nma noTpebHe mepe y unrby npoydaBawa 1 objaBrbmBara UckyctaBa U gocturHyha
HeKMx [pxaBa unaHuua u HUMX0oBMX oOBnawheHnx onepatopa Yy obnactMma TexHuKe,
ekcnnoatauuje, EKOHOMMje 1 CTPyYHE 0OyKe oA MHTepeca 3a NOLUTAHCKe yCryre.

1.5 lMpepysuma, y gorosopy ca AOMUMHUCTPATUBHUM CaBeTOM, ofaroBapajyhe mepe y obnactu
TEXHWYKE capaghke ca CBUM JdpxaBama u4naHuuama Cases3a M HMX0BMM  OBRaWheHnm
oneparopuma, a Hapo4MTO ca HOBMM JpXaBama U ApxaBama Yy pasBojy 1 kUX0BUM oBnatheHnm
oneparopuma.

1.6 PasmaTtpa cBa ocTana nuitawa Koja My nogHece Hekum 4ynaH CaseTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoarauuvjy, AOMUHUCTpPATMBHU cCaBeT MnM OuNno Koja gpxaBa 4YnaHuua wunu osnawhenHu
oneparop.

1.7 MNpoBepaBa n pasmarpa m3seLuTaje u npenopyke KoHcyntaTMBHOr KOMUTETA, U, Kada je ped o
nMTatMmMa of 3Hadaja 3a CaBeT 3a NOLITAHCKYy eKkcrnioaTauujyjy, npoyvyaBa U KOMeHTapuLie
npenopyke KoHcynTaTMBHOr KOMMTETA NPe Hero LWTo ux nogHece KoHrpecy.

1.8. MmeHyje 13 peposa CBOjMX YriaHoBa cactas KoHcynTaTMBHOr KomuTeTa.

1.9 Boan cTygouvje HajBaXKHMjUX €EKChroaTtaumMoHMX, KOMepUMjasriHUX, TEeXHWUYKUX, EKOHOMCKMX
npobnema n npobrnema TeXHUYKe capafre, KOju Cy 0f WHTepeca 3a CBe ApXaBe unaHuue u
bMXxoBe oOBnawheHe onepaTope, Kao LWTO Cy nNUTakwa Koja umajy 3HadvajHe duHaHcujcke
nocneguue (nowTapuHe, TePMWHANHW TPOLLKOBKW, TPaH3UTHW TPOLLKOBW, OCHOBHa CcTona
Ba3gylWHOr npeBO3a nowTe, MOWTapuMHe 3a MOLWTaHCKe nakeTe W npujeM MMCMOHOCHMX
nowmurbaka 3a MHOCTPAHCTBO), Cayukasa MHOpMauuje M MuWIbeHa Mo OBUM NUTawkuma u
npenopy4yje mepe Koje Tpeba npenyseTtu.

1.10 OG6esbehyje ynasHe nogatke 3a AOMUHUCTPATMBHM CaBeT 3a cauyuwaBake HaupTta
cTpaTteruvje koja he ce nogHeTn Ha KoHrpecy.

1.11 lMpoy4yaBa npobneme CTpy4yHe HacTaBe 1 00yke Of MHTEpeca 3a ApXase YnaHuLe U huxose
oBnawheHe onepatope, Kao 1 3a HOBE ApXase 1 ApXxase Yy pa3sojy.
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1.12 MNpoyyaBa noctojehe ctawe 1 NoTpede NOLWTAHCKUX yCnyra y HOBUM 3eMibama U 3eMrbama
y pasBojy u npunpema ogroapajyhe npenopyke 0 HaumHMMa u cpegcteMma noborbliaksa
NOLUTAHCKMX CMYXOMW y TUM 3emrbama.

1.13 Bpwwn pesusmnjy npasunHuka Casesa y poKy 04 LecT meceun nocne 3aspluetka KoHrpeca,
ykonuko KoHrpec He opnydu Apyraduvje; y criyyajy xuTHe notpebe, CaseT 3a nowTaHCKY
ekcnnoartauunjy MoXxe UCTO Tako Aa uameHu ose [MpaBunHWKe n Ha Apyrum 3acepjawuma; y oba
cnyyaja, CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTauuvjy je nogpeheH aupektvBama AOMWHUCTPATUBHOTP
caBeTa, y norneay OCHOBHE MOMUTUKE U HaYena.

1.14 CauvnaBa npegnore koju he ce nogHetTn Ha yceajarbe unu KoHrpecy unu gpxasama
ynaHuuama, y ckrnagy ca udnaHom 140; ycsajawe o4 cTpaHe AAMWHUCTPATUBHOI caseTa je
Heonxo4HO Kaja ce OBU Npeanosn 0gHOCE Ha NuTaka U3 heroBe HaaneXHoCTH.

1.15 Pa3smarpa, Ha 3axTeB jefHe OpXase uynaHuue, cBakv Npeanior Koju oBa gpxasa YnaHuua
poctasBn MehyHapogHom Gupoy npema unaHy 139, o Tome caunkaBa KOMeHTape W 3agyxyje
Bupo ga ux npukrbydr OBOM Mpeanory npe Hero LWTO ra nogHece Ha ycBajake ApXasama
yYnaHuuama.

1.16 [lpenopy4yje, ako je noTpebHO, W e€eBeHTyanHO MOCMe YycBajaka 0 CTpaHe
ALMUHUCTPATMBHOI CaBeTa W KOHCYNTOBaka Cca CBUM [JpXaBama uYnaHuuama u, ycBajame
npasuna uny HOBOT NOCTYyMNKa, AOK KOHrpec He oanyyy no TOM nuTamsy.

1.17 CactaBba M nogHocu, y o06nuky npenopyka pJpxasama 4naHuuama u  HUXOBUM
oBnawheHMM onepatopvmMa, TEXHWYKE M eKchnoatauuoHe cTaHaapae, kao M crtaHgapae us
apyrmx obnacTtu y OKBMpY CBOje HaanexHoCTu, rae je jeAMHCTBEHA npakca HeONXo4Ha; UCTO Tako
cnposoau y cnyyajy notpebe nameHe ctaHgapaa koje je seh ytepauo.

1.18 YT1Bphyje OKBUp 3a OpraHM3oBawe MNOMONHMX Tena Koje UHAHCUPajy KOPUCHULU U
y4YecTByje y opraHmM3aumju 0BUX Tena y cknagy ca ogpegbama ynaHa 152.

1.19 lMpuma 1 pasmaTtpa nsseLlTaje NoMohHMX Tena Koje bMHaHCUpPajy KOPUCHULUM Ha roavLLHEM
HMBOY.

Ynan 114
Opranunsaumja cegHuua POC

1 Ha cBom npBOM cacTaHKy, koju casmea u oTBapa npeacenHuk KoHrpeca, CaBeT 3a noLITaHCKy
ekcnnoarauujy, namehy cBojux unaHosa 6upa npeacenasajyher, 3ameHuka npencenasajyher u
npeacenasajyhe Komuteta n goHocu csoj MNpaBunHuk.

2 Y Hayeny, CaBeT 3a MOLUTAHCKY eKcnroaTtalmjy ce cacraje ceake roanHe, y ceguwwity Casesa.
Hdatym n mecto cactaHka yTBphyje weros npeacenasajyhm, y gorosopy ca npegcegasajyhum
AAMUHUCTPATUBHOr caBeTa u leHepanHum ampektopoM MehyHapogHor 6upoa.

3 Tlpegcepasajyhm wn  3ameHvk npegcepjaBajyher w  npegcegasajyhm  n 3ameHuum
npeacenasajyhux Komuteta CaBeTta 3a nowTaHCKy ekcrnnoaTauunjy YumHe YnpasHu ogbop. OBaj
onbop npunpema u ynpaerba pagoMm cBake cegHuue CaBeTa 3a MOLWUTAHCKY ekcnroaTauujy u
ncnywasa CBe 3aJaTKe Koje My 0Baj MOBepu, UM 3a Kojuma ce ykake notpeba y TOKy npoueca
cTpaTteLLKor nnaHMpasa.

4 Ha ocHoBy Ctpatervje Casesa Koja je ycBojeHa Ha KoHrpecy, a nocebHO gena Koju ce ogHocu
Ha cTpaternjy ctanHux tena Casesa, CaBeT 3a NoLITaHCKy ekcrnrnoaTauujy caunkasa, Ha CBOjOj
npBeoj cegHuum nocrie KoHrpeca, OCHOBHKM Nporpam paza Koju cagpxu nssectaH 6poj Taktuka 3a
peanu3auunjy ctpaTervja. OBaj OCHOBHM nporpaMm paga, koju obyxsata orpaHudeHn 6poj
TemaTCKkux npojekata Of 3ajefHWYKOr MHTEepeca, peBnaupa ce cBake roguvHe, y 3aBUCHOCTU Of
HOBWX aKTyenHocTu 1 npuopuTeTa.
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5 Mpepncenasajyhu KoncyntatmBHor komuteTa npeacraBrba OBO TENO Ha cacTaHuMMa CaBeTa 3a
MoWTaAHCKY ekcnrnoaTtauujy, OoHaa Kaja [AgHeBHW peg obyxsaTa nuTaka Of 3Havaja 3a
KoHcynTaTmBHM KOMUTET.

UnaH 115
Mocmartpaun

1 MNMocmatpayu

1.1 Y uurby 06e3behena ycnelwHe capagwe namehy gsa tena, AQMUHUCTPATMBHN CaBeT MOXe
4a UMeHyje npeacTtaBHMKe Aa NpUcycTByjy cacTaHuuma CaseTa 3a NOoLITaHCKy ekcnnoarauujy y
CBOjCTBY nocmaTpada.

1.2 [Opxase unaHuue CaBe3a koje Hucy unaHoBu CaBeTa, kao M nocMaTpaydm M af Xok
nocmatpayu onucaHu y unady 105, Mory Aa y4ecTByjy Ha NneHapHUM cejHuLama v cactaHuuma
KomuTeTta CaBeTa 3a nowTaHcKy ekcnnoartauujy, 6e3 npaea rnaca.

2 Hauena

2.1 N3 nornctmnykmx pasnora, CaBeT 3a MOWTAHCKY eKkcnnoarauujy Moxe Aa orpaHunymn 6poj
y4YyecHuKa y CBOjCTBY nocmarpada u aj xok nocmarpada. OH Takohie MOxe ga orpaHnyn HMxXoBO
npaBo Ha ANCKycujy Tokom gebara.

2.2 MNocmaTpauuma 1 af Xxok nocmMaTtpadmMma ce MoXe, Ha HUX0B 3axTeB, JO3BONUTY Aa capanyjy
Ha npenyseTum cTyaunjama, nowTtyjyhn ycnose koje CaBeT Moxe Aa ycTtaHoBu ga 6u obe3beano
y4mHaK n edukacHocT ceor paga. OHn mory Takofhe ga ©yay nossaHu ga npegcefaBajy pagHum
rpynama, npojekTHUM TMMOBUMA, KaJa HWMXOBO 3Hake MM UCKYCTBO TO onpasAasajy. Yuewhe
nocmarpada v af xok nocmarpaya cnpoBoam ce 6e3 cTBapara JOMYHCKUX TPoLLKoBa 3a Cages.

2.3 Y 13y3eTHUM OKOMHOCTUMA, YnaHoBu KOHCynTaTMBHOr KOMUTETA U af XOK nocMaTpayv mory
BUTW UCIbYYEHM Ca cacTaHka, Unu ca gena cactaHka unm um mMoxe BuTu orpaHMYeHo Npaso ga
[obuwjajy OnwTta [OKyMEHTa, Kaga MOBEprbMBOCT Mpegmeta cacTaHka WNM OOKYMEHT TO
3axTeBajy. Oanyky O OBakBOM OrpaHuuery, 3a CBaku MnojeguHadaH cryyaj, Moxe ga goHece
CBaKO HaaNexHo Teno wunu weros npegcenasajyhun. OBu pasnmunty criyvyajeBu ce npujasrbyjy
AaMyHUCTpaTUBHOM caBeTy 1 CaBeTy 3a MOLTAaHCKY ekcnnoarauujy, ako je pey o nutaruma of
nocebHor 3Ha4vaja 3a CaBeT 3a MOLITAHCKY ekcnnoaTauujy. AODMUHUCTPATUBHN CaBeT MOXe, ako
NPOLEHM Aa je HeONMXO0A4HO, Aa NOHOBO pasMOTpy OBa OrpaHudena, KoHcynTyjyhu ce ca CaBeTomM
3a MOLUTaHCKY ekcnnoaTauujy, kaga je To NoTpesbHo.

YnaH 116
HagokHaga nyTHMX TpoLukoBa

1 TpowkoBu nytoBaka M 6GopaBka NpPeAcTaBHUKA ApXaBa uYnaHuua Koju yyecTByjy Yy pagy
CaBeTa 3a nowTaHCKy ekcnnoatauujy nagajy Ha TepeT Tux Apxasa unaHuua. MehyTum,
NpeAcTaBHUK CBake ApXaBe unaHuue Koja ce, npema cnucky YjeamweHux Hauwmja, cmartpa
€eKOHOMCKM cnabom, uma npaBo, OCMM 3a cacTaHKe KOju ce oapxasajy 3a Bpeme KoHrpeca, Ha
HakHady LieHe noBpaTHe aBMOHCKE KapTe eKOHOMCKe Krace unv BO3He kapTe MpBOr paspeaa,
WNy TPOLLKOBE MyTOBaka 6uno Kojum Apyrmm nNpeBO3HNM CPEACTBOM, NOA YCNOBOM Aa Taj U3HOC
He Byae BMLM 0f LieHe NoBpaTHe aBMOHCKE KapTe eKOHOMCKE Krace.

UnaH 117
ObaselwwTewe 0 pagy POC

1 Mocne cBakor 3acefaa, CaBeT 3a NOLITAHCKy ekcnnoartauunjy obaseluTaBa OpXxase YnaHuue,
HUxoBe oBnawheHe onepaTtope, Yxke caBese W unaHoBe KOHCynTaTUBHOI KOMUTETA O CBOM
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pagy, y3 gocrtaerbakwe, n3Mehy ocTtarnor, onwTer ussewTaja U nperrnega cBojux pesonyuuja u
oanyka.

2 CaBeT 3a nowTaHCKy ekcrroarauujy cadMmwaBa 3a AOMMHUCTPATMBHU CaBEeT TFOAULLHSU
n3BeLlTaj 0 CBOM pagy.

3 CaBeT 3a nowTaHcKy ekcnnoaraumjy cadnwasa 3a KoHrpec cBeobyxBaTaH M3BeLlTaj O CBOM
pagy, ykbyyyjyhn usBewwTaje nomMohHMX Terna Koje uHAHCUPajy KOPUCHULM Kao LWTo je
HaBefdeHo y 4naHy 152, n goctasrea ra gpxasama ynaHvuama Casesa, HMX0BMM oBrawheHnmM
onepatopuma u ynaHosMma KoHcynaTaTMBHOI KOMWUTETA, HajkacHuje OBa Meceua npe nodyertka
pana KoHrpeca.

Opervak 4

KoHcyntatnsHu komuteT (CC)

UnaH 118

Uurs CC

1 Uwrb KoHcynTaTvBHOr KoMUTeTa je Aa npeacraBrba uHTepece mehyHapoaHOr noLuTaHckor
cekTopa y WmMpemM CMUCHY M Aa oapeau OKBUP 3a edmkacHW avjanor namehy samHTepecoBaHux
cTpaHa.

UnaH 119

Cacras CC

1 KoHcynTaTvBHM KOMUTET 0OyxBara:

1.1 HeBnagvMHe opraHuWsauuje Koje npeacTaBrbajy KOPUCHMKE, MnpyKaoue ycnyre ypyyema,
yapyxewa pagHuka, gobasrbadye gobapa u ycrnyra y CeKTopy NOLTAHCKUX ycryra M crindHa
yapyxXeka nojeaMHaua u npegyseha koja cy 3aanHTepecoBaHa 3a nogpxasake Mucuje 1 Lurbesa
CaBesa. OBe opraHusaumje mopajy 6utn permctpoBaHe yHyTap gpxase 4naHuue Casesa;

1.2 ynaHuue Koje AOAMUHUCTPATUBHN caBeT Bupa Mefy CBOjUM YnaHoBUME;

1.3 unaHuue koje CaBeT 3a NoLTaHCKy ekcnnoaTauujy 6upa mehy cBojum YnaHoBuma.

2 OnepaTuBHM TpolikoBu KoHcynaTaTuBHOr komuteTa ce Aene usmehy Casesa M unaHoBa
KomuTeTa, Ha Ha4mH Koju yTBpAM AOMUHUCTPATUBHU CaBeT.

3 UnaHoBu KoHcynTaTMBHOM KOMUTETA HE MPMMAjy HUKAKBY NnaTy Uin HakHaay.

UnaH 120

YUnaHctBO y CC

1 TlMopen unanvua koje opgpehyje AgmuHuctpatvBHu caseT M CaBeT 3a MOLUTAHCKY
ekcrnnoartauujy, 0 unaHctBy y KoHcynaTtaTMBHOM KOMWUTETY Ce OAfyyyje HakOH MNOCTyrnka
nogHoLera 3axTeBa 3a npvjem u ogobpena npujema, Kojer yrephyje AOMUHUCTPATMBHU CaBeT,
a Koju ce cnposoau carnacHo YnaHy 107.1.30.

2 Caku unaH KoHcyntaTtueHor kommTeTta ogpef)yje cBor npeacTaBHUKa.
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UnaH 121
®yHKkunoHncarwe CC
1 KoHcynTaTnBHU KOMUTET uma crnegehe HaanexHocTu:

1.1 Mpoy4yaBa OOKYMeHTe U u3BelTaje AOMMHMCTpATUBHOr caBeTa M CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcrinoatauujy. Y M3y3eTHUM OKOMHOCTUMA, MOXe My OuMTu orpaHuMdeHo npaBo Aa nobuja
N3BECHE TEKCTOBE M [OKyMeHTe, Kaja noBeprbMBOCT NpeaMeTa cacTaHka Wnv OAOKYMEHT TO
3axTeBajy. Oanyky O OBakBOM OrpaHuyery, 3a CBaku nojegmHayaH criyyaj, Moxe ga goHece
CBaKO HaANexHO Teno unu weros npeacegasajyhn. OBM nojeanHadHu criyvajeBn ce npujasibyjy
AaMuHUCTpaTuBHOM caBeTy 1 CaBeTy 3a MOLTAHCKY ekcnnoarauujy, ako je ped o nutawuma of,
nocebHor 3Havaja 3a OBO Teno. Takohe, AOMWHUCTPATMBHM CaBET MOXE, ako MpoueHu fa je
HeOonxo4Ho, Aa NOHOBO pPasMOTpY OBa OrpaHunyersa, KoHcynTyjyhu ce ca CaBeToM 3a MOLUTaHCKY
ekcnnoaravujy, kaga je To NnoTpesHo.

1.2 Bogun u ydecTByje y pasmarpary nutaka 04 3Havaja 3a unaHose KoHcynTaTuBHOr KOMuTeTa.

1.3 Pa3smartpa nuTama Koja ce OAHOCE Ha CEeKTOp MOLUTAHCKMX ycnyra v MoAHOCKM U3BELUTaje O
OBMM NUTakMMa.

1.4 [OonpuHocu pagy AamuHucTpatMBHOr caBeTa M CaBeTa 3a MOLITAHCKY ekcrroartauujy,
yKIbyyyjyhu nogHowere M3BellTaja U Mpenopyka M AaBake MULLIbEHA Ha 3axTeB OBa ABa
CaBera.

1.5 NMopgHocu npenopyke KoHrpecy, HakoH ogobperwa UCTUX 0f cTpaHe AAMUHUCTPATUBHON
caBeTa a, kaja je ped 0 nNuTawuma of MHTepeca 3a CaBeT 3a NMOLITAHCKy ekcnroaTtauujy, Ha
OCHOBY pasmMaTpana 1 MuLrbena Tor CaseTa.

UnaH 122
OpraHusaumja CC

1 KoHcynTaTMBHM KOMWUTET ce peopraHuayje nocrie csakor KoHrpeca, npema cMmepHuLama Koje
yTBphyje AamuHucTpatusHu caeeT. MNpeacenasajyhn AQMUHUCTPATMBHOr caBeTa npeacedasa Ha
opraHvM3aunoHoM cactaHky KoHcynTtaTtuBHOr komuTeTa, Kaga ce Oupa npegcepaBajyhu osor
KomuTeTa.

2 KoHcyntatuBHu KOMUTET ogpelyje CBOjy YHyTpallky opraHusauujy u yTephyje cBoj NpaBuiiHUK,
y3umajyhu y 063up onwte npuHuune CaBesa n HakoH ogobpera o4 cTpaHe AAMUHUCTPATUBHOT
caBeTa, a y3 KoHcynToBake ca CaBeTOM 3a NOoLUTaHCKy ekcrnnoaTtauujy.

3 KoHcynTaTmBHM KOMUTET ce cacTaje jedHOM roguvwme. [lo npasuny, cactaHuu ce
ogpxasajy y ceguwTty CaBesa, y BpeMe 3acefawa AgMuHMCTpaTuBHOr caseta u CaseTa 3a
nowTaHcky ekcnnoatauujyy. JaTtym u mecto cBakor cacTtaHka ogpehyje npeacegasajyhu
KoHcynTtaTmBHOr KOomuTeTa, Y AOroBopy ca npegcepasajyhvma AQMUHUCTpATMBHOr caBeTa u
CaBerta 3a nowwTaHcky ekcnnoartauujy u 'eHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa.

Ynan 123

MpenctaBHuum KoHcynTaTnBHOr KOMUTETa Yy AOMUHUCTPATUBHOM caBeTy, CaBeTy 3a NOLUTaHCKY
ekcnnoaraumjy n KoHrpecy
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1 Oa 6u o06e3beono edukacHy capaghwy ca Tenuma CaBesa, KoHcynTtaTuBHM KOMUTET
MOXe Jga ogpegun npedctaBHuke Koju he ydectBoBatm Ha cactaHuuma Kodrpeca,
AaMuHucTpaTuBHOr caseta M CaBeTa 3a NOLITAHCKY ekcnroartauujy, kao M cactaHumMma CBakor
of wuxoBmx KomuteTa, y cBoOjcTBY NnocmaTpadya, 6e3 npasa rnaca.

2 UnaHoen KoHcynTaTMBHOr KOMUTETa NO3MBAjy Ce Ha NNeHapHe CefHuuUe U cacTaHke
Komuteta AgMUHUCTpaTUBHOr caBeTa 1 CaBeTa 3a NoLwTaHCKy ekcnnoaTaumjy, carnacHo 4naHy
105. OHu Takohe mMory yyectBoBaTW y pafy NPOJEKTHUX TMMOBA M pagHWX rpyna nog ycnosvMma
YCTaHOBIbEHMM Y unaHosuma 109.2.2 n 115.2.2.

3 Mpeacepasajyhn AommnHucTpaTUBHOr caBeTa M npegcepasajyhn CaBeTa 3a NOLUTAHCKY
ekcnnoarauujy npeacTtaerbajy oBa Tena Ha cactaHumma KoHcyntaTuBHOr kKommuTeTa, oHga kaga
OHEBHM pedl 0BMX cacTaHaka cagpXu nutaka o 3Ha4aja 3a oBa Tena.

UnaH 124
CC nocmatpauu

1 Opyre gpxase ynaHuue CaBesa M nocMaTpayu U ag Xok nocMarpadv NOMEHyTU y YnaHy
105 mory Aa y4ecTByjy Ha cactaHumMmMa KoHcynTaTuBHOr komuTeTa, 6e3 npasa rnaca.

2 M3 nornctnykmx pasnora, KoHcyntaTMBHU KOMUTET MOXE Aa orpaHuydu 6poj yyecHuka y
CBOjCTBY nocmMaTpada v af xok nocmarpaya. OH Takohe MOXe Ja OrpaHuyuM HMX0BO MpaBo Ha
ancKycujy Tokom gebata.

3 Y n3yseTHMM OKONHOCTMMA, nocMatpaym U af XoK nocMmarpadm mory 6utn ucroyyeHu ca
cacTaHka, unu ca gena cactaHka. Ha uctu HauvMH mMoXe GUTKM OrpaHMyYeHO HUXOBO MpaBo Aa
pobuvjajy u3BecHe [OKYMeHTe, kaga NOBEpSbUBOCT NpeaMeTa cacTaHka Mnu AOKYMEHT TO
3axTeBajy; OAMyKYy O OBAKBOM OrpaHuMyery, 3a CBaku MOjeAuHayHu Cny4aj, MoXe ga goHece
CBak/ HaOnexHW OopraH WM HeroB npeacedHuk; OBW  CnyyajeBu Cce  MpujaBrbyjy
AOMUHUCTPATUBHOM caBeTy, kao u CaBeTy 3a MOLWTAHCKY ekcnnoarauujy, ako je pey o
nuTawuma of nocebHor 3Havaja 3a 0BO Teno. Takohe, AOMUHUCTPATMBHW CaBET MOXE, ako
NpoOLEeHN fa je HEONXOAHO, Aa NOHOBO pasMOTpU 0Ba OrpaHuyvera, KoHcynTyjyhu ce ca CaBetom
3a MOLUTAHCKY ekcnnoaTauujy, kaga je To NnoTpesbHo.

UnaH 125
O6aBeLIJTeI-be 0 akKTMBHOCTUMA KOHch'ITaTI/IBHOF KoOoMuUtTeTa

1 Mocne ceakor 3acepmawa, KoHcyntatwuBHu komuteT obaBewTaBa ALMUHUCTPATUBHU
caBeT u CaBeT 3a MOLWITAHCKY ekcnnoartauujy o cBoMm pagy, ynyhyjyhu npeacegHuuyma 0BMX
Tena, namehy octanux, aHanMTMYKM U3BELUTaj] ca CBOjUX cacTaHaka, kao M CBOje Mpenopyke u
MULLIbEHA.

2 KoHcynTtaTmBHM KOMUTET NOAHOCU AOMWHUCTPATMBHOM CaBeTy U3BELTaj O roAvLIH-eM
pagy v jegaH npuMmepak u3BewTaja goctaBrba CaBeTy 3a nowTaHcky ekcnnoatauujy. OBaj
M3BeLWTaj je YKbyvyeH Yy [JOKymeHTauujy AOMUHUCTPATMBHOI caBeTa, Koja ce [A0CTaBriba
ApXaBama unaHuuama, HuxosuMM oBnawheHum onepatopuma M YXMM caBe3uma, carnacHo
ynaHy 111.

3 KoHcynTaTMBHM KOMMUTET cauumaBa M3BewTaj KOHrpecy O CBOM YKYMHOM pagy W
[OCTaBrba ra ApxkaBaMa unaHuuama M HMXOBMM OBrawheHuM onepatopvma, HajMawe Asa
meceLa npe noyeTka paga KoHrpeca.
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Mornasrbe Il
MefhyHapogHu 6upo

Operpak 1
MN36op wn HagnexHocTn [eHepanHor pgupektopa w 3ameHuka [eHepanHor pgupektopa
MehyHapogHor 6upoa

UnaH 126
W3bop MeHepanHor gupektopa n 3ameHuka reHepanHor aupektopa MefyHapoaHor 6upoa

1 eHepanHor gupektopa n 3ameHuka 'eHepanHor anpektopa MehyHapogHor 6upoa 6upa
KoHrpec 3a nepvog usmelly asa KoHrpeca, a HajMawe Tpajawe HMXOBOr MaHaarta je yeTupu
rognHe. HbuxoB maHgaT ce moxe 006HOBUTM camo jegaHnyT. Ocum ako KoHrpec He oanyyu
apyrauyuvje, gaTyM HWXOBOr CTynawa Ha AYKHOCT yTBpheH je 3a 1. jaHyap roguHe nocrne
KoHrpeca.

2 Hajmare cegam meceum npe oteapawa KoHrpeca, 'eHepanHu gnpektop MehyHapoaHor
Oupoa warbe HOTY BragaMa gpxasa unaHuiua, nosveajyhv ux ga nogHecy eBeHTyaslHe
kaHompgatype 3a Mecta [eHepanHor gupektopa W 3ameHuka [eHepanHor aupekTopa,
HasHa4asajyhu UCToBpeMeHO fa nu cy cagawmm eHepanHu gnpektop n 3ameHuk FeHepanHor
OVpEeKTopa 3avMHTepecoBaHW 3a OOHaBrbawe CBOr NPBOOMTHOr mMaHgata. MehyHapogHu Gupo
Mopa npuMUTU KaHaugaType, 3ajegHo ca buorpadckvm nogauuma, Hajvarwe gBa meceua npe
oTBapana KoHrpeca. KaHanoatn mopajy OMTn apxaBrbaHu Apxasa YnaHuua Koje ux npegnaxy.
MehyHapogHn ©upo npunpema noTpebHy pokymeHTaumjy 3a Kourpec. W36op [eHepanHor
avpektopa n 3ameHuka [eHepanHor aMpekTopa BpLUM ce TajHUMm rnacawem, a npso ce Gupa
"eHepanHu gupekTop.

3 Ako ce wmecto [eHepanHor aupektopa ynpasHu, 3ameHuk [eHepamnHor gupekrtopa
npuxearta OyXHOCTVM ['eHepanHor gvpekTopa A0 UCTeKa Tpajawa HEeroBor mMaHaarta; OH MOoXxe
6utn OmpaH 3a TO MECTO M 3BaHUYHO Ce MpuxBaTa Kao kaHgugaT, nop YCrioBOM [a H-eros
npBoGUTHM MaHgat y cBojcTBy 3amenuka [eHepanHor aupektopa Huje Beh jegHom 6wmo
06HOBIbEH Ha NpeTxogHOM KoHrpecy u ga vsjaBu CBOjy 3avHTepecoBaHOCT Aa byaoe cmaTtpaH
KaHaMOaTom 3a mecTto [eHeparHor gupekTopa.

4 Ako ce mecTa "'eHepanHor gupektopa u 3ameHunka FeHepanHor gupekTopa NCTOBPEMEHO
ynpasHe, AOMWHUCTpATUMBHM caBeT Oupa, Ha OCHOBY KaHauaatypa npUMIbEHUX mMocne
ornawaesawa, 3ameHuka [eHepanHor gupektopa 3a nepuwog Ao cnegeher KoHrpeca. 3a
nogHoLWere KaHanaaTypa npumekrbyje ce no aHanornjm ctas 2.

5 AKo ce ynpasHu mecTo 3ameHuka eHepanHor gupektopa, AOMUHUCTPATMBHN CaBET, Ha
npeanor eHepanHor AMpekTopa, 3adyxyje jegHor oa Avpektopa cteneHa [2 MehyHapogHor
6upoa, aa oo HapegHor KoHrpeca npeysme Oy>KHOCTU 3ameHuka ['eHepanHor gupekropa.

Unan 127

HagnexHoctn ["'eHepanHor gupekropa

1 eHepanHn AMpekTop opraHuayje, ynpasiba u pykosogn MehyHapogHum Gmpoowm, unjm je
3aKOHUTU NpeacTaBHUK.

2 Y nornegy knacuduvkaumje pagHux MecTta, MMeHOBaha \ Hanpegosama:

2.1 "eHepanHun gupekTop je oenawheH ga knacudukyje pagHa mecta og cteneHa 'l go 2 un
Aa nmeHyje n yHanpehyje dyHKUMOHEpe Ha Te CTeneHe;



-92 -

2.2 Kog umeHoBana Ha cteneHe M1 go 12, oH je gyxaH ga ysme y 063vp npodecmnoHanHe
KBanudukauuje kaHanaarta, Koje cy npenopyyune gpxase dnaHuue Yvju Cy OHW ApXKaBribaHwu,
unn y kojuma obaBrbajy cBoje npodecuMoHanHe akTMBHOCTW, Boaehu pavyHa O MpaBUYHO]
reorpad)ckoj, KOHTMHEHTasHO] W je3anykoj 3acTynybeHocTu. PagHa mecta cteneHa [12 Tpeba
Konuko je moryhe, ga 6yay nonyweHa KaHauaatMMa Koju NoTU4y U3 pasnnyunTux pernoHa un ms
pernMoHa u3 Kojux He noTudy eHepanHu avpekTop u 3ameHuk ['eHepanHor gvpekTopa, Bogehu
payyHa 0 ToMe aa je edoukacHocT MefjyHapoaHor 6upoa HajouTHuja. Y criydajy pagHor mecTa 3a
Koje cy notpebHe nocebHe kBanudmkauuvje, reHepanHu ONPEKTOp MOXe [a Tpaxu kaHauparta
cnosba;

2.3 OH Takofe BoAM padyHa, NPUNMKOM MMeHoBawa HOBOT (PYHKUMOHEpa, Aa y Haveny nuua
Koja 3aysmmajy mecta cteneHa 2, 11 v M5 notnyy u3 pasnmuntmx gpxasa Ynadvua Caeesa;

2.4 npunnkom yHanpehewa dyHkumoHepa MefRyHapogHor 6upoa Ha cteneHe 2, O1 u I15,
Huje obGaBe3aH oa NpuMeksyje UCTU NPUHLMM Kao y Tadvku 2.3;

2.5  y noctynky ogabvpa, 3axTeBu npaBu4YHe reorpadicke u jeanuke 3acTynrbeHOCTU Aonase
nocre oueHe BPeAHOCTU KaHaMaaTa;

2.6 leHepanHu auvpekTop obGaBewTaBa AOMWHUCTPATUBHW CaBeT jeAHOM TOAMLIHKE O
nmeHoBawuMma 1 yHanpehemwmnma y crenene M4 go 2.

3 Ocwum Tora, MeHepanHn AMpekTop uma cneaehe HaaneXHOCTU:

3.1 cnyxu kao genosntap Akata CaBesa U Kao NoOcpeaHuK y NOCTYMNKY NpUcCTynawa u npujema
y CaBes, kao n nctynawa n3 Caeesa;

3.2 caonwTaea oanyke goHeTe Ha KoHrpecy cBuMm Bnagama apxasa ynaHuua;

3.3 caonwtaBa CBWM ApXaBamMa u4rnaHvuama W HUXO0BMM oOBrawheHuM onepatopuma
MpaBunHuke koje je ooHeo nnu nameHno CaBeT 3a NOoLUTaHCKy ekcnnoartauujy;

3.4 npunpemMa HaupT roaumser byeta CaBesa Ha WITO je moryhe HWKeMm HMBOY, Y ckrnagy ca
notpebama CaBesa, 1 6naroBpeMeHo ra NogHOCK Ha pasMaTpate AAMUHUCTPATUBHOM CaBeTY;,
caonwrTasa 6yyet gpxaBama unaHuuama Casesa nowTo ra je ogobpmo AOMUHUCTPATUMBHMU
caBeT 1 U3BpLUaBa ra,

3.5 n3BpLlaBa cneuuduyHe akTMBHOCTM Koje Tpake opraHu CaBesa M OHe Koje cy My
ogpenheHe AKTUMa;

3.6 npeysMMma nHuymnjatmee pagm peanusaumje unrbesa koje cy ogpeaunu opraHn Casesa, y
OKBMpY yTBpHEHEe NONNTUKE U PacnonoXmnBocTu poHO0BA;

3.7 nogHocu cyrectuje u npegnore AAMUHUCTPATUBHOM caBeTy unu CaBeTy 3a MOLUTaHCKY
ekcnnoaraumjy;

3.8 HakoH 3aBplweTka paga Kowrpeca, nogHocu CaBeTy 3a noOWTaHCKy ekcnnoatauujy
npearore Koju ce ogHoce Ha noTpebHe nameHe y NpasBunHuUMMa Ha OCHOBY oanyka KoHrpeca, a
carnacHo lNMocnosHuky CaseTa 3a NOLTaHCKy ekcnnoartauujy;

3.9 npunpeMa 3a AOMUHUCTPATMBHM CaBET, U Ha OCHOBY OMPEKTMBA O00OMjeHux of Tora
CaBerta, HaupT Ctpaternje Casesa 3a nogHowewe KoHrpecy;

3.10 pa 3a opgobpene 1 ycBajawe y AODMUHUCTPATUBHOM CaBeTY, MPUNPEMU YETBOPOrOAMLLIHU
M3BELITaj 0 YYMHKY ApxasBa unaHuua y crnposohewy Ctpatervje Casesa, kojy je ogobpuo
npeTtxoaHu KoHrpec u koju he ce nogHeTn Ha HapegHom KoHrpecy;

3.11 o6e3behyje npeacraBbarwe Casesa;
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3.12 nocpeayje y ogHocuma namehy:

3.12.1 CaBesa n Yxux casesa,;

3.12.2 CaBesa 1 YjeamheHux Haumja;

3.12.3 CaBes3a n mMehyHapogHux opraHu3auuvja 4uvje cy AenatHoCT! of uHTepeca 3a Cages;

3.12.4 CaBesa n mefjyHapogHuX OpraHusaumja, yapyxewa unu npegyseha koje opraHu casesa
Xene ga KoOHCyNnTyjy unu ga ca wmma capahyjy;

3.13 Bpww gyxHocT ["eHepanHor cekpeTapa opraHa Casesa u y TOM CBOjCTBY, Bogehu payyHa
0 nocebHnm ogpenbama osor lNpaBunHuka, ctapa ce o:

3.13.1 npunpemu u opraHu3saumju paga opraHa Caeesa;

3.13.2 npunpemun, wm3pagn u AMcTpubyumju [OKyMeHaTa, W3BeLlTaja U 3anmncHUKa;

3.13.3 pagy cekpeTapujaTa y TOKy cactaHaka opraHa CaBesa;

3.14 npucycTByje cactaHuMma opraHa Casesa u yyecTByje y Anckycujama 6e3 npasa rnaca,
mMoryhHowhy ga To cBoje NpaBo NpUCYCcTBa NPEHece Ha HEKO ApYro nuue.

UnaH 128

HapgnexHocTtn 3ameHunka ["'eHepanHor gupektopa

1 3ameHuk 'eHepanHor ampekTopa nomaxe 'eHepanHOM AMPEKTOPY, KOME je U 04rOBOpaH.
2 Ako je [eHepanHu OMpEeKTOp OACYTaH WNM crnpedeH y obaBrbawy CBOjUX PyHKUMja,

3ameHuk [eHepanHor gvpekrtopa BplM herose dyHkumje. Vctn je cnydaj kaga ce ynpasHu
MEeCTO reHepariHor AMpeKTopa, LWTO je MOMEHYTO Yy 4YnaHy 126.3.

Opervak 2

Cekpetapujat Tena Casesa u KoHcynTaTuBHU KOMUTET

UnaH 129

OnwTe HanomMmeHe

1 MehyHapogHn 6upo obaerba nocnose CekpeTtapujata Tena Casesa u KoHncyntaTusHOr
KOMUTETA, a 3a HEeroB pag oarosapa I'eHepanHu anpekTop.

Ynan 130

Mpunpema n guctpmnbyuunja gokymeHarta Tena Casesa

1 MehyHapogHu 6upo npunpemMa 1 ctaBrba Ha pacnonarawe npeko YIY cajta cBa JOKyMeHTa
objaBrbeHa HakOH cBakor 3acefaka. MehyHapoaHu Gupo obaBeliTaBa O MOCTaBIibaky CBAKOM

HOBOr e-AokymeHTa ob6jaBreeHor Ha YI1Y cajty, nytem edwmkacHor cuctema 3a web
curHanusaumjy.
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Ynan 131
Cnuncak gpxaBa ynaHuua (Ycras 2)

1 MefyHapogHn 61po cacTtaerea v ypeaHo BoAu cnucak gpxasa ynaHuua Casesa, HaBogehu y
HbEeMy paspen OOonpuHOca CBake 04 hux, reorpadpcKy rpyny Kojoj npunagajy u HrxoB Nonoxaj y
opHocy Ha Akta CaBesa.

UnaH 132

ObaBewTewa. Muwrbewa. 3axTeBn 3a Tymayewe M nameHy Akarta. AHkete. locpenoBame y
nopasHawy padyHa (Yctas 20; Onwtun nponucu 139, 140, 143)

1 MeRhyHapoaHu 6upo y CBako noba cToju Ha pacnonarany
AaMuHUCTpaTuBHOM caBeTy, CaBeTy 3a MOLUTAHCKY eKchnoartauujy u ApxaBama 4naHvuama u
HMXOBMM OBMaWheHnM onepaTtopvuma, Aa UM MPYXM CBAKO KOPUCHO obaBellTere O NnuTakwunma
Koja ce ogHoce Ha ycnyre.

2 MocebHO, OH je 3agyXkeH da npukynsba, ycknafyje, objaBrbyje M poctaBrba cBa
obaBelLTEHA 04 MHTEpeca 3a MefyHapoaHe noLwTaHCKe ycnyre, Aa Aaje MULLIbEHE Ha 3axTeB
CTpaHaka y cnopy O ChOpHUM NMuUTakuma, Aa NocTyna npema 3axrteBuma 3a Tymayveh-e U n3meHy
Akata CaBesa u, yonwTe, Aa cnpoBogu ctyavje n ga obaerba MOCMOBE pedakLmjCKor umm
AOKYMEHTALMOHOr KapakTepa Koje My HaBefeHa AKTa Hanaky Unu Koju ce Mory o Hera TPakuTy
y nHTepecy Caesa.

3 McTo Tako, cnpoBoAu aHKeTe Koje Tpake [ApXaBe unaHviue 1 HuxoBu oBnawheHn
onepatopu ga 6w npubasnmo MULLILEHE APYrUX ApXKasBa 4YnaHuua U HUXOBUX oBnawwheHux
oneparopa 0 HekoM oapeheHoM nuTamwy. Mcxon aHkeTe Hema KapakTep rnacamwa U hopMasiHo
He obaBesyje.

4 Moxe ga nocpegyje, kao KnMpuHr kyha, y nopaBHahy CBMX BpCTa payvyHa Koju ce ogHoce
Ha nowuTaHcke ycnyre.

5 MehyHapogHn 6upo rapaHTyje noBeprbMBOCT M 6e36egHOCT NOCMOBHMX Mogaraka Koje
ApXaBe unaHvue u/vnum HUXoBM OnepaTopy AocTaBrbajy 0 obaBrbaky CBOjUX OYKHOCTU Koje
npoucTtnyy ns Akarta unm ognyka Casesa.

UnaH 133

TexHunyka capagmwa (Yctas 1)

1 MehyHapogHn 61po nma 3agaTtak fa passuja NOLTAHCKO- TEXHUYKY NOMOR Y CBUM HeHUM
obnunumma, y okBupy MeflyHapoaHe TeXHUYKe capaghse.

UnaH 134

O6pacum koje goctasrba MehyHapoaHu 6upo (Yctas 20)

1 MehyHapogHu 6upo je ayxaH ga ce ctapa 0 nspaav MefyHapogHUX KynoHa 3a 0AroBop u

Aa kuma cHabaesa, No LiEHN KOLTaka, ApXaBe YnaHuLUe 1 buxoBe oBnawheHe onepaTope Koju
CY VX Hapy4unu.
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UnaH 135
AkTa Ynx casesa u nocebHu apaHxmanu (Ycrtas 8)
1 Bupoun Yxunx caBesa nnu, ako OBM He NOCTOje, jegHa o4 cTpaHa yroBopHMUa, A0CTaBIbajy
MehyHapogHom 6upoy no gBa npumepka Akata YXux caBe3a M NocebHuX apaHxmaHa,
3aKIby4YeHNX NpUMEHOM YnaHa 8. YcTaBa.
2 MehyHapogHn 6upo Boam padvyHa 0 Tome fa AkTa Yxux caBesa u ocebHu apaHxmaHu
He cagpxe HenoBOSbHWje YCNOBE 3a KOPUCHUKE 0 ycnosa Koju cy npeasuheHn Aktuma CaBesa.
MehyHapogHn 6upo ykasyje AOMUHUCTPATMBHOM CaBEeTy Ha CBaky HenpaBuiHOCT yTBphHeHy
npuMeHOM OBe oapenbe.
3 MehyHapogHu 6upo obaBeluTaBa gpXase unaHuue M buxoBe oBnawheHe onepartope o
nocTojaky YKux caBesa n nocebHnx apaHxmaHa HaBeJeHUxX rope.
UnaH 136
Yaconuc CaBesa
1 MehyHapogHn 6uMpo u3gaje, Ha OCHOBY [OKyMeHata koja My Ce CTaBrbajy Ha
pacrnonarake, 4aconuc Ha HEMayKoOM, EHINecKOM, apanckoM, KWHECKOM, LUMaHCKOM,
hpaHLyCKOM U PYCKOM je3uKy.
UnaH 137
Mognwkn n3sewTaj o pagy Casesa (Ycrtas 20; OnwTtu nponucu 107.1.24)
1 MehyHapogHn Bupo cacTasrba roaviiwn nssewTaj o pagy Casesa Koju, Kaga ra yceoju
YnpaBHu o460p AOMUHUCTPATMBHOI caBeTa, AOCTaBiba ApXaBaMa YnaHuuaMa u/mnm Huxosum
osnawheHumM onepaTopuma, Yxum casesnma n OpraHusaumjn YjeauweHux Hauuja.

Mornasrbe

MogHowewe, pasmaTpare npeanora, obasellTera 0 YCBOjeHMM OAnykama U CTynake Ha cHary
MpaBunHWKa n gpyrmx yCBOjeHUX Oanyka

UnaH 138
MocTtynak 3a nogHowene npegnora KoHrpecy (Yctas 29)

1 Y3 usyseTtke npegsuheHe y ctaBoBMMa 2. M 5, NocTynak 3a MNogHOLWEHe CBWX BpcCTa
npeanora Koje gp>xase YnaHvue goctasrbajy KoHrpecy cactoju ce y cnegehem:

11 npuMajy ce npeanosu koju cturHy MeRyHapogHoM Oupoy Hajmane LecT meceuu npe
yTBpheHor gatyma KoHrpeca;

1.2 He npyvmMa ce HuKakaB HaupT pefakuuoHe npupoge y nepuogy O LecT Meceuu Koju
npetxoau ytepheHom gatymy KoHrpeca;

1.3 CYLUTUHCKM MNpeanosu, Koju cturiy MehyHapogHom Gupoy y nepuogy mamely wect u
yeTpu Meceua npe yrepheHor gatyma KoHrpeca, npMmMajy ce camo ako Ux nogpxe Hajmare aBe
ApXxaBe ynaHuue;
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1.4 CYLUTMHCKM Npeanosn, Koju cturdy MehyHapogHom ©upoy y nepuoay mamehy yetupu u
aBa meceua npe ytepheHor gatyma KoHrpeca, npumajy ce caMo ako Mx NogpXu Hajmawe ocam
ApXaBa 4YnaHuua; npeanosum Koju CTUrHy nocne Tora BpEMeEHa ce He NpuxeaTajy;

15 nsjase 0 nNogpLuun mopajy ce goctaBrbatm MefyHapogHOM GUPOY Yy UCTOM POKY Y KOjeMm
ce JocTaBsbajy Npeanosm Ha Koje ce ogHoce.

2 Mpeonosn koju ce ogHoce Ha YctaB unu OnwTWM MNpaBUNHWK MOpPajy ce O0CTaBuUTu
MehyHapogHOM Gupoy HajMarse LecT Meceuu npe noyetka paga KoHdrpeca; npennosu Koju
CTUrHy nocrie OBOr Aatyma, anu npe oTBapawa KoHrpeca, mory ce pasmarpaTy camo ako
KoHrpec Tako ognyqn asotpehuHckom BehvHOM ApxaBa 3acTynibeHmx Ha KoHrpecy u ako cy
noLToBaH ycnosu npeasuhenn y ctasy 1.

3 Caaku npegnor mopa, no npasuny, MMaTu camo jefaH Uuib U cagpxatu camoO U3MeHe
Koje Taj unrb onpasgasa. CnuyHO TOMe, CBakM Npeasior Koju Moxe goBecty Ao Behux Tpowkosa
no Cases, MOpa fa cagpXu u HasHaky MHaHCU|CKOr yTulaja Kojy npunpemMa apxasa YnaHuua
Koja mogHocwu npegnor, 3ajegHo ca MefyHapogHum ©upoom, Tako ga Mory ga ce yTBpae
dmHaHcmjcka cpeacTaa Koja cy notpebHa 3a MMnnemeHTaumjy Taksor npegnora.

4 HaupTtn npegnora tpeba ga cagpxe HacnoB ,HaupT npegnora" oHe gpaBe udnaHuue
Koja nx nogHocu n MefyHapogHu 6upo nx objasrbyje nog 6pojem Koju ce Hanasw nocne cnosa P.
Mpeanosm Koju He HOce OBY O3Haky, anu Koju ce, no muwrbewy MehyHapoagHor 6upoa, 6ase
camo HaupToMm, 006jaBrbyjy ce y3 oaroapajyhy HasHaky; MefyHapooHu Gupo Taga cauvhbaBa
cnucak oBux npegnora 3a KoHrpec.

5 MocTtynak nponucaH y ctasoBuma 1. 1 4. He NpuUMekyje ce Ha npeanore Koju ce Tuyy
MpaBunHmka o noctynawy Ha KoHrpecy, HATKM Ha amaHamaHe Beh nogHeTux npeanora.

Ynan 139

MocTtynak 3a nogHowewe npegnora 3a uameHy KoHeseHuuje wunu ApaHxmaHa u3smehy Opa
KoHrpeca

1 [Oa 6n ce y3eo y pasmarpare, CBaku Mpeanor Koju ce ogHocuM Ha KoHBeHuujy mnu
ApaHxmaHe, KOju je nogHemna Heka gpxasa unaHuua mamely asa Kodrpeca, mopa mmatu
NoapLIKy Hajmawe ABe Apyre gpxase unaHuue. OBM NPeAnosn ce He y3umajy y nocTynak ako
MehyHapoaHu 6upo y ucto Bpeme He Aobuje notpebaH 6poj nsjaBa 0 NnoapKasamy.

2 OBu npegnosn ce ynyhyjy apyrum apxasama unaHvuama nocpeactsom MehyHapoaHor
Gupoa.

UnaH 140
Pasmartpane npegnora 3a nameHy KoHseHuumje nnun Aparxkmara namehy gsa Koxrpeca

1 Ha csaku npegnor koju ce ogHocu Ha KoHBeHuMjy, ApaHxmaHe u huxoBe 3aBpLuHe
npoToKONne npuMmemwyje ce cregehu nocTynak: kaja ApXasBa 4naHuua nowarbe npeanor
MehyHapogHom 6upoy, MefyHapoaHu 6upo npocneflyje oBaj npegnor Ha yBug CBUM gpXasama
ynaHuuama. Hbuma ce octasrba pok 04 ABa Meceua Aa pasmoTpe npeanor n ga MeflyHapogHom
Obupoy goctase cBoje npumende, ako x uma. AMaHgMaHu HUCY [03BOSbeHW. 1o ncteky poka og
asa meceua, MehyHapogHu Gupo npocrnefyje gpxaBama 4ynaHuuama cBa MULLIbEHa Koja je
NPYIKYNUo 1 No3uBa CBe ApXaBe YnaHuue Koje nMmajy npaso rraca, ga ce usjacHe 3a npeanor unu
NpoTvB Heera. 3a ApxasBe ynaHuLUe Koje ce He m3jacHe y poKy oA ABa Meceua, cMaTtpa ce ga cy
ce ysgpxane. [lomeHyTU pOKOBWM payyHajy ce oA gatyma objaBe umpkynapa MehyHapogHor
Oupoa.
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2 AKO ce npeanor OOHOCKM Ha Hekn ApaHxMmaH unuM HeroB 3aBpLUHM NPOTOKOM, caMo
ApXaBe unaHuue Koje Ccy yroBopHe cTpaHe TakBOr ApaHxmaHa Mory y3eTu ydewha y nocTynky
HaBedeHoOM y cTasy 1.

UnaH 141

Moctynak kojum ce CaBeTy 3a NOLWTAHCKY ekcnioaTaumjy nogHoce npeanosun 3a npunpemy HOBMX
MpaBunHuka, carnacHo ognykama goHeTuM Ha KoHrpecy

1 MpaBunHuke CBeTCke NOLUTAHCKE KOHBEHLUMje 1 ApaHxXmaHa O NOLUTAaHCKO-(OUHAHCK]CKUM
ycnyrama goHocs CaBeT 3a MOLWTAHCKY eKcnnoarauumjy, carnacHo Ofnykama Koje je AOHeo
KoHrpec.

2 Mpeanosu koju npounsmnase Ha OCHOBY aMmaHaMaHa Ha KoHBeHuujy nnn Ha ApaHxmaH o
MOLUTaHCKO- brHaHCKjCKMM ycnyrama mopajy 6utn nogHetn MefyHapogHom 61poy MCTOBpeMEHO
kaga ce KoHrpecy nogHoce npensiosn Ha Koje ce 0BM npBu ogHoce. lNpegnore Moxe nogHeTu
jeoHa pgpxasa unaHvua CBeTCKOr nmowTaHCcKor caBesa, 0e3 noapluke Opyrnx gpxasa YnaHuua.
OBe npeanore Tpeba nocrnatM CBMM JpxaBama 4naHuuama, HajkacHuje mecel gaHa npe
KoHrpeca.

3 OcTtanu npennosm Koju ce OAHOCE Ha npaBunHuke koje Tpeba ga npernepa Caset 3a
MOLITaHCKY ekcnnoarauuvjy kako 6w, Tokom wecT meceum nocre KoHrpeca, npuvnpemMuo HoBe
npasunHuke, mopajy 6utn nogHetn MehyHapogHom 6rpoy Hajmane aABa meceua npe KoHrpeca.

4 Mpennosm koju ce ogHoce Ha U3MeHe koje Tpeba yHeTu y npaBuMHMKE Ha OCHOBY OAfyKa
KoHrpeca, a koje cy nogHene gpxaee ynaHuue, mopajy ctuhm y MefjyHapoaHu 61Mpo HajkacHuje
ABa Meceua npe noyetka paga CaseTta 3a nowTaHcKy ekcnnoatauujy. Ose npegnore Tpeba
AOCTaBMTU CBMM [pXasBama uYnaHuuama M HUXO0BMM OBRaWheHWM onepaTopuma, HajkacHuje
MeceL, gaHa npe noveTka paga CaseTa 3a nowwTaHCKy ekcnnoarauujy.

Ynan 142

MameHe lMNpaBunHuka og ctpaHe CaBeTa 3a NOLUTAHCKY ekcrnnoaTaumjy

1 Mpeanosuma nameHa npasunHuka ce 6asy CaBeT 3a NOLWTaHCKY ekcnnoaraumjy.
2 3a npeanore uaMmeHa lNMpaBunHuka He Tpaxky ce NoApLLUKa ApXasa YnaHuua.
3 Takse npeanore CaBeT 3a NMOLITAHCKY ekcrnnoaTauujy He pasmaTtpa OCMM akO He OLEeHM

Aa Cy XUTHO NOTPe6BHN.

UnaH 143

ObaBelwwTaBane 0 ognykama ycsojeHum namehy asa Konrpeca (Yctas 29; OnwTn nponucu 139,
140, 142)

1 NameHe yHeTe y KoHBeHLUMjy, ApatxmaHe 1 3aBpluHe NpoTokone oBux Akata notsphyje
eHepanHn anpektop MehyHapoaHor 6upoa obaselwTaBakem Bnaga gpxkasa unaHuua.

2 M3meHe koje CaBeT 3a noOwWTaHCKy ekcnnoatauunjy yHece y [lpaBunHuke un HMXoBe
3aBpwHe npoTokone MehyHapogHu Oupo caonwTaBa gpxaBama 4naHvuama M HUXOBUM
oBnawheHnm onepatopuma. VIcTn noctynak ce npumeryje 1 Ha Tymaderwa npeasuheHa y ynaHy
38.3.2 KoHBeHuuje n y ogroeapajyhum ogpenbama ApaHxmaHa.
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UnaH 144
Crtynane Ha cHary NpaBunHuka n apyrmx oanyka ycsojeHux namel)y asa KoHrpeca

1 MpaBunHMLM CTyNajy Ha cHary UCTOr gaTyMa M OCTajy Ha CHa3u TOKOM UCTOr BPEMEHCKOT
nepuoga kao AkTa koja goHocu KoHrpec.

2 Y3 cknagy ca ctaBom 1, ognyke o uameHn Akata CaBesa koje ce ycBoje mamehy asa
KoHrpeca cTynajy Ha cHary Tek no UCTEKY HajMare Tpu MeceLla of HhMX0BOr objaBrbyBasa.

Mornasree IV

®uHaHcuje

UnaH 145
YTtBphuBawe TpowkoBa Cases (YcTtas 21)

1 CxogHo ctaBoBMMa 2. 0 6, roguiiibn TPOLKOBM 3a pag Tena Casesa He cmejy npehu
37.235.000 weajuapckmx paHaka og 2013. go 2016. roguHe.

2 TpowkoBu casuBarwa cregeher KoHrpeca (npemelutare cekpeTapuvjata, TPOLLKOBU
npeeo3a, TPOLIKOBM MOHTaxXe ypehaja 3a cumynTaHo npeBohewe, TPOWKOBM wu3page
AOKymeHTaumje 3a Bpeme KoHrpeca, uta.) He cmejy npehn nsHoc og 2.900.000 wwiBajuapckux
dpaHaka.

3 AOMUHUCTPATMBHM CaBeT je oBrawheH ga npekopadn nsHoce ytepheHe y ctasosuma 1. un
2. 36or noBehawa ckana nnata, AOMPUHOCA Ha MMe MeH3nja UM HakHaga, ykibydyjyhu Ty n
HakHage 3a pagHa MecTa, koje cy opobpune YjeouweHe Hauuje pagu NpyvMeHe Ha HUX0BO
ocobrbe Ha pagy y XKeHesw.

4 AOMUHUCTPATMBHM CaBET je, Takofe, oBnawheH ga ceake rogvMHe npunarofasa nsHoce 3a
apyre usgartke, OCUM u3gartaka Ha 0co6rbe, y 3aBUCHOCTU Of KpeTawa MHOEKca MOTPOoLUaYKmMX
ueHa y Lsajuapckoj.

5 Bes 063upa Ha cTtaB 1, AOMUHUCTPATMBHM CaBeT MOXe, a y Cryyajy HeoaNOXHO XUTHe
notpebe 1 reHepanHu AUpPeKTop, oAobpuTy npekopaderwe yTBpheHux rpaHuua usgataka, pagu
nnahawa BaxXHUX 1 HenpeasuheHux onpasku 3rpage MefyHapogHor 6upoa, nog ycnoBoM aa Taj
n3Hoc He npenasu 125.000 wBajuapckmx dopaHaka roauilmbe.

6 Ykonuko ce kpeauTn npegsuheHn y ctaBoBMMa 1. M 2. NOKaxy HEeOOBOSbHWM 3a
06e36ehene aobpor pyHkLMoHMcarwa CaBesa, oBe rpaHuLe Mory aa Oyay npekopadyeHe camo y3
onobpere BehuHe gpxaa unaHuua Casesa. CBaka KOHCynTaumja mopa ga cagpXu noTnyHu
N3BeLUTaj O YNHEHULLAMA KOje OnpaBaaBajy Takas 3axTeB.

UnaH 146

Perynucare gonpuHoca Apxasa 4naHuua

1 OpxaBe koje npuctynajy Casesy unu ce npumajy y cBojcTBo unaHmua Casesa, kao 1 oHe
Koje uctynajy n3 Casesa, MOpajy ga nnaTe CBOj AOMPMHOC 3a Leny roguHy y TOKY Koje HWMXO0B

npyjemM unun Hanywtakwe nocTaje N3BpLLHO.

2 OpxaBe uynaHuue nnahajy yHanpen CBOj OONPWHOC roaviukuMm m3gaumma Casesa Ha
OCHOBY OyLieTa Koju ytBpan AoMuHucTpaTmeHu caBeT. OBu gonpuHocu Tpeba ga dyay ynnaheHu
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HajkacHuje npBoOr gaHa (OUHaHCUjcKe roavMHe Ha Kojy ce OyueT ogHocu. Nocne Tor poka, Ha
pyroBaHe usHoce nnaha ce kamaTa y kopuct Casesa, no ctonu of 6% roguiie, nNoyes of
YeTBPTOr Meceua.

3 AKO cy cTapa gyroBawa 06aBe3HWX AonpuHoca jegHe gpxase unaHuue Casesy, 6e3
Kamarta, jegHaka wnu Beha og cyme [OoMpyvHOCA Te OpXaBe unaHuue 3a ABe NpeTxogHe
duHaHcuKjcke roguHe, OBa ApXasa YnaHuua MoXxe HeonosmBo ga npenyctn Casesy LEeO M3HOC
UNn Oeo CBOjUX MOTpakuBaka 0f APYrMxX ApXaBa 4naHuua, npema nocTynky Koju yTBpAu
AOMUHUCTPATMBHM caBeT. YCroBu Lecuje noTpakmeara ce yTephyjy Ha OCHOBY cnopasyma Koju
ce 3aKrbyyn n3Meny gpxaee yYnaHuue, heHnx ayxHuka/nosepunaua n Caeesa.

4 [pxaBe unaHuue Koje 13 NpaBHUX UMK OPYrux pasnora HUCY y MOryhHocTu ga usspLue
TakBy Lecujy, 06aBesyjy ce aa 3akibyde aMopTU3aumMoHmM NiaH CBOjUX CTapux gyroBama.

5 OcuM y M3y3eTHUM OKOSIHOCTMMA, Nnaharwe 06GaBe3HWX CTapux OyroBaka [onpuHoca
CaBe3sy He MOXe [a Tpaje Ayxe 04 AeceT roguHa.

6 Y n3y3eTHUM cryyajeBrmMa, AOMUHUCTPATMBHU CaBET MOXe Aa ocrnoboau Heky ApxaBy
YnaHuly LenuHe unu gena ayryjyhe kamarte, ako Ta ApXasa UCnnart y noThyHOCTU FMaBHULY
CBOjVX CTapux AyroBatba.

7 JpxaBa ynaHuua ce Takohe Moxe, y OKBMPY aMOPTM3aLMOHOr nraHa ctapux gyroBara
KOju je yCBOjuO AOMUHUCTPATMBHM CaBeT, 0CNodoauTy LenuHe unm gena KymynatMBHe KamaTe;
0BO ocrobahnare je unak ycnoBrbeHO NOTAYHUM U YPeaHUM U3BPLUEHEM aMOPTU3aLMOHOr NnaHa
y IOrOBOPEHOM POKY, HajayXe 3a AeceT roguHa.

8 Opnpenbe n3 ctaBoBa 3 OO 7 Ce aHanOrHO NpPUMEHYjy U Ha TPOLLKOBe npeBohewa Koje
MefyHapogHu 6upo ncnoctaem ApxxaBama YnaHuuama Koje npvnagajy jesmdkum rpynama.

Unan 147

Hepoctaum y dmHaHcupamy

1 [a 6u ce HagokHaaMO HegocTaTak cpefacrtasa mHacuparwa paga Casesa, 0o6pasyje ce
PesepBHn oHa. BucuHy doHga yTBphyje AoMmumHuctpaTtmeHu caseT. OBaj hOHA ce nonyhasa,
Ha NpBOM MecTy, ByLieTCkuM BULLKOBMMA. OH MOXE CIY>XUTU U 3a ypaBHOTEXere Bylieta unm 3a

CMaknBal€ n3Hoca A0npuHOCa ApXasa YnaHuua.

2 Y cnyyajy npuBpemeHux HepocTaTaka cpeactaBa duHaHcupawa CaBesa, Bnapa
Lsajuapcke koHtpegoepaumje gaje notpebHe KpaTKOpPOYHE aBaHCe, NoA YCcrnoBuMa Koju ce

crnopasymHo yTephyjy.

UnaH 148

KoHTpona KHMroBoACTBa M padyHOBOACTBA

1 Bnapa LBajuapcke koHdeaepaumnje 6e3 HakHage, KOHTPONULLE KHUFOBOACTBO W
padyyHoBoacTBO MefyHapogHor Gupoa y OKBMpYy numuTa cpefcrtaBa yTBpheHor o crtpaHe
KoHrpeca.

UnaH 149

AyTOoMmartcke caHkuuje

1 Caaka 3emMrba YnaHuLa Koja Huje y MoryhHOCTU a cnpoBsege Lecujy npeasufjeHy YnaHom
146.3 n koja He npuxBaTu ga ce MoABPrHe amopTU3auMoOHOM MNaHy Koju npeanoxu
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MehyHapogHu 6upo carnmacHo unady 146.4, unu koja ra He nowiTyje, ayToMaTcku rybu npaso
rmaca Ha KoHrpecy u Ha cactaHuMma AAMUHUCTpaTMBHOr casBeta M CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoartauujy n He Moxe aa byne bupaHa y oBa aBa CaseTa.

2 AyTOoMaTcKke caHkumje ce cnyx0eHO yknaajy ca TPEHYTHUM Ba&KEHEM UMM 3emiba
ynaHuua o Kojoj ce paau Hamupwm ceoja ob6aBesHa ctapa gyrosawa gonpuHoca Casesy, rmaBHULY
M KamaTy, UNKn ako NpuxBaTh Aa ce NoABprHe aMopTU3aLMOHOM NMaHy CBOjUX CTapux AyroBama.

UnaH 150
Paspegu gonpuHoca (Yctas 21; OnwTun nponucu 131, 145, 146, 147 n 148)

1 dpxaBe unaHuLe y4ecTByjy ¥ NOKpMBawy TpowkoBa CaBesa, npema paspegy 4onpuHoca KojeM
npvnagajy. Osu paspeam cy crnegehu:

— paspeq oo 50 jeauHuua,;

— paspeq oo 45 jeguHnua,;

— paspeg 0o 40 jeanHnua;

— paspeg go 35 jeanHnua;

— paspeg oo 30 jeanHuua,;

— paspeq oo 25 jeauHuua,;

— paspeg no 20 jeanHnua;

— paspeq oo 15 jeauHuua,;

— paspeg £o 10 jeanHnua;

— paspeg 0o 5 jeanHuua;

— paspeq oo 3 jeanHuue;

— paspeq oo 1 jeauHuue;

— paspeg oo 0.5 jegunuua, npegsuheH 3a HajmMare pasBujeHe 3eMibe, HaBedeHe y JUCTU

3emMarba YjeanweHnx Haumja, v 3a apyre 3emrbe Koje 03Ha4n AOQMUHUCTPATUBHN CaBeT.

2 Mopen paspepa gonpuvHOca HaBedeHux Yy craBy 1, cBaka JgpxaBa unaHuua Mmoxe
nszabpatn ga nnaha 6poj jeauHuua gonpuHoca Behu Hero WITO oaroBapa paspegy LonpuHoca
KOMe OHa npunajga, a Ha MMHUMAaSTHW BPEMEHCKW NepuoA Koju je jedHak nepuogy mamehy gsa
KoHrpeca. OGaBeluTere 0 NPOMEHN ce HajkacHuje goctaBrba Ha KoHrpecy. Mo ncteky nepmoga
namefy aBa KoHrpeca, gpxasa ynaHuLa ce aytomaTtcku Bpaha y cBoj opuruHanHm 6poj jeanHuua
OOMpMHOCA, OCUM YKOMMKO He 04flydn da ogpku CBOj AOMpUHOC Ha Behem Opojy jeanHuua.
Ynnarta gogatHux gonpuHoca he cxogHo Tome, noBehatu pacxoge.

3 Opxase unaHuue cy yepwheHe y jedaH o HaBedeHUX paspena OONpUHOCA Y TPEHYTKY
HMXOBOr NpujeMa unu npuctynawa CaBesy, Ha OCHOBY MOCTynka npeasuheHor y unavy 21.4
YcraBa.

4 JpxaBe unaHuue mory kacHuje ga 6yay CBpCTaHe y HWXW pasped AonpuHoca, noA
YyCroBOM Ja nowarby 3axTeB 3a npomeHom MefyHapogHom Gupoy Hajmawe gsa meceua npe
oTBapata KoHrpeca. KoHrpec paje HeobaBesyjyhe mMulrbewe O TOM 3axTeBy 3a NPOMEHOM
paspena gonpuHoca. [pxasa je cnobogHa ga ognydm ga nv he cnegutn mmwrberwe KoHrpeca.
KoHauHa oanyka gpxase ce warbe Cekpetapujaty MehyHapogHor ©upoa, npe 3aBpLueTka
KoHrpeca. OBaj 3axTeB 3a MPOMEHOM, CTyna Ha cHary kaga u duHaHcujcke ogpenbe Koje
KoHrpec poHece. [pxaBe unaHuLe KOje HUCY CaonwiTurie CBOjy Xerby Aa NpOMeHe paspen
JonpuHoca y NponuMcaHoM poKy, 3aapxaBajy ce y paspedy AonpuvHOca KOMe cy npunagjane oo
Taga.
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5 JpxaBe unaHuue He mory 3axteBatn ga 6yay pasBpcTaHe y HWKW paspeq 3a Bule of
jeoHor paspena ogjegaHnyT.

6 MeRyTuM, y M3y3eTHMM OKOSTHOCTMMA, Kao LWTO Cy NpUpOAHe KatacTpode, kaja je
HeonxogHa mehyHapogHa nomoh, AOMWHUCTpPATMBHM CaBeT MOXe 0[06puUTU npuBpEMEHU
npenasak 3a jedaH HWXKWM paspeq gonpuHoca, camo jegHom uamehy asa KoHlrpeca, Ha 3axTeB
OpXaBe unaHuue, ako OHa NnogHece OoKas fa BULLE He MOXe Aa 3aapXu paspen 4oNpuHOca Koju
je npobuTHO n3abpana. NMNog NCTUM OKONMHOCTMMA, AOMMHUCTPATUBHU CaBeT MOXe 0J06puTU K
npvBpeMeHn npenasak y HWKun paspe gpxasa vnaHuua Koje He npunagajy kateropujy HajMmarwe
pasBujeHnx gp)xaBa W koje cy Beh pasBpcTaHe y paspefq Of jedHe jeguHuue, Tako wTto he mx
passpcTtatu y paspeg og 0,5 jeamHuua.

7 MpumeHom cTaBa 6. AOMMHUACTPATMBHM CcCaBeT MOXe 0[00puTM  NpMBPEMEHO
pasBpcTaBahe y HWKU paspen AonpuHOca HajBulle 3a Nepuod oA ABe roavHe, unv go uayher
KoHrpeca, ako ce OH oapxasa npe kpaja Tor nepunoga. o ucteky yrepheHor nepnoga, gpxasa o
KOjoj ce pagu ayTomaTtCku NMOHOBO CTyMa Yy CBOj MpBOOUTHM paspes AonpuHoca.

8 lMpoTuBHO cTaBoBMMa 4. 1 5, 3a Npenasak y BULIM pa3pes JONpuMHOCA He NOCTOoje HUKakBa
orpaHunyersa.

UnaH 151

Mnahare ncnopyka MefyHapogHor 6upoa (OnwTtu nponucu 134)

1 Ucnopyke «koje MehyHapogoHu Oupo BpwM gpXaBama 4naHuuama U HUMXOBUM
oBnawheHrm onepartopuma y3 HakHagy, Mopajy ce nnatutu y wTo je moryhe kpahem poky, a
HajkacHuvje 3a WwecT Meceumn padvyHajyhm og npBor gaHa y meceuy Koju gonasu nocrne meceua y
kome je MeRQyHapogHu ©upo nocnao padyH. Mo wncTeky TOr poka, Ha AyroBaHe W3Hoce
3apadyHaBa ce kamarta Yy kopucT Casesa y M3HOCy oa 5% roguvwme, a padvyHajyhm og gaHa
ncTeka HaBeaeHor poka.

UnaH 152

OpraHunsaumja noMohHUX Tena koje ouHaHCMpajy KOpUCHMLM

1 POC moxe, y3 ycrnoB ga AAMUHUCTPaTUBHU caBeT TO 04obpu, ga ocHyje ogpeheH 6poj
nNoMohHKX Tena koje chnHaHCUpajy KOPUCHULM, BONIOHTEPCKN, Kako By opraHn3oBao onepaTvBHa,
KOMepuujanHa, TeXHUYKa U eKOHOMCKa MuTaka Koja Cy Y HeroBoj HaAfexXHOCTU Mno ynaHy 18
YcTaBa, anv koja He Mory Aa ce puHaHcupajy u3 perynapHor byyeTa.

2 HakoH cTBapawa TakBor Tena y oksupy POC-a, POC ognydyyje 0 OCHOBHOM OKBMpY
cTtatyta Tena, yaumajyhm y 063up ocHOBHa npasuna v npuHuune YIY kao mehysnaguHe
opraHusauuje, M nogHocu ra AOMMHUACTPATMBHOM caBeTy Ha o0pobpene. OCHOBHWU OKBUP
yKIbydyje cnegehe enemexTe:

2.1 MaHaar;

2.2 YNaHCTBO, YKIby4yjyhn n kateropumje 4ynaHoBa,;

2.3 npaeuna 3a [OOHOLWEHE 0ANlyKa, YKby4dyjyhn HEroBy yHyTpallkwy CTPYKTYPY U HEroB
ogHoc ca octanum YT1Y opraHmma;

2.4 rmacame U Hadena npeacraBibamsa;
2.5 duHaHcKpare (npetnnaTa, HakHaga 3a kopuwhere, uta.);

2.6  cacTaB cekpeTapuvjata u ynpaerbauky CTPYKTypy.
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3 CBako NOMONRHO Teno koje MHAHCUPajy KOPUCHWUM OpraHusyje CBOje aKTUBHOCTM
camMOoCTarHo y OCHOBHOM OKBMPY koju je ognydno POC u ogobpuo LA, n npunpema roguiissu
n3BeLlTaj 0 CBOjMM akTMBHOCTMMA Koju ogobpasa POC.

4 AOMUHUCTPATMBHM caBeT oapehyje npaBuna BesaHa 3a gogaTtHe TPOLKOBE Koje NoMohHa
Tena uHaHcMpaHa of cTpaHe KopucHuka Tpeba ga aajy peqoBHOM OyueTy, u 06jaBrbyje mx y
YMY ®dunHaHcujckum MNpasunHuumuma.

5 leHepanHn agmpektop  MehyHapogHor 6upoa  ogpefyje  CTpykTypy  dyHKumja
cekpeTapujata noMohHMX Tena koja uHaHcupajy kopucHUUM y cknaay ca CtaTtyTom 3anocreHmnx
n MNpaBvnHuumma, ogobpeHnm of ctpaHe LIA, koju Baxe 3a ocobrbe 3anocrneHo y NoOMORHMM
Tenuva uHaHcupaHum of cTpaHe kopucHuka. CekpetapujaT noMOhHMX Tena cacTtaBHM je Oeo
MehyHapogHor 6upoa.

6 WHdopmauumje koje ce ogHoce Ha nomohHa Terna Koje (oMHaHCMpajy KOPUCHULM cadunHeHe
y CKnagy ca 0BMM 4riaHoMm nogHoce ce KoHrpecy HakoH HUXOBOI OCHUBaH-A.

Mornasrse V

Apbutpaxa

UnaH 153

ApbutpackHn noctynak (Ycrtas 32)

1 Y cny4yajy ga ce cnop mopa pewutu apbutpaxom uamehy gpxaBa udnaHuua, cBaka
apxasa unaHuua mopa ga obasecTu Apyry CTpaHy nuMcaHum nyTeM O npegmeTty cropa M
obaBecTu je, NocpeacTBOM HajaBe 3a MokpeTakwe apbutpaxe, ga xenv ga nokpeHe apouTpakHu
nocTynax.

2 AKO ce crnop O4HOCKM Ha ornepaTtMBHa WNU TEXHWYKA NUTaka, CBaka Ap)Kasa udnaHuua
MOXe 3axTeBaTu Of CBOr oBrawheHoOr oneparopa ga noctyna y cknagy ca npouegypom
onucaHoMm y cnegehum crtaBoBMMa M [a npeHece cBoja oBnawhewa Ha CBOr oneparopa.
[otnyHa gpxasa 4YnaHvua 6uhe obaseluTeHa O TOKy NOCTynka u o pesyntarty. [JotTudHe gpxase
ynaHuue wnu osnawheHn onepatopy y Aarbem TekcTy Ouhe o03HadeHu kao "cTpaHe y
apbuTtpaxu".

3 CtpaHe y apbutpakv MOry Aa UMeHyjy jeaHor unv Tpu apbuTpa.

4 Kapa ctpaHe y apbutpaxkn ogabepy na umeHyjy Tpu apbutpa, cBaka cTpaHa, y cknagy ca
cTtaBom 2, bupa 3a apbutpa gpxasy unaHuuy unu osnawheHor onepartopa Koju Huje OUPEKTHO
ykibydeH y cnop. Kaga Hekonuko gpxaBa unaHuua w/vnu oBnawheHux onepatopa uma
3ajegHVYKM MHTEpec, OHM he ce y CBPXY OBOr cTaBa cMaTpaTy jeAHOM CTPaHOM.

5 Kapa ce cTtpaHe poroBope OKO uMmeHOBawa Tpu apbutpa, Tpeher apbwutpa crpaHe
3ajeaHo 6upajy 1 OH He Mopa b1TK U3 gpxKase YnaHuue nnu osnawheHor oneparopa.

6 AKO je pey 0 cnopy Koju ce ogHOCK Ha jefaH of ApaHxmaHa, apbuTpu ce mory ogpeauTu
camo usMehy gpkaea unaHuua koje cy cTpaHe NoTnMCHULUE Tor ApaHXXmaHa.

7 CtpaHe y apbutpaxu Mory 3ajeqHWYKMM JOroBOpOM [a MMEHYjy jegHor apoutpa, Koju He
Mopa 61Ty u3 gpxaBse YnaHvue unn oenawheHor oneparopa.

8 Ako jegHa nnun obe ctpaHe y apbuTpaxu y poky og Tpyu Meceua og gobuvjarwa HajaBe 3a
nokpeTarwe apbuTpaxe He umeHyjy apbutpa unu apbutpe, MehyHapogHu 61po, YKONUKO je TO
Heomnxo4Ho, NMo3MBa ApXKaBy YnaHuuy y OOUHM A UMeHyje apbuTtpa, unm cam UMmeHyje UcTor
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aytomarckn. MehyHapoaHu 61Mpo Hehe BUTK yKkIbyYeH y OOHOLIEHEe OAMYyKa, OCUM ako TO CTpaHe
3aje4HO He 3axTeBajy.

9 CrtpaHe y apbutpaxun mory mefycobHO ga ce JOroBope O peluewy crnopa y 6uno koje
BpPEME Mpe Hero WwTo je ognyka goHeTa of cTpaHe apbutpa munm apbutapa. ObaBelwuterwe 0 6mno
KakBOM nosnayewy mopa b1MTn gocTtaBrbeHO y nucaHoj doopmm MeflyHapogHom Gmpoy y poky o4
10 paHa o4 kaga cTpaHe MOCTUIHYy TakaB criopasyM. Kaga ce ctpaHe Oorosope Jda ce MoByKy U3
apbuTpaxHor NocTynka, apbutap unu apoutpu rybe cBoj aytoputeT Aa OANy4dyjy O TOM NuTaky.

10 Apbutap unu apbutpu Mopajy Aa A0HOCE OAfMyKe O CMOPOBUMA HA OCHOBY YMH-EHULA U
npegoyeHnx gokasa. Cee uHoOpMaumje Koje ce ogHoce Ha cnop Mopajy outu gocTtaBrbeHe
obema cTpaHama anv u apouTpy nnu apbutpuma.

11 Opnyka apbutpa wnu apbutapa ce AoHocu BehuHOM rnmacoBa, M [OCTaBiba Cce
MefhyHapogHom Gupoy 1M cTpaHama y poKy O LecCT meceuun of gaHa objaBrbuBarba HajaBe 3a
nokpeTawe apbutpaxe.

12 ApOuTpackHM NOCTYNUM Cy NOBEPIBMBY, M CAMO KpaTak Onuc cnopa u oanyka AocTaBrbajy
ce y nucaHoj popmu MehyHapogHom 6upoy y poky o4 10 gaHa HakoH LITO ce oanyka AoCTaBu
cTpaHama y apbutpaxu.

13 Opanyka apbutpa unmn apbutapa je koHavyHa 1 obasesyjyha 3a 06e cTpaHe u He noanexe
*anbama.

14 CtpaHe y apbutpaxu OyxHe Ccy ga cnpoBedy oanyky apbutpa unu apbutapa 6es
ognarawa. Kaga gpxaBa unaHvua npeHece cBoja osnawherwa Ha osnawheHor oneparopa ga
MOKpEHE W BOAW apOMTpakHM MNOCTynak, gpXkaBa YnaHuua O[roBOpHa je ga ocurypa ga
osnawheHn oneparop CnpoBOAW O0ANyKy apbuTtpa nnm apbutapa.

MNornaeroe VI

Jesuum koju ce kopucte y Caesy

Unan 154
PagHu jeanum MefhyHapogHor 6upoa

1 PagHu jeanum MefyHapoaHor 6upoa cy paHLyCKun U eHrMEecKu.

UnaH 155
Jesunum Koju ce KopucTe 3a AOKYMEHTaLMjy, OANCKycuje 1 cnyXbeHy npenuncky

1 3a gokymeHTaumjy CaBesa KopucTe ce hpaHLyCKu, EHrMECKM, aparncku 1 LUNaHCKN je3NK.
Kopucte ce Takofje HEMaAYKu, KUHECKW, NOPTYrarickm M pycku jesuk, nog ycroBoMm gda ce camo
Haj3HayajHuja OCHOBHA OOKymMeHTauuja uspalhyje Ha oBUM je3uuuma. W apyru jesvum ce Kopucre,
nof yCrnoBOM Ja ApXaBe YraHuLe Koje TO Tpake CHOCe CBE TPOLLKOBE.

2 [pxaBsa nnun gpxxase 4YnaHuue, Koje Tpaxke HEeKW APYru je3nK KOjU Huje 3BaHWYHW je3uK,
0o6pasyjy jeanuky rpyny.

3 MehyHapogHn ©6upo objaBrbyje OOKYMEHTauujy Ha 3BaHWYHOM je3uMKy M Ha je3uuuma
06pa3oBaHnX je3anykmx rpyna, HemnocpeaHo 1M NocpeaoBakeM permoHanHux 6upoa oBux rpyna,
y cKragy ca nocTynuuma Koju cy AoroBopeHu ca MehyHapogHum 6upoom. ObjaBromBare Ha
pasHMM jesuumma BpLUM ce no yobuyajeHoM ctaHgapay.
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4 HokymeHTauunja kojy MehyHapogHu ©Oupo 06jaBrbyje HenocpegHo, AOCTaBrba ce
MCTOBPEMEHO Ha pasnuunTMM TPaXKEHUM je3numma, KOnmko je To moryhe.

5 Mpenucka wu3mely ApxaBa uYnaHuua WM HUXOBUX OBnawheHux onepatopa u
MehyHapogHor 6upoa n namehy MefyHapogHor 6upoa n Tpehux nuua mMoxe ce BpLMTU Ha
CBaKOM je3ukKy 3a Koju MehyHapogHun 6upo pacnonaxe npeBogunavykom crnyxbom.

6 TpowkoBu npesofera Ha 6UNo Koju jesnk, padyHajyhu Ty 1 OHe KOju HacTajy NpUMeHOM
cTaBa 5, nagajy Ha TeperT jesndke rpyrne Koja je Tpaxuna Taj je3uk. [ipxxaBe ynaHuue Koje kopucre
cnyx0beHn jesuk nnahajy, Ha nme npeBohera Hecny>K6eHnx OKyMeHaTa, naylanHu JONpUHOC,
Ynjn je U3HOC MO jeQuHMLM OO0MpMHOCA jedHaK OHOM KOju CHOCe Ap)KaBe unaHuLue Koje KopucTe
apyru pagHu jesnk MehyHapogHor 6upoa. Ceu gpyru TpOLLKOBM UCTIOPYKE AOKYMeHaTa nagajy Ha
Tepetr CaBesa. BucumHa TpowkoBa Koje cHocu CaBe3 3a u3pagy OOKyMeHata Ha Hemauykom,
KMHECKOM, NOpTYrariCkoM U PyCKOM je3uky yTBpheHa je pesonyuujom KoHrpeca.

7 TpOLLKOBM KOjU Nafajy Ha TepeT jedHe je3udke rpyne gene ce usMely ynaHosa Te rpyne
Cpa3MepHO HMXOBOM A0onpuHOCY TpolikoBuma Casesa. OBM TPOLLKOBM MOry aa ce gerne uamehy
jesnyke rpyne npema HekoM ApPYroMm Krbydyy, Nnof YCNoBOM [Ja Ce 3auMHTepecOoBaHe ApKase
ynaHuue o0 Tome cnoxe M aa obaeecte MefyHapooHn OMpO O CBOjOj OANyLM NPEKO
npeacTasHuKa rpyne.

8 MehyHapoaHu 6upo nocTyna npema CBakoM 3axTeBY 3a MPOMEHY je3vka Heke apXase
YnaHuLe y poKy Koju He Moxxe BUTU Ayxu o4 ABE roavHe.

9 3a auckycuje Ha cactaHuMma opraHa CaBesa [03BOSbEHU Cy (PpaHLyCKW, EHITIECKM,
LUMAHCKM, PYCKU U aparcku jeavk, NPMMEHOM cucTemMa 3a npesBohewe - ca unu 6e3 enekTpoHcke
onpeme - 4nju ce n3bop cTaBrba Ha NPOLEHY OpraHM3aTopa cacTaHka, Mocfie KOHCYNToBaka ca
leHepanHum aupekTopoM MefyHapoaHor 61upoa 1 3aMHTEPECOBaHMM Ap)XaBama YnaHuuama.

10 Opyru jeanum cy Takohe 0O3BOSbEHM 3a QUCKYCUje U cacTaHKe HaBefeHe y cTasy 9.

11 Henerauuje koje kopucTe gpyre je3auke 06e3befyjy cumyntaHo npeBofewe Ha jegaH of
jesvka HaBefeHux y ctasy 9, 6Mno Mpeko cucTtemMa HaBedeHOr y UCTOM CTaBy, kaga ce Mmory
N3BpLUNTM NOTPEDOHE TEXHUYKE N3MEHe, Buno nNpeko NnocebHnx npesogunaua.

12 TpoLlkoBM NpeBOAMnaYvknx ycnyra gene ce namehy gpxasa ynaHuua Koje KopucTe UCTU
jesvK cpasmepHO HUXOBOM AOMpuHOCYy TpowkoBuMa Casesa. MefyTum, TPOLLKOBE MOHTaXe W’
ogpaBara TexHU4Ke onpeme cHocu CaBes.

13 OpxaBe ynaHuue w/mnu UXoBU OBnawheHn onepartopu ce Mory crnopasymeTn 0 ToMe
Koju he ce je3ank KOpPUCTUTU 3a CryxOeHy Mpenncky y huxoBum mefycobHum ogHocuma. AKO
Takas cropasym He MOCTOjW, KOPUCTU ce PpaHLLyCKU je3UK.

MNornaerse VII

3aBpLuHe ogpenbe

UnaH 156
YcnoBu 3a ycBajawe npeanora koju ce ogHoce Ha Onw Ty NpaBunHmK

1 Ha 6u noctanu n3spLuHK, Npeanosun nogHetn KoHrpecy, a koju ce ogHoce Ha oBaj OnwTu
npaBuHKUK, MOpajy Ob1MTn ycBojeHn of BehuHe apxasa YnaHuua 3acTynibeHnx Ha KoHrpecy koje
umajy npaso rnaca. ¥ TpeHyTKy rnacawa notpebHo je ga byae npucyTHO Hajmawe ase TpehuHe
apxasa unaHuua Casesa koje Mmajy npaBso rnaca.
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YUnan 157
Mpeanosu koju ce ogHoce Ha Cnopasyme ca YjeankeHnm Hauvjama (Yctas 9)
1 YcnoBsu 3a ycBajake npegsufjeHn y unaHy 156 npumeryjy ce UCTO Tako Ha npeanore
Koju nmajy 3a umrb nameHe Cnopasyma 3akibydyeHux uamely CBeTckor nowTaHcKor casesa U
Yjeamwennx Hauuja, ykonuko camu T Cnopasymu He npeasufajy ycnose 3a U3meHy ogpenaba
Koje cagpxe.
UnaH 158
AMaHOoMaHW, cTynakwe Ha cHary u Tpajake Onwiter npaBunHuKa
1 AmaHamaHu Koje je ycBojuo KoHrpec, npeameT cy gogartHor npotokona u ako KoHrpec He

o4nyyun gpyradvje, OHM CTynajy Ha cHary y MCTO Bpeme Kada M AKTW Koje je JOHEO WUCTU Taj
KoHrpec.

2 OnwTn npaBuiHKK cTyna Ha cHary 1. jaHyapa 2014. 1 ocTaje Ha CHa3u HeorpaHu4eHo.

Y noTtBpay HaBegeHor, onyHomoheHuun Braga gpxasa udnaHuua cy notnucany osaj Onwtwm
NpaBuUNHKUK y jedHOM NpUMEPKY, Koju ce AenoHyje koa [eHepanHor gupekropa MehyHapogHor
bupoa. MehyHapogHn 6upo CBeTCcKOr NOLITAHCKOr caBe3a AoCTaBiba NO jefaH HEeroB Nnpenuc
CBaKOj YrOBOPHOj CTPAHMU.

CauurbeHo y loxu, 11. oktobpa 2012.
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CBETCKA MNMOWTAHCKA KOHBEHLINJA

Hone notnucaHn onyHomoheHwmuun Bnaga gpxasa unaduua Casesa, umajyhu y Buay unaH 22.
ctaB 3. YcraBa CBeTCKOr NOLITaAHCKOr caBe3a 3akrbydeHor y beuy 10. jyna 1964. rognHe, goHenu
Cy, CMopa3yMHO U CxodHO uYnaHy 25. ctaB 4. nomeHyTor YcraBa, y oBoj KoHBeHuuju, npaBuna
Koja ce npuMensyjy Ha MeflyHapogHy noLUTaHCKy cryxoy.

Heo |

3ajegHuuka npaBuna koja ce Npumeksyjy y MeflyHapoaHoOM noLuTaHCKoOM caobpahajy

OrnuwTE OOPEABE

UnaH 1.

OeduHnumje

1. 3a notpebe CseTcke mnoWTaHCKe KOHBeEHUMje, cnegehm TepMuHU uMMajy geduHucaHa
3Hadvema:

1.1. nakeT: nowwsbka Koja ce npesBo3u nog ycrosuma osBe KoHBeHuumje v [MpaBurnHuka o
MOLUTAHCKMM NMaKkeTUMa;

1.2.  3aTBOpeHU 3akrby4dak: Bpeha ca HasvMBHMLOM Unn ckyn Bpeha unu gpyrux nocyga, ca unm
6e3 onosHe Gnombe ca neyaTom, Koje cagpyke NOLUTAHCKE MOLUMIBKE;

1.3.  norpeLluHo yCMepeHu 3aKkibyudum: 3aKkibyyum (Mocyae) NPUMIbEHU Y U3MEHWMYHO] MOLWTK Koja
HYje o3HayeHa Ha (BpehHOj) HasnBHULW;

1.4. NYHM Nogaum: nHgopmaumje notTpebHe 3a naeHTMdMKaumjy KOpUCHMKA NOLLTAHCKe
ycnyre;

15 MOrpeliHo yCMepeHe nMOoLnSbKe: MOWWbKe MNPUMIbEHE Y W3MEHUYHOj MowWTK, a
agpecoBaHe 3a HeKy ApYry M3MEHWUYHyY MOLUTY Y OPYroj ApXKaBW YnaHuuu;

1.6 nowTaHcka MowwuibKa: OMNWTU TEPMMH KOjU Ce OAHOCUM Ha CBe OHO LITO Cce Larbe
MOLLTAHCKOM CINYy>60M (MMCMOHOCHE MOLUMIbKE, MAaKeTU, HoBYaHe yNyTHULE, UTA.);

1.7 TPaH3UTHWN TPOLLUKOBW: HaJOKHaZda 3a ycnyre Koje je NpeBo3HUK 06aBuo y 3emsbu TpaH3uTa
(oBnawheHun onepatop, gpyra cnyxba unn kombuHauuwja oBe ABE) y nornegy CyBO3EMHOT,
NMOMOPCKOT W/Mnn BasgyLLHOr TpaH3nNTa 3akribyyaka;

1.8 TEPMWHANHN TPOLLKOBW: HafokKHaga kojy oBrnawheHu onepatop 3emibe nopekna nnaha
oBnawheHoM onepaTopy 3emMibe ofpeauliTa Ha WMe TPOLUKOBA HacTanmux Yy 3emibu
ogpeauiTa y Be3v ca NpUMIbEHUM MMCMOHOCHUM MOLUMIbakama;

1.9 oBnawheHn onepaTop: OMNO Koju BNaavH WM HEBMAAWH EHTUTET 3BaHMYHO oppeheH of
ApxaBe unaHuue ga obasrba noLuTaHcke ycryre u aa ncnywasa obasese koje npousunase
n3 Akata CaBesa Ha CBOjoj TepuUTOpUjK;

1.10 manu nakeT: MoLUMIbKa Koja ce npeHocu nog ycrnosuma ose KoHBeHumje u [NpasunHuka o
NMMCMOHOCHUM MOLUMIbKaMa;

1.11 [eo nowTapuHe 3a CyBO3EMHW NPEBO3 Y Aonasy: HagokHaga kojy osrawheHn onepaTtop

3eMrbe nopekna nnaha osnawheHOM onepaTopy 3emMibe ofpeauliTa Ha MMe TPOLLKOBa
HacTanux y 3eMrby ogpeayiuTa y Be3v ca NpyMIbeHUM nakeTuma;
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1.13

1.14

1.15
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[AeO0 MnoLuTapyHe 3a CyBO3eMHW TPaH3WT: HadokHada 3a ycryre Koje je MpeBO3HWK 06aBuo Y
3emibM TpaHauTa (oBnawhenn onepaTtop, Apyra cnyxba wnu komOuHaumja ose OBe) Y
norneay CyBO3eMHOT WnW Ba3ayLLIHOT TpaH3MTa NakeTa Npeko Teputopuje Te 3eMIbe;

Aeo nowiTapvHe 3a MOMOPCKM MPeBO3: HafokHada 3a ycryre Koje je 0b6aBvo MPeBO3HMK
(oBnawheHu onepatop, Apyra cnyxba unu komObuHaumja oBe [OBE) KOju Yy4yecTByje Y
NMOMOPCKOM NPEeBO3Yy NakeTa;

yH/MBEp3anHa noliTaHcka ycryra: HenpekugHo ob6e3behuBarbe KBanMTETHUX OCHOBHMX
MOLUTAHCKMX YCryra Ha Uernoj TepuTopuju OpXaBe uYnaHvue, CBUM KOPUCHWUMMA, MO
NpUCTyNayHUM LieHama;

OTBOPEHWN TPaH3UT: OTBOPEHW TPaH3WUT, Npeko nocpeayjyhe 3emrbe, nolwmrbaka ymju 6poj unm
Maca He onpas[aBajy cayvHaBar-e 3aTBOPEHMX 3aKrbyyaka 3a 3eMrby ofpeauiuTa.

UnaH 2.
OppehuBarse jeaHor unu BuLLE EHTUTETA OArOBOPHUX 32 UCMYHaBaHEe
obaBe3sa koje NponcTnyy ns npuctynarwa KoHseHUmju

OpxaBe ynanuue he obaBectutn MehyHapogHu BMpo, ¥ POKy o4 LUECT Meceuu o, 3aBpLUeTKa
KoHrpeca, 0 Ha3vBYy W agpecu ApxaBHOI Tena 3afyKeHor 3a Haas30p MO MOLUTaHCKMM nuTa-
bUMa. Y pOKy of LwwecT mMeceuu of 3aBplietka KoHrpeca, gpxase unaHuue he Takohe
obasectutn MehyHapogHn GUpO O HasMBY M adpecu jedHor Unn BuLIE onepaTopa Koju cy
3BaHU4HO oBnawheHn 3a obGaBrbarbe MNOLITAHCKMX YCryra Ha CBOjOj TepuTopuju M 3a
ucnywaeamwe obaBesa koje npouctndy u3 Akata Casesa. MehyHapogHun 6upo mopa 6uTn
obaBeliTeH, y HajkpaheM poky, O CBMM nNpOMeHama KoL JAPKaBHUX Tena W 3BaHWYHO
oBnawheHnx onepaTtopa Koje HacTaHy y nepuogy nsamehy asa Koxrpeca.

Ynan 3.
YHuBep3anHa nowutaHcka ycnyra

1. Y unrby jauyarsa KOHUENTa jeanHCTBEHE nowiTaHcke Teputopuje CaBesa, gpkase unaHuue ce

cTapajy ga cBM KOPUCHULW/KNNJEHTUN YXXUBAjY NpaBO Ha yHUBEpP3anHy NOLUTaHCKY YCIyry Koja ce
CcacToju y npyxXawy KBanUTETHMX OCHOBHWMX MOLUTAHCKMX YCnyra, HenpekugHo, Ha Luenoj
TepuTopUjn Apxase, No NPUCTyNavyHMM LeHama.

Y TOoM Uuurby, OpxaBe unaHuue YTBPhYjy, Y OKBUPY CBOr HaUMOHANHOM MOLUTaHCKOr
3aKoHOAaBCTBa Mnn noMohy Apyrnx yobuyajeHnx cpefctasa, acopTvMaH MOLUTAHCKMX ycnyra,
Kao 1 ycrnoBe y nornegy KeanuteTa UM NPUCTynayHux LeHa, Bogehn payvyHa MCTOBPEMEHO O
notpebama CTaHOBHWLUTBA 1 O CBOjUM HaLMOHAMHUM ocobeHocTMA.

OpxaBe unaHuue ce cTapajy ga onepaTopy koju obaBrbajy yHMBep3arHy MOLUTaHCKy YyCryry
obe3bene oaroBapajyhy NoHyay MOLITAHCKMX YCnyra U UCNywasajy CTaHaapae KBanureTa.

[pxaBe unanuue ce cTapajy Aa ce npyxamwe yHVMBepsanHe nolitaHcke ycnyre obasrba Ha
jenHoj pearnHoj OCHOBW, YME Ce rapaHTyje heHa OOpPXXMBOCT.

UnaH 4.
Cnobopa TpaH3uTa

1. Haveno cnoboge TpaHauTa je u3pakeHo y npBoM 4naHy YctaBa. OHO obaBesyje cBaky
ApxaBy unaHuuy fa o6es3beam ga weHu oBnawheHn onepaTopu, yBeK OoTrnpemajy Hajopxum
Be3aMa M HajCUrypHUjM cpeactBMma, Koje M CamMu KOpUCTE 3a COMCTBEHE MOLUMIbKE,
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3aTBOpEHe 3aKrbyyke M MUCMOHOCHE MOLUMIbKE Y OTBOPEHOM TpaH3uUTY, Koje Cy MM npepanu
apyrn oenawheHn onepatopu. OBaj NpuvHUMN ce Takohe OOHOCKM Ha MOrpeLlHO ycMepeHe
NOLLUNIBKE UMK NOrPeLLHO YCMepeHe 3aKrbydke.

JpxxaBe unaHuue Koje He y4ecTByjy Y pasMeHun nucama Koja cagpe 3apasHe cyrncraHue unu
paguoakTUBHE MaTepuje, MOry Aa He NpvMMajy TakBe MOLUMIbKE Y OTBOPEHOM TPaH3UTY Npeko
cBoje TepuTopuje. VCTO Baxu 3a MMUCMOHOCHE MOLWMIBKE, OCMM nNMcama, AOMUCHMLA U
nowmreaka 3a criena nuua. To Takofle BaXu U 3a TUCKOBMHE, Yaconuce, marasuHe, mare
nakete n ,M* Bpehe, unju cagpxaj He 3afoBOrbaBa 3aKOHCKe oapeade Koje Nponucyjy ycrose
HUMX0BOr 0b6jaBrbuBaka UM NPOMETa Y TPaH3UTHOj 3EMIBMU.

Cnoboga TpaHanTa MOLUTaHCKMX NakeTa, Koju ce oTnpemajy CyBO3eMHUM U NMOMOPCKUM MyTeM,
OrpaHv4yeHa je Ha TepuTopujy 3emarba Koje y4ecTByjy Y OBOj Cryxou.

Cnobopa TpaH3uTa aBMOHCKMX MakeTa 3arapaHToBaHa je Ha uenoj Teputopujn Casesa.
MehyTum, apxaBe unaHuLe Koje He Mpyxajy ycrnyry noliTaHCKMX naketa Hucy y obasesn aa
o6aBrbajy NpeHOC aBMOHCKNX NakeTa MOBPLUMHCKUM MyTEM.

AKo jegHa ApxaBa unaHvua He nowTyje oppenbe o cnoboau TpaHawWTa, ocTane ApXkase
YnaHuvUe uMmajy npaeo aa obycTase NoLUTaHCKU caoGpahaj ca TOM ApXXaBoM YNaHULIOM.

Ynan 5.
BriacHMWTBO HaA NoLuTaHCKUM nowwmnrbkama. Bpahahe 13 nowwtaHckux Tokosa. NamveHa nnm
ncnpaska agpece. Hagocnane. Bpahare Heypy4mBmx nowimrbaka nowmrbaowy

1. Ceaka nowuTaHcka nowmrbka npunaga nowwnrbaoLy cBe 0K Ce He Ypy4M 3aKOHCKOM BITACHUKY,
OCUM YKOMUKO je Ouna 3anneweHa CXOOHO 3aKOHOOABCTBY 3eMIbe MOpeKkna unmM 3emrbe
ogpeauwiTa 1, y cnydvajy npumeHe ynaHa 18.2.1.1. unu 18.3. y cknagy ca 3aKoHOO4ABCTBOM
ApxaBe TpaH3uTa.

2. TlNowwurbanay, NUCMOHOCHE MOWWIbKE MOXe 3axTeBaTu Bpaharme MOLMIbKe M3 MOLUTaHCKMX
TOKOBa MINU U3MEHY Wnu ucnpasBKy agpece. [lowTapvHa v gpyrM ycroBu MNpPOMNUCaHu Cy
MpaBunHuumnma.

3. Opxae unaHuue o6e306ehyjy ga oenawheHn onepaTopyu BpLUe HaAOCNake MOLUTAHCKUX
nowmrbaka, ako je npumarnaw, NpoOMeHNo agapecy, U Bpahajy Heypy4mBe NoLUnIbKe NoLmrbaoLly.
MowTapuHa v Apyru ycrosu nponucaxu cy MNpasunHuuuma.

UnaH 6.

MowTtapuHa

1. OpxaBe unaHuue wnu HeHu osnawheHn onepaTopu, Yy 3aBWCHOCTW Of HauMOHarnHe

perynatuse, ogpehyjy nowtapuHy 3a pasnuuute meflyHapoaHe nowTaHcke u nocebHe ycnyre,
y ckrnagy ca Hadenuma HaBegeHuMm Yy KoHBeHUuju v weHum lMpasunHuuuma. MNowTapuHa y
Haderny mopa 61T noBe3aHa ca TPOLLUKOBUMA MpYxaka OBUX ycryra.
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3emrba nopekna unu weH osnawheHn onepartop, Y 3aBUCHOCTM O HauMOHanHe perynatuse,
yTBphyje NoLTapyHy 3a NPeHOC MMCMOHOCHMX MOLUUIbaka W NOLITAHCKMX MakeTa. Y nowTapuHy
je ykrbyyeHa gocTaBa nowmsbaka Ha agpecy Mnof YCrioBOM Jda Ce Yy OAPEAMLLIHOj 3eMibu
obaBrba ycnyra 4ocTaBe nolunrbaka o Kojuma je peu.

HannaheHa nowwtapuHa, ykrbydyjyhin 1 OHy Koja je nHankaTMBHO HaBeaeHa y Aktuma, Tpeba aa
je 6ap jegHaka OHOj koja ce Hannahyje 3a nowwurbke y yHyTpalhem caobpahajy ca nctum
KapakTtepuctukama (kateropuja, KonuwuuHa, Bpeme npepage, uta.).

[pxaBe unaHvue wnuM HeHn oenawheHW onepaTopy, y 3aBUCHOCTW O HauMOHAarHe
perynatuee, MMajy npaBo [ga npefy ropwe nMMUTE CBake MNOLUTAPUHE WHAMKATUBHO
HaBegeHe y AKTUMa.

Be3aHo 3a HajHWXKy rpaHuuy nowTapuHe, yTBpfleHe nog 3, Op)XaBe uYnaHuue WM HeHu
oenawheHn onepaTtopy MOry ga ogobpe HWKy MOWTapuHy, Y CKrmagy Ca HauuoHarHOM
perynaTMeoMm, 3a NMCMOHOCHE MOLUMIBbKE U MakeTe NpMMIbeHe y CBOjoj 3emMibi. OHe Tako Mory Aa
opobpe noenawheHe Tapude BENMKUM KOPUCHULIMMA.

Opn KopucHMKa ce He MOXe HannaTuTu gpyra BpcTa MowiTapyMHe, OCUM OHe npepaguheHe y
AxTUMma.

Ceaku oBnawheHn onepaTop 3agpaBa MOLUTAPMHY KOjy je HammnaTuo, OCUM Yy criydajeBuma
Kaja je To gpyradmje nponucaHo y Aktuma.

YnaHn 7.
Ocnobahane o4 nowTaHCKUX HakHaaa

1.

1.1.

2.

2.1

Hayeno

CnyuyajeBn ocrnobahara of MoWTaHCKMX HakHaga, y cmucny ocnobahanwa og nnahawa
nowTtapvHe, u3puunto cy nponucaHn KonseHumjom. [lopen Tora, [MpaBunHuum mory
nponucat un ocrnobafare of nnahawa nowwTapuHe n ocnobaharwe of nnahaka TPaH3UTHUX
TPOLLUKOBA, TEPMMHANHMX TPOLUKOBA M [OenoBa MolWTapuHe Yy [onasy 3a MNUCMOHOCHE
MoLIMIbKE M MOLUTAHCKE MakeTe Koju Cce OAHOCE Ha MOLUTaHCKy cnyxby, koje oTnpemajy
OpxaBe 4naHuue, osnawheHn onepatopyu M Yxu case3n. OcuMm TOra, MMCMOHOCHE
nowmreke 1 nakeTu koje MefyHapoaHu 6upo Caesa oTnpema YvMm caBe3nmMa, gpxaBama
YnaHvuama u osnawheHum onepaTtopvMa cMaTpajy ce Molunrbkama Koje ce ogHoce Ha
nowTaHcKy cnyxby n ocnoboheHe cy of ceux nowTtapuHa. MehyTum, opxaBa nopekna unm
teH oBnawheHn onepaTop MOXe HannmatUTW OOMYHCKE aBMOHCKe MolTapuHe 3a rope
HaBe[eHe noLuurbLKe.

PaTHU 3apobrbeHMUM U MHTEPHMPAHA UMBUIHA Nuua

[MMCMOHOCHE noLWWIbKe, MOLUTAHCKA MaKeTU U MOLWMIbKE MOLUTAHCKO - (OUHAHCU|CKUX
ycnyra ynyheHe paTHUM 3apobrbeHnuuma, UM nocnarte of cTpaHe paTHUX 3apo0IbeHuka,
HenocpeaHo unu npeko Gupoa HaesegeHux y MNpaBunHuumMma KoHseHuuje 1 ApaHxmaHy o
MoLTaHCKO - (PMHAHCWjCKMM  ycryrama, ocnobofeHe cy nnaharwa cBake MOLITaHCKe
HakHage, M3y3eB aBMOHCKE [JOnyHcke nowTapuHe. [MNpunagHuum 3apaheHux cTpaHa,
yXaniieHn W WHTEPHUPaAHW Yy HEKy HeyTpanHy 3emriby, W3jeQHayYeHn Ccy C paTHUM
3apobrbeH1LMMa y NpaBoM CMUCHY, Kada je ped 0 NPUMEHU NPETX0AHUX oapeaou.
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Oppenbe npegsufieHe nof 2.1. NpuMersyjy ce U Ha MUCMOHOCHE MOLUWIbKE, NOLUTaHCKe
nakeTe M NOLNIbKE MOLUTAHCKO - (PMHAHCKjCKUX ycryra Koje noTudy 13 gpyrux 3emarba, a
ynyheHe cy UMBUITHUM UHTEPHMPaAHUM NULMMA, UK UX OHW LWarby, HENOCPEAHO UMK NPeKo
Oupoa HaeegeHux Yy [lpaBunHuumma KoHBeHuuje M ApaHXmaHy O MOLITAHCKO —
PUHaAHCUHjCKMM ycrnyrama, Ha HauuH Kako je To yTBpfheHo >KeHeBCKOM KOHBEHLMjOM O
3aWTUTV LMBUINHKX N1ua 3a Bpeme parta, of 12. aerycta 1949. roguHe.

Bbupon HaBegeHn y [lpasBunHuumma KoHBeHuunje u ApaHXmaHy O MOWTAHCKO —
dmHaHCKHjckMM ycriyrama yXkuBajy MCTO Tako ocrnobafawe of nnahawa nolitapuHe 3a
MMCMOHOCHE MOLUMIbKE, NOLUTAHCKE MaKeTe Y NMOLUMIbKE MOLUTAHCKO - PMHAHCKJCKMX yCryra
Koje ce ofHoce Ha nuua HaBefeHa nog 2.1. M 2.2. a koje OHW Warby WM npumajy,
HEeNnocpeaHo UMM Kao NOCPeaHULMN.

Maketn mace o 5 kunorpama npegajy ce 6e3 nnahawa nowTapuHe. paHuua mace ce
nosehasa Ha 10 kunorpama 3a nakeTe Yuja je cagpxuHa HeferbvBa U 3a nakete ynyheHe
HEeKOM JIoropy uUnu HeroBMM NoBepeHnumMma, paauv nogene sapobrbeHnumma.

Y obpaudyHy wuamehy osnawheHux onepatopa, He obpadyHaBa ce MowTapuHa 3a
cnyxbeHe nakete n nakete ynyheHe paTHUM 3apobrbeHULMMa Y LMBUNHUM UHTEPHUPAHUM
nMumMmMa, ocM aBMOHCKE AONYHCKe NOLUTapuHe Koja ce NpYMeHYje Ha aB1OHCKe NakeTe.

3. MMowwrbke 3a cnena nuua (Cekorpamm)

3.1.

3.2.

3.2.1.
cnaboBMao nuue MM Koja ucnorbaBa KpuTtepujyme peduHuumje CBeTcke 3OpaBCTBEHe
opraHu3auuje o crnenvm unu cnaboengmm ocobama;

3.2.2.
nMuMMa Unn nx 3BaHN4YHO NpeacTaBIba;

3.2.3.

Csaka nowurbka 3a crena nuua koja ce Larbe of CTpaHe Wiu 3a HeKy opraHu3auujy 3a
crnena nvua unu ce warbe of CTpaHe Crenor nvua wunu 3a creno nvue je ocrioboheHa
nnaharwa CBUX MOLITAHCKUX HakHada, W3y3eB [AOMyHCKe aBWOHCKe MoluTapuHe, MoA
YCIIOBOM Ja ce MOMeHyTe MOoLUMIbKe MpuxBaTajy Kao TakBe Yy yHyTpalkem caobpahajy
npujemMHor oBnawheHor onepaTopa;

Y oBOM 4naHy:

crneno nuue os3HadaBa ocoby koja je y CBOjOj 3eMibW perMcTpoBaHa Kao Crneno umnu

opraHusauuja 3a crnena nuua o3HadaBa MHCTUTYUW)Y UMK YAPYXKeHe Koje NoMaxe Crenum

nowmreke 3a cnena nuiua obyxsaTajy npenucky, nutepaTtypy y 6uno kojem o6nuky,
YKIbyuunjyhu 3BydHe 3anuce, kao 1 onpemy UM maTtepuvjan cBake BPCTe HanpaBIbeH WUnuv
npunarofjeH kao nomoh cnenum nuuMMa y npeBasunaxery npobnema cnenuna, Kako je
HaBeZieHo y [NpaBUMHUKY O MMCMOHOCHUM MOLUUIbKama.

Ynan 8.
MowTaHcke mapke

1.

TepmuH “nowtaHcka Mapka” je sawTmheH no oBoj KoHBeHUMjM 1 pesepBMCaH UCKIbYYMBO 3a
MapKe Koje ucnyHaajy ycrnose 13 oBor 4naHa u NpasunHuka.

2. TMowTaHcke mapke:
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2.1. ce u3gajy v nywTajy y NpoMeT camo y3 ogobpere ApxaBe unaHuue unu teputopuje, a y
cknagy ca Aktnma CaBesa;

2.2.  cy u3pa3 cyBepeHUTETa U cagpxe gokas o yHanpen nnaheHoj nowwTapyHKU Koja ogroBapa
HMXOBOj CTBApHOj BPEAHOCTM Kafa Cy HanenrbeHe Ha MoLUTaHCKe MOLUMIbKe, Y CKnaay ca
Aktuma CaBesa;

2.3.  Mopajy 6utn y npomeTy, 3a nnahawe MowTapuHe yHanpeg wnu y dunatenuctnyke
CBpXe, Y APXXaBW YnaHuLM Unv TepuTopuju Ha Kojoj ce usaajy, y cknagy ca HauMoHanHoOM
perynaTMeomM;

2.4.  mopajy butn goctynHe cBuM rpafaHMmMa yHyTap Ap)aBe YnaHuvue unu teputopuje
Ha KOjoj ce usaajy;
3. TlMowTaHcke Mapke cagpxe:

3.1.Ha3uB gpxxaBe ynaHuue nnm TepVITOpVIje Ha KOjOj Cy nsgare, ucnmcaH natmHUN4YHUm I'IVICMOMl;
3.2.HOMVIHaJ'IHy BPEOHOCT, U3PpaXKeHy:

3.2.1. y npuHumny, y Baxehoj Banytn semrbe 1nn TepuTopuje Ha Kojoj je usgata, Unm Kao CrioBo
nnu cumborn,

3.2.2. gpyrMm KapakTtepucTvkama 3a ngeHtudukaumjy.

4. Ambnemu gpxaBe, 3BaHU4YHE KOHTPOJSIHE O3HaKe W floroTun MehyBrnagnHux opraHm3aumja koju cy
OTUCHYTM Ha NOLITAHCKMM Mapkama, 3awTtuheHun cy y cmucny Napucke KOHBEHLMje O 3aTUTU
WHOYCTPUjCKE CBOjUHE;

5. Teme 1 MOTMBM NOLUTAHCKUX Mapaka Mopajy ouTu:

5.1.y cknagy ca gyxom npeambyne YctaBa CaBesa v oanyka koje cy goHenu opraHu Case3a;

5.2.y 6J'WICKOj Be3n Ca KynTypHUM UOEHTUTETOM [pXXaBe 4dliaHuue unnm TepMTopMje, nnn Taken Aa
OONMPUHOCE LLUNPEHY KYNTYpEe Uinn ogpXxawy Mupa,

5.3.ca o3HakoM, Kafja obenexasajy 3HadajHe NMYHOCTM unu gorafaje koju He Mpunagajy ApXasu
YnaH1LUM Nnu TepUTOpUjU, Koja jacHo oapehyje apxxasy YnaHuuy nunv TepuTopujy O Kojoj je peu;

5.4.6e3 nonuTunyKor cagpxaja unu 6mno koje Teme koja je yBpeasbmMBe nNpupoae 3a HeKy JIMYHOCT
Unu 3emrby;

5.5.04 BenuKOr 3Havaja 3a 3eMrby YnaHuly nnv TepuTopujy;

6. Otucum nnaheHe nowTapuHe, OTUCUM MaluMHe 33 paHKkMpawe W OoTUcuM JobujeHn
LUTAaMNapCKOM MalUMHOM WNW APYrMM LUTaMMapCcKMM MOCTYnNKOM carnacHo AktuMa Casesa,
MOry Ce KOPUCTUTU caMO y3 ogobperse ApXKase nnu Teputopuje YraHuue.

7. Tpe n3gaBama NOLUTAHCKMX Mapaka y3 ynoTpeby HOBMX MaTepujana unv TexHonoruvja, apxase
ynaHvue poctaerbajy MehyHapogHom Gupoy HeonxogHe MHopMauuje 0 KoMNaTUBbMNHOCTU
ns3gatnx Mapaka ca MawvHama 3a npepagy. MehyHapogHu 6upo pgarbe o Tome obaBseluTasa
ocTarne gpxase YnaHuLe U buxoBe oBnalheHe onepartope.

! Y13 oBor npasmna je n3ysera Bemika BpuTanuja, 3eMiba Koja je H3MHCITHIIA TIOMTAHCKY MApKY.
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UnaH 9.
bes3begHocT y nowTaHckom caobpahajy

OpxaBe unaHvue W HeHn oBnawheHn onepaTtopu MNpPUMERYjYy CUTYPHOCHE Mepe
pedvHnucaHe 6e3begHocHuM ctaHgapauma CaBe3a n JOHOCE U MpUMEsyjy NpOaKTUBHE
cTpaTellke aKTMBHOCTM Yy obnactu 6e3begHOCTM Ha CBMM  HMBOMMA MOLUTAHCKE
ekcnnoaTauuje, pagm odyBaka U noBehara NnoBepera jaBHOCTU Y MOLUTAHCKY CNyxoy, y
MHTepecy cBux 3anocnieHnx. OBa cTpaTernja ce NPBEHCTBEHO CacToju M3 Hadena
ycarnawaeaka Ca YCroBMMa npyXahwa €eriekTPOHCKMX HajaBrbeHMX nogataka o
MOLUTAHCKMM MOoWWrbkaMa npv npumenn ogpenaba (ykrbydyjyhm BpcCTe MnOLUTaHCKUX
nownrbaka u KpuTepujyme 3a WucTe) YcBojeHMx of cTpaHe Caseta 3a noLlTaHCKy
ekcnnoatauvjy n AOMUHMCTPATMBHOI CaBeTa, Y CKMagy ca TexXHWYKUM CcTaHdapavma
CeeTckor nolwiTaHCKor caBe3a 3a crnawe nopyka. CtpaTernja Takohe Tpeba ga cagpxu
pasMeHy uHgopMaumja O odyBaky CuUrypHor u 6e3begHor TpaHcnopTa M TpaH3uTa
3aKkrbydaka namehy gpxxaea unaHuua 1 hUxoBux oenawheHnx onepaTopa.

CBe 6e3bemHocHe Mepe KOje Ce MpuUMekyjy Y TPaHCMOPTHOM naHuy MefyHapogHor
nowTaHckor caobpahaja Mopajy OuTM cpasMepHe pusMKy WM nNpeTHama Ha Koje ce
ogHoce, M MoOpajy Ce CrnpoBOAWTU Tako [a HEe HapyllaBajy CBETCKE MOLUTaHCKE WM
TProBUHCKE TOKOBE, y3umajyhm y 063mp cneumndmyHocTn nowwtaHcke mpexe. be3begHocHe
Mepe Koje MMajy noTeHuujanHm rmobanHn yTuuaj Ha NOLITaHCKy ekcnroatauujy mopajy ce
ycarnawasaTti, MefyHapoaHO KOOPAMHMPATN U CMPOBOAMTU HA YPABHOTEXEH HauuH, y3
yyellhe CBUX perieBaHTHMX 3aMHTEPECOBaHNX CTpaHa.

UnaH 10.
OppxvBu passoj

1. [pxaBe ynaHuue n/mnu bUxosu osrawheHn onepaTopuy Cy OYXHE Aa YCBOje U NpuMeksyjy
NpOoaKTUBHY OOPXUBY CTpaTernjy passoja Ha CBMM HMBOMMA MOLUTAHCKE ekcnnoartauuje, ca
nocebHMM OCBPTOM Ha EKOSOLIKe, APYLWTBEHE W MPUBPEOHE aKTMBHOCTM, Kao M ga
NPOMOBMWLLY CBECT O OAPXMBOM Pa3BOjy MOLLTAaHCKOr CEeKTopa.

Unan 11.

MpekpLiaju

1. MowTaHcke nowmnreke

1.1. pgpxaBe ynaHuue npedy3vMajy CBe HEONXoOHe Mepe 3a cnpeyaBare Jofe HaBe4eHUX

Jena n rokberse 1 KakraBake CBaKor Nnvua 3a Koje ce yTBpAM Aa je KpUBo 3a:

1.1.1. craBrbawe ONOjHMX Apora u MCUXOTPOMHUX MaTepuja, kKao U eKCnro3nBea, 3anarbMBUX Unm
OpyrMx onacHmx MaTepuja, Yy MOLITAHCKE MOLIUIbKE, Kada HWUXOBO CTaBibake Huje
N3pUYNTO A03BOSHLEHO KOHBEHLMjOM;

1.1.2. ctaBrbakbe Yy TMOWTAHCKE nowwWbke npegMetTa negodunHOr unmM  nopHorpadyckor

KapakTepa Koju npeacTaerba 3roynoTpeby aeLe.

2. Cpepcrtea nnahara nowTapuHe U HauymHu nnahama
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2.1.n0pxaBe udnaHvue npefysumajy CBe HEOMNXOOHEe Mepe 3a CrpevaBakse, MOHEHe U KakhsaBarse
CBaKor NpekpLuaja y Be3u ca HauyMHuma nnahawa nowTtapuHe ytepheHum y 0Boj KoHBeHUujn,
Kao LUTO Ccy:

2.1.1. nowTaHcKke Mapke, y onTuuajy unv nosydeHe 13 NpoMeTa;

2.1.2. otucum nnaheHe nowTapuHe;

2.1.3. oTucumM malunHa 3a bpaHKupate UM OTUCLIM LITAMNAPCKUX MaLLUHA;

2.1.4. meRhyHapoaHM KyrnoHW 3a OAroBop;

2.2. Y oBoj KoHBeHUuju1, NpekpLuaju y Be3u ca cpeacTerMMa nnahara nowtapnHe ogHoce ce Ha
Ouno koje o gone HaBedeHUX Aenia yYMHeHUX C HaMepoM da Ce Ha HenermtMMaH HauduH
ocTtBapu gobutak 3a cebe unm Tpehe nuue. Cnegeha gena cy kaxHmea:

2.2.1. pancucmkoBare, MMUTMpPaHE WNU KPMBOTBOpewe OMno kor cpeactsa nnahawa
nowTapuvHe, WNM CBakW HeneranHn wunu 3abparbeHu MNoCcTynak y Be3n ca HUXOBOM
HeoBnawheHoM NPON3BOAHOM;

2.2.2. kopvwhene, nywTtawe y NPOMET, peknamvparwe, gucTpmbympare, Lumpewe, TPaHCnopT,
nsnarawe, nprkKasmBake nnn objaeromBake 6UNO kor cpeacTea nnahara NowTapuHe Koje

je dancndurkoBaHo, UMUTUPAHO UMW KPUBOTBOPEHO;

2.2.3. kopuwhere nnu nywTawe y NpoMeT, y MoLuTaHcke cBpxe, 6uno kor cpencrtsa nnahaka
nowtapuHe Koje je seh paHuje kopuwheHo;

2.2.4. nokyllaj Aa ce U3BPLUN HEKN Of HaBeAEHMX NpeKpLuaja.

3. Peuunpouuter

3.1. LTto ce Tnye caHKkumMja, He NpaBu ce pasnuka M3MeRy MocTynaka HaBedeHux nog 2, 6es
063upa ga nn cy y NuTaky HauuoHamnHa unn nHocTpaHa cpefcTea nnaharba nowtapuHe; oBa

o,u,pep,6a HE noanexe peumnpounTeTy no ©WnNo KOM 3aKOHCKOM WIn YroBOpHOM OCHOBY.

YUnan 12.
MocTynawe ca NUYHMM nogaumma

1. JInyHm nogaum o kopucHMUMMa MoOry ce yrnoTpebrbaBaTu camo Yy OHy CBpPXy 300r Koje cy
NPUKYNIbaHu1, y cknagy ca HaluuoHanHUm 3aKoHO4aBCTBOM.

2. JIn4Hn nogaum o KopucHuumMMa ce Mory obenogaHuTi camo oHum Tpehum nuumMma Kojuma
je Baxehum HauMoHanHMM 3aKOHOA4aBCTBOM AO3BOSbEH MPUCTYN AATUM Nogauuma.

3. OpxaBe unaHvue v HUxoBM oBrawheHn onepaTopuy Cy AyXHW Aa rapaHTyjy NoBeprbUBOCT
n 6e3bedHOCT NMUYHMX NofaTaka O KOpUCHUUMMA, Y CKNagy ca CBOjUM HaLWOHANHWM
3aKOHOA4aBCTBOM.

4, OsnawheHn onepaTopu Cy OyXHW ga obaBecTe CBOje KOPUCHMKE O HA4YMHY Ha Koju ce

KOPUCTE HUXOBU NNYHX noaaun, a nocebHo o CBpCU NpuKyrnibaka TUX nogataka.
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lMpaBuna koja ce NpuMeksyjy Ha NMMCMOHOCHE MOLUMIbKE W MOLUTAHCKe nakeTe

naea 1.

MPYXXAHE YCIYTA

UnaH 13.
OcHoBHe ycnyre

1. [pxaBe uynaHuUe OOHOCHO H-MXOBKM oBnawheHn onepatopu o6e3behyjy npujem, npepaay,
NpeBo3 U ypyyere NMMCMOHOCHUX MOoLLnIbaka.

2. lMMcMoHOCHe noLwnIbKe cy:

2.1. npuopuTeTHE MOLUNIBKE U HEMPUOPUTETHE NOLUUIbKE, A0 2 K1norpama,

2.2. nucma, gornucHuue, TMCKOBUHE N Manu naketu, 4o 2 Kunorpama,

2.3. noLLuIbKE 3a criena nuua (cekorpamm), 4o 7 Kunorpama;

2.4. nocebHe Bpehe koje cagpXe HOBMHE, Yaconuce, KUre U CrMYHEe TUCKOBMHE 3a WUCTOr
npvMaoua Ha UcToj agpecu nog Hasusom “M spehe”, oo 30 kunorpama.

3. lMucmoHocHe moluurbke ce knacudumkyjy 6muno npema Gp3vHM npepage nolunrbaka wunu
npema cagpxajy nowmrbaka y cknagy ca lNpaBunHMKOM 0 MMCMOHOCHMM MOLUMIbKaMa.

4. Behe rpaHuue mace o OHMX HaBedeHVX Yy CTaBy 2 NpuMemyjy ce dakynTaTMBHO 3a
N3BeCHe KaTteropuje NMMCMOHOCHUX MoluIbaka nof ycriosuma ytepheHum y lMpaBunHuky o
MUCMOHOCHWUM NOLUMIbKama.

5. Mpema cTaBy 8. oBOr YnaHa, gpxase 4YnaHuue ce Takohe crapajy Aa wuxosu osnawheHn
onepatopu obGaBrbajy npujem, npepagy, Npeeo3 U ypy4yerse MoLITaHCKMX naketa go 20
kunorpama, 6uno Ha ocHoBy oapegaba KoHeeHuuje, 61no, y cniydajy naketa y nonasy u
nocne nocturHytor GunartepanHor crnopasyma, kopuctehu cBa gpyra cpegcrtsa koja cy
HajnorogHWja 3a HUXOBE KOPUCHMKE.

6. paHuue mace npeko 20 kunorpama npuMerbyjy ce hakynTaTMBHO 3a U3BECHE KaTeropuje
MOLLITAHCKUX NakeTa nog ycrosmma ytepheHnum y MNpaBunHmKy 0 NOLWTaHCKMM nakeTuma.

7. Csaka gpxaBa 4naHuua umju osrawheHn onepatop He obaBrba NPeBO3 nNaketa, MOXe Aa
npeHece usBpwewe oapedaba KoHeeHuuje Ha TpaHcrnopTHa npegy3eha. OHa Moxe,
NCTOBPEMEHO, Aa OorpaHuMyu OBY YCMyry Ha nakeTe Koju notuyy u3 unm ce ynyhyjy y mecta
Koja oBa npegy3seha oncnyxyjy.

8. bes ob63upa Ha ctaB 5, gpxaBe udnaHuue koje npe 1. jaHyapa 2001. roguMHe Hucy Gune
noTnucHULE ApaHxmMaHMMa O MOLUTAHCKMM NakeTuma, HUcy y obaBesu aa npyxajy ycnyry
MOLUTAHCKMX NakeTa.

UnaH 14.

Knacudukaumja nCMOHOCHUX NOLUMIbaka Ha OCHOBY HMXOBOI chopmaTta

1.

Y oKkBUpY KnacugrKaLMOHNX CUCTEMA HAaBEAEHNX Yy YnaHy 13.3, NMCMOHOCHE MOoLIMIbKe ce
Takohe Mory pasBpcTaBaTU Ha OCHOBY HMXOBOr dhopmarta Ha mana nucma (P), Benwuka



-115-
nucma (G) M momasHa nucma (E). JlumMutu Koju ce ofgHoce Ha BenuWYMHYy U Macy cy
AedurHncann y NpaBunHUKY 0 MMCMOHOCHUM NoLIMIbKama.

Unan 15.
HonyHcke ycnyre

1.

1.1

1.2

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

3.1

3.2

3.3.

5.1.

OpxaBe unaHuue obe3behyjy obaBrane cnegehux obaBe3HUx AONYHCKUX ycnyra:
npenopy4YeHo pyKoBahe 3a NPUOpUTETHE U aBUOHCKE MMCMOHOCHE MOLUUIBKE Y nonasy;
NpenopyyYeHo pyKoBake 3a CBe NpernopyvyeHe NMCMOHOCHE NOLUNIbKe Y Jonasy.

[pxaBe unaHvue unu HKXoBKU oBrnawheHn onepatopu Mory o6e3beantn cnepehe
hakynTaTMBHE JONYHCKe ycnyre y ogHocuma uamehy oHmx oBnawheHnx oneparopa Koju cy
ce JoroBopunu ga npyxajy ycnyre:

O3Ha4vaBaH-€e BPeJHOCTM 38 MMCMOHOCHE NOLUMILKE N NakeTe;

OTKYMHWHE 3a NMMCMOHOCHE MOLLUNILKE Y NaKeTe;

XUTHE OoCTaBe 3a NMCMOHOCHE MNOLUUIbKe U NakeTe,

ypyyewe INMYHO npumaouy npenopyy4yeHnx NnMCMOHOCHUX nowunibaka Wi NUCMOHOCHUX
nownrbaka ca o3Ha4eHoM Bpe,D,HOLIJhy;

ocrnoGahawa of nnahatba MowTapuHe W AaxOuHa 3a yCnyry ypyyersa MUCMOHOCHUX
nowmrbaka v nakeTa;

NTOMJBbUBUX N TITOMA3HUX MaKeTa,

“Consignment” 3a rpynucaHe nowusbke O camMO jedHor nowurbaoua, a ynyheHe 3a
WMHOCTPAHCTBO;

ycnyry Bpahawa pobe, Koja nogpasymeBa Bpahawe pobe of CcTpaHe npumaoua
opvrMHanHoM npogasLly, y3 NMcaHo ogobpere npoaasLa.

Cnepehe TPW OONYHCKE yCriyre cagpxe u 0baBe3HN U d)aKynTaTVIBHVI neo:

nowwnrbka ca nnaheHum ogrosopom y meflyHapoaHoM noluTaHckom caobpahajy (IBRS), je y
OCHOBWM (pakynTatuBHa. MehyTim, CBe p[pXaBe unNaHvMue WM HKXoBK oBnawheHu
onepaTopu cy obaee3Hu ga obesbene ycnyry Bpahama nowurbaka IBRS;

MefyHapoaHW KyrnOHW 3a OAroBOP, KOjU Ce MOry 3aMeHWUTU Yy CBaKOj ApXaBu YraHuum.
MehyTtum, npogaja mefyHapoaHMX KyrnoHa 3a o4roBop je chakynTaTuBHa;

noBpaTtHMLa 3a npenopy4yeHe NUCMOHOCHE MOLUMIbKE, MakeTe U MOLIUIbKE ca O3Ha4eHOM
BpegHowhy. CBe [JpXaBe 4naHuue unu huxoBu osnawheHn onepatopu npumajy
noepaTHuLUe y gonasHom caobpahajy. Mehytum, nospatHuua y nonasHom caobpahajy je
hakynTaTuBHa.

Onuc oBux ycnyra Kao 1 kbuxoBa nolutapuHa ytepheHu cy NpasunHuumma.

Kaga cy ycnyrom o6yxBaheHe w p[orne HaBedeHe ycryre Koje Mnoanexy nocebHo)
NoLUTapuHK Yy YHyTpallkeM caobpahajy, oBnawiheHu onepatopu umajy npaso Ja Hannare
MCTY MOLUTapUHY Kao OHy Koja ce Hannahyje 3a mMehyHapogHe nowmnrbke, nog ycrosuma
yTBpheHum y MNpaBunHuumnma:

ypyyerwe Manux naketa npeko 500 rpama;
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5.2. NUCMOHOCHE MOLUUIBKE NPUMIbEHe Y nocneaHem yacy,

5.3. noLuurbke npuMrbeHe nocne pegoBHOr pagHor BpemeHa LwanTepa;

5.4, npey3umane Nownrbke Ha agpecu nownrbaoua;

5.5.  nosnaverwe NMCMOHOCHE MNOLUUIbKE Nocne peoBHOr pagHor BpeMeHa wanTepa;
5.6. poste restante;

5.7.  nexapuHa 3a NMMCMOHOCHe nowunreke npeko 500 rpama, 1 3a nakeTe;

5.8.  wncnopyka nakeTa, N0 OCHOBY m3BeLUTaja o npucnehy;

5.9. Hanmnarta HakHage 3a I'IOKpVIhe pr3nKa o BuLLEe cune.

UnaH 16.
EMS 1 nHTerpmcaHun norucTmykn cepeumc

1. [pxaBe unaHuue nnm kruxosu 1 osnawheHn onepatopu mory MmeflycobHO Aa ce goroBope
Oa 06e36ehyjy cneapehe ycnyre, koje cy onucaHe y NpasunHuumma:

1.1. EMS, nowTaHcka ekcnpec ycnyra 3a AOKyMeHTe M poby, koja, kag rog je 1o moryhe,
npeacTasrba Hajopxun oumanyky Bug nowtaHcke ycnyre. OBa ycnyra ce Moxe obasrbaTtv Ha
6a3n CrangapgHor EMS wmyntunaTtepanHor crnopasyma wunu Ha 6a3wn GunatepanHor
crnopasyma;

1.2.  vHTerpucaHum INOrMCTUYKM CEPBUC je ycryra Koja y MOTMYHOCTW 3a[0BOfbaBa JIOrUCTUYKE
3axTeBe KOPWCHMKA U Koja obyxBaTa ¢pase npe u nocne duamdkor npeHoca pobe u
OOKyMeHarTa;

Ynan 17.
EnekTpoHcke nowwitaHcke ycnyre

1. [lpxaBe unaHvue vnu HbUXoBKU oenawheHn onepaTopu Mory mehycobHo Oa ce aoroBope
fa obaBrbajy cnenehe enekTpoHCKke NoLITaHCKe ycnyre, Koje ¢y onvcaHe y MpasunHnuyma:

1.1. enekTpoHCKa MOLUTaHCKa MOLUMIbKa, OOHOCHO ereKTpOHCKa MoLUTaHcKka ycnyra koja
noapasyMeBa crnakbe eNeKTPOHCKMX NMopyka 1 MHdopMaLuja o cTpaHe oBnawheHux onepaTtopa;

1.2. npenopyyeHa erieKTpOHCKa MOLUTaHCKa MoLWMIibka, OAHOCHO Ge3bedHa eneKTpPoHcKa
MOLUTAHCKa ycryra ca [OoKasoM O Criakby M [J0Ka3oM O Ypy4yehy ErieKTPOHCKE MOpyKe Kpo3
6e3benaH KOMYHUKaLMOHM KaHan 4o ayTeHTUUKOBAHNX KOPUCHMKA;

1.3.  eneKTPOHCKM NMOLUTAHCKM XWr, KOju Npy>Ka eBUOEHUMOHY NOTBPAY eneKkTpoHckor gorahaja, y
aatom obnuky n BpemeHy, y KojeM y4yecTBYje jeaHa unm BuLle CTpaHa;

1.4. eneKkTpOHCKM MoWTaHCKM caHayyuh, koje omoryhaBa cnawe eNneKTPOHCKUX Mopyka of
CTpaHe ayTeHTU(UKOBAHMX MoLMrbanaua, kKao M ypyyewe W YyBare EeNIEKTPOHCKMX Mopyka wu
nHopMaLmja 3a ayTeHTMdUKOBaHOr NpMMaola.

UnaH 18.
Mowmwurbke koje ce He npumajy. 3abpaHe

1. OnuwTe
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He npumajy ce nowwusrbke Koje He ucnywasajy ycriose nponucaHe KoHsBeHUMjoM WU
MpasunHuumma. He npumajy ce nowmrbke Koje ce warby y cBpXy obMaHe nnm ca Hamepom
na ce n3berHe nyHo nnahawbe oaroBapajyhe nowtapuHe.

M3y3euu of 3abpaHa cagpXaHux y OBOM unaHy, yTephenu cy MNMpasunHuumma.

Cee gpxxaBe unaHuue unu oenawheHu onepaTopu Umajy MoryhHOCT Aa npoLlumpe cnucak
3abpaHa HaBedeHMX Yy OBOM 4raHy, Ca 4YMjoM Ce NPUMMEHOM MOXe MNoYeTu ogmax no
HMXOBOM YHOLLEHY Y OAroBapajyhy nucry.

3abpaHe Koje ce ogHOCe Ha cBe BPCTe MoLlunIbaka

3abpatbeHo je cTaBrbatu Jore HaBeaeHe NpeaMeTe y CBe BPCTE MoLUMIbaka:

OnojHe Apore n NCUXOTPONHE MaTtepuje, Kao LITO je TO nponucaHo o4 ctpaHe MehyHapogHor
onbopa 3a KoHTposny HapkoTuka (International Narcotic Control Board), nnv gpyre HeneranHe

iekoBe KOjVI cy 386pal-beHVI Yy 3eéMIibu oapeaunLiTa;

fectuagHe unm HeMoparlHe npegmeTe;

. GpancudmkaTte n npeameTe nupatepuje;

apyre npegMeTe 4mju je yBo3 Unm NpoMeT 3abparbeH y 3eMiby OApeaunLUTa;

npegmeTe Koju, MO CBOjOj NPMPOAM UMK NakoBaky, Mory 6T onacHu 3a cnyxbeHunke unm
rpahaHe u Koju Mory ucnprbaTv Unu OWTEeTUTU Jpyre MoLIMIbKe, NOLTaHCKy onpemy wunu
nmoBuHy Tpeher nuua;

[OKyMEHTA Koja MMajy KapaKkTep akTyerHe W NUYHe Npenucke, pasmerseHe n3Mehy nvua
KOja HMCy noLmrbanal v npymarnai unv nmua Koja ca uma CTaHyjy.

EkcnnosueHe, 3anarbmBe unu pagnoakTuBHE Matepuje u onacHe cyncTaHue

3abpareHo je cTaBrbaTh y CBe BPCTe MOLIMIbaka eKCnio3vBHE, 3anarbuvBe Wnu gpyre
onacHe cyrncTaHLe, Kao U paauMoakTUBHE MaTepuje.

CraBrbare pennuka M HEeakTUBHMX EKCMIO3VBHMX HamnpaBa M BojHe GopbeHe TexHuke,
yKIbyyyjyhv HeakTMBHe rpaHaTe, HeakTMBHE 4aype W cf. 3abparmeHo je y CBUM
MOLUTAHCKAM MOLUMIbKaMa;

M3y3eTHO, NpuxBaT/bMBE Cy OHE OnacHe maTepuje 3a koje je y lMpaBunHuumma nocebHo
HaBeJeHO Aa ce Mory npumaTy.

Kuse xunBotmtbe
3abparseHo je cTaBrbame XUBUX XKUBOTUHA Y CBE BPCTE MOLUTAHCKMX MOLUMIbaka.

M3y3eTHO ce mpuMMajy y NMCMOHOCHUM MOoWWUIbKkama Koje HUCY MOLUMIbKE Ca O3Ha4YeHOM
BpegHowhy:

nyene, nujaBuue u cauneHe dyoe;

napasuTu 1 yTamawyBaym WTETHUX MHCEKaTa, HAMEHEeHU 3a KOHTPOJly OBMX MHCekaTa, a
KOju ce pa3metbyjy M3mehy 3BaHUYHO NPU3HATKX YCTaHOBA;

BMHCKe Mmywwmue (cdam. Drosophilidae) pagu Guo-meamumHCKOr uctpaxmeama, a Koje ce
pa3mMetbyjy namehy 3BaHU4YHO NPU3HATUX YCTaHOBA;
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MN3y3eTHO ce NpuMajy y NOLUTAHCKUM NakeTuma:

XUBE XUBOTUH-E l-Il/ljl/l je npeso3 nMowToOM [O3BOJbEH MOLUTAHCKMM MponncrnmMma w/vnm
HauMOHaliHMM 3aKOHO4aBCTBOM AOTUYHUX 3eMalba.

CraBrbarbe npenucke y nakete

3abpareHo je cTaBrbat y NowTaHCKe nakeTe Aone HaBeaeHe npeamMerTe:

npenucky, wusysumajyhu apxmBcku Martepwujan, pasmerweHy u3Mmehly nuua Koja Hucy
nowmrbanay 1 npMMarnaw, unm nuua Koja ca keuma CTaHyjy.

MeTanHn HoBaL, HOBYaHWLE W ApYrv BPe4HW npeameTu

3abpatbeHO je CTaBrbaTu MeTarHu HOoBal, HOBYaHuLUe, unu Ouno Kakee xapTuje o
BPeOHOCTM Ha AoHocuoLa, NyTHUYKE YeKkoBe, MraTuHy, 3naTto unm cpebpo, obpaheHo unu

He, Aparo kKamexwe, HakKUT Unun gpyre gparoueHe npegmerte.

Y NMMCMOHOCHE MNoLUnIbke 0e3 o3Ha4eHe BpPeaHOCTH,

6.1.1.1.Mef)yTMM, aKko HaUMOHANHO 3aKOHOAABCTBO ApXKaBe Mopekna v oapeauwTa To 403BOorbaBa,

6.1.2.

6.1.3.

OBV NpeaMeT ce MOory OTnpeMaT y 3aTBOPEHOM OMOTY Kao NPenopyyYeHe NoLnibKe;

Yy nakete 0e3 o3HaueHe BpeaHOCTN, OCUM rae HaunoHalnHO 3aKOHOA4AaBCTBO ApXaBe Nnopekna
n ogpeauvllTa To A03BOJbaBa,

y nakeTe 6e3 o3Ha4YeHe BPEAHOCTM pa3Mer-eHe M3Mehy ABe ApkaBe Koje npumajy nakeTte
ca 03HayeHoM BpeaHoLuny;

6.1.3.1.0cum TOra, gpxasa YnaHuua unu osnawheHmn onepartop mory 386paHVITVI CTaBJbaH-€ 31aTta y

7.1.

7.2.

8.1.

nornyrama y nakete ca o3HadyeHom BpegHowhy nnn 6e3 o3HavyeHe BPEeAHOCTM KOjU MoTu4y
ca kbeHe TepuTopuje unu ce ynyhyjy Ha HeHy TepUTOpUjYy UK ce oTnpemajy Y OTBOPEHOM
TPaH3UTY NPEKO HEeHe TepuTopuje; ApXaBa YraHuua MOXe [Jda OorpaHuyn CcTBapHy
BPEeAHOCT OBaKBUX MoLUUIbaka.

TuckoBMHe 1 NoLLUIbKe 3a criena nuua (cekorpamm):

HE MOry umatum 3a6eneLUKy HUTKU CadpXXaTtu Omno kakaB npegmMmeTt KOjVI MMa Kapakrtep
npenucke,

He MOry cagpaTh MOLUTaHCKYy MapKy HUTK OGNMK dopaHKMpana, XMrocaH Unm He, Kao Hu
Ouno kKakBy xapTujy Koja NMpeacTaBrba HEKY HOBYaHy BPeAHOCT, OCUM Y CrnydajeBuma Kaja
nowmnrbka CagpXXu Kao Mpuror AOMUCHWLY, KOBEPTY UK OMOT ca LUTamnaHoOM agpecom
nownrbaoua MOLWWIbKE WM HEroBOr 3acTymnHWKa y 3eMibM Mpujema wunuM ogpeguwiTa
opurMHanHe nownseke, Koja je dopaHkmMpaHa 3a Bpaharbe.

nOCTyI'IaK Ca norpeLwHo npuMIbeH1M nounrbkama

MocTynak ca norpelwHo npuMbeHuM nowmrbkama yTepheH je [NpasunHuumma. MehyTtum,
nomrbKe Koje cagpxe npegmete HasegeHe nog 2.1.1, 2.1.2, 3.1. 1 3.2. HX Y KOM CRnyyajy ce
He oOTnpemajy Ha ogpeauvliTe, HATU ce ypydyjy npvMaouvma, HUTU ce Bpahajy MecTy
nopekna. Y cnyyajy ga cy npegmeTy HasegeHu nog 2.1.1, 3.1 n 3.2. OTKPUBEHU Y TOKY
TpaH3uTa, ca TakBMM MpegmMeTiMa ce rnocTyna y ckragy ca yHyTpalHbuM 3aKoHOO4aBCTBOM
3eMrbe TpaH3uTa.
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YnaH 19.
MoTpaxHuue

Caaku oBnawheHn onepatop je AyxaH Aa NpuMK MOTpaxHuuUe 3a nakete unum npe-
nopyveHe MoLUMIbKe, UMM BpedHOCHE MOLUUIbKE npeaaTte HeroBoj Criyou unm 6uno kKom
Apyrom osnawheHom onepaTtopy, Nog YCNoBOM Aa Cy MOTPaxHWUe MoAHeTe Yy poKy of
LWecT MeceuMm, padvyHajyhu o npBOr HapegHor JaHa HakoH npefaje nowwrbke. [peHoc
noTpaxHuua obaBrea ce NyTeM MOpenopyvyeHe npuopuTeTHe nowTte, EMS nowwurbaka unm
enexkTpoHckum nyteM. lepuoa oA LecT meceun Tude ce opHoca msmehy nogHocuoua
3axTeBa W osnawheHnx onepatopa M He obyxBaTa MnpeHOC MoTpaxHuua u3amehy
oBnawwheHux onepartopa.

2. MoTpaxHuue ce peluasajy y ckragy ca ycrnosuma nponucaHum y MNMpasunHuuyma.

3. Moctynak ca noTpaxHuuama je GecnnartaH. Mehytnm, ako ce 3axTeBa kopuvwhene ycnyre
EMS, ponyHckv TPOLLKOBW Nafajy y Hadeny Ha TepeT NogHoCMoLa TakBor 3axTesa.

UnaH 20.

LlapuHckun nperneq. LlapuHcke n gpyre aaxbuHe

OenawwheHn onepaTtopy 3eMrbe Mopekna U 3emrbe oapeauiTa osnawhenn cy ga, npema
3aKOHOZABCTBY TVX 3eMarba, NOAHOCE MOLUMIbKE Ha LlapuHCKW npernes.

3a nowwnrbke NogHeTe Ha LApUHCKM Mperrneq MoXe ce HannaTUTU MNowTapuHa 3a nof-
HOLLIEH-E Ha LLlapyHCKM npernesq, Yunju je npeasuheHun nsHoc ytepheH y Mpasunuuuuma. Oa
nowTapuHa ce Hannahyje camo 3a MOAHOLWEeHEe Ha LapWHCKU nperneg W uapuHCKe
dopmarnHoct koje cy ontepeheHe LapuHCKMM gaxOuHama urvM CBakoM OpYrom AaKOWMHOM
ucTe npupoae.

OenawheHn onepatopu koju umajy oenawhere ga 0b6asrbajy Lapusere y MMe KOPUCHWMKA,
Ouno y nme camor KopucHuWKa unu osrawheHor onepatopa 3emMrbe ofpeauiuTa, Mory na
Hannate of KOpUCHWKa LiapuHCKe JaxOuHe 3aCHOBaHe Ha CTBapHWM TPOLLKOBMMA MOCTYMKa
uapuherba. OBe LapuHCke gaxbvHe Mory ce HannaTWTW 3a CBe MOLUMIbKe MpujaBrbeHe Ha
LapvHu, y ckragy ca HauMoHarnHnM 3aKkoHO4aBCTBOM, YKIbY4Yyjyhn 1 OHe Koje cy naysete ns3
uapvHcke npouegype. KopucHuum Mopajy 6wt yHanped WHGOpMUCaHM O MOMEHYTUM
LiapvHCKUM gaxbunHama.

OenawheHu oneparopu Mmajy oBrnawhewe ga Hannate of nowurbanaua unm npumanada
nowunrbaka, npema cnyqajy, LapUHCKEe 1 CBE Opyre eBeHTyalrHe OaxbuHe.

UnaH 21.
Pa3meHa 3aTBOpeHMX 3aKkibydaka ca BOjHUM jeauHuLamMa

1.1

1.2

1.3

SaTBopeHVI NMMCMOHOCHM 3aKiby4yun ce MOory pasmewunBaTth nocpenoBaH-eéM CYBO3EMHUX,
NOMOPCKUX nnn BasayLuHUX CJ'Iy)K6VI apyrnx semarba:

namehny nowTa jeqHe o4 ApXaBa YfaHuua U KoMaH4aHaTta BOjHUX je4MHMLA CTaBibeHUX Ha
pacnonararwe OpraHusaunjy YjeamkbeHux Hauuja;

n3meny KomaHgaHaTa OBMX BOjHUX jeauHMLE;
n3meny nowrTa jegHe oA ApXaBa unaHvua M KOMaHZaHata MOMOPCKWUX, BasdyLUHUX WUNnn

BOjHVIX je,D,VIHVILI,a, paTHUX 6pO,D,OBa nnn BOjHVIX aBMoOHa Te UCTe 3eMibe, CTalMOHUPaHUX y
MHOCTPaHCTBY,
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Msmel’]y KOMaHOaHaTa NnoMopCKunx, Ba3ayLwHNUX 1Uin BOjHVIX je,D,VIHVILI,a, paTHUX 6p0,D,OBa mnn
BOjHVIX adBNOHa NCTE 3eEMIbE.

lMMCMOHOCHE nowWMIbKe cagpxaHe Yy 3akbyduuma HasedeHuM nog 1. mMopajy 6utu
UCKIbYYMBO afpecoBaHe Ha WM nocnate of CTpaHe u4naHoBa BOjHMX jeauvHuua Wnu
rmaBHuX WTabosa u nocaga 6pofoBa MMM aBMOHA Ha Koje 3akibyyuy rmace Unm Koju mx
oTnpemajy. lNowTaprHy 1 ycrnose OTNpeMe Koju ce Ha hUX npuMemnsyjy ogpefyje, npema
CBOjUM npaBunMMa, oBrawheHn onepaTop [ApXaBe unaHvue Koja je cTaBuna Ha
pacrnonarane BOjHY jeavHULY UK Kojoj Npunagajy 6poaoBmM nnv aBUOHW.

Y HepocTaTKy nocebHor cnopasyma, oBnawheHu onepaTop gpXaBe uYrnaHuue Koja je
CTaBuna Ha pacrionarawe BOjHY jeQuHWLy MMM Kojoj npunagajy paTHu 6pogoBv uiv BOjHU
aBVOHM Oyryje AOTUYHMM OBRawheHum onepaTopuma TPaH3WTHE TPOLLKOBE 3a 3aKibyuke,
TepMMHanHe TPOLLUKOBE 1 TPOLLKOBE Ba3gyLUHOr NpeBo3a.

UnaH 22.
CraHpapav 1 uMrbeBm KBanuteTa ycrnyra

[pxaBe ynaHuue nnm UxoBu oerawheHn onepaTtopu Mopajy Aa yTeBpae v objaBe cBoje
CcTaHoapde W uurbeBe KBanuTeTa ycnyra y nornefy poka [ocTaBe 3a MUCMOHOCHE
MOLUMIbKE M NakeTe y Jonasy.

OBu cTaHfapavM U unrbeBu KBanuteTa ycnyra, yBehaHu 3a Bpeme Koje je yobuuajeHo
noTpebHO 3a uapuhere, He cMmejy OMTU HENnoOBOSbHMM Of OHWX KOjU Ce MpUMeYjy Ha
CNMYHE NoLInIbKe Y CBOM YHyTpallkem caobpahajy.

[pxaBe YnaHuue unu kuxosu oenawheHn onepatopy Mopajy Takohe ga ytepae v objase
cTaHgapae KBanuteTa ycryra of npujema 4o ypyveka "c kpaja Ha Kpaj" 3a npuoputeTHe n
aBMOHCKe NMMCMOHOCHE noLunibKe, Kao 1 NakeTe n ekoHomcke/ NOBPLUMHCKE NnakeTe.

4. [pxaBe YnaHvue nnn wuxosn osnawwheHn onepatopyn Mopajy Aa Haasvpy n Mepe npuMmeHy
CTaHgapga KkeanuTeTa ycnyra.

[naBa 2.

OAroBoOPHOCT

UnaH 23.
OprosopHocT oBnawheHux onepartopa. HakHaga wreTte

1.1

1.1.1.

11.2.

1.2

OnwTe oapenbe
Ocum y cnyyajeBvMa npeasuheHnM y unany 24, oernalwheHn onepaTopu Cy OAroBOPHW:

3a rybutak, opobrbetse mnu owTeherwe NpenopyyeHnx nowurbaka, 06UYHMX nakeTa u
noLunrbaka ca 03Ha4yeHoM BpegHoLuhy;

3a Bpahatse NpenopyyeHnx nolmnrbaka, nolmrbaka ca 03Ha4eHOM BpedHOLRY 1 0GUYHMX
nakeTa 3a Koje Huje JaT passor Heypydeha.

OsnawheHn onepaTopu He CHOCE OArOBOPHOCT 3a MOLUMIbKE Koje Hucy obyxBaheHe noa
Taykama 1.1.1. n 1.1.2.
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Y cBUM OCTanum crnyyajeBuma koju Hucy obyxsaheHu oBom KoHBeHUMjoM, oBnawheHu
onepaTopu HUCY OArOBOPHM.

Kaga je rybutak, notnyHO opobGrberse urm noTnyHo owTehewe npenopyvyeHnx nowmnrbaka,
0BMYHMX NakeTa unu nowmrbaka ca 03HadeHoM BpefHoLwny, pe3ynTaT crnyyaja BuLLe cune,
Koju He Oaje nNpaBo Ha obewTehewe, nowwurbanay MMa npaeso Ha Bpahawe HannaheHe
noLUTapuHe NpUIUKOM npeaaje NoLUnibKe, M3y3eB NoLITapuHe 3a OCUryparse.

M3Hocum KOje Tpe6a ncnnaTuTn Kao HakHady He Mory OUTM BMIM Of N3HOCA Ha3HAYEHUX Yy
npaBMJ'IHVIKy O MMCMOHOCHUM NoLwnIbkama 1 'y I'IpanmHMKy O NOLWTaHCKMM NMakeTnma.

Y cny4vajeBuma yTBpheHe OAroBOPHOCTW, WHOMPEKTHA LUTeTa, HEOCTBapeHa AOOUT unu
MOpanHa LiTeTa He y3umajy ce y o063vp npunukoMm ogpefumBarba M3HOCa obeluTehersa
Koju Tpeba ucnnatnTw.

Cee ogpenbe koje ce ogHoce Ha ogroBopHOCT oBnawheHux onepaTopa Mopajy ouTwm
npeuunsHe, obasesyjyhe n ceeobyxsaTHe. OgroBopHOCT oBnawheHnx onepatopa Hukaga,
Yak HU y cnydajy rpybe rpeluke, He cme GUTM M3BaH rpaHvua yTepheHnx KoHeBeHumjoMm n
MpaBunHuumma.

Mpenopy4eHe NoLwmnrbke

Y cnydajy rybutka, noTnyHor opobrberwa unu noTnyHor owTeherwa npenopydeHe
nolmreke, nowwurbanal, MMa npaBo Ha HakHagy wreTe yTBpheHy [lpaBunHukoM O
NMUCMOHOCHMM MoLiMrbkaMa. AKO nolumrbanal, 3axTeBa M3HOC MawW of u3Hoca yTtepheHor
lMpaBUAHUKOM O MMCMOHOCHWM MoLUnSbKama, oBnawheHn onepatopu Mory Aa nnarte oBaj
MarW U3HOC U Ja Ha TOj ocHoBUM Oyay obewwTteheHn ofg 6uno kor Apyror osnawheHor
oneparopa, YKIby4eHor Y Lieo npoLiec.

Y cnydajy AenMMUYHOr opobrbersa unv genummdHor owtehera npenopyyeHe NoLnibLKe,
nowmrbanai uma npaBo Ha HakHagy LUTeTe Koja oaroeapa, Y Hadeny, CTBapHOM U3HOCY
opobrbera unu owrtehera.

O6K1YHM NakeTn

Y cnyyajy rybuTka, MOTAyHOr opobrberwa mnvM notnyHor owTtehewa obuyHor naketa,
nowmreanal, Mma npaBO Ha HakHagy wreTe yTBpheHy [1paBMNHMKOM O MOLUTAHCKUM
naketmma. AKO nmowwmrbanal noTpaxyje M3HOC Koju je Mawu o4 m3Hoca npensufeHor y
[MpaBWrHUKY O nOLWITaHCKMM nakeTuMa, osBnawheHn onepaTtopu umajy MoryhHocT aa
ucnnate oOBaj MawW M3HOC M da Ha TOj ocHoBW Oyay obewwTeheHn of OpyrMx eBeHTyarHo
YKIby4eHux oBrawwheHnx oneparopa.

Y cnyyajy genumuyHor opobrbewsa unu genumuyHor owTtehewa obuyHor naketa,
nowmreanal, MMa npaBO Ha HakHagy LITeTe Koja y Haveny oaropapa CTBapHOM W3HOCY
opobrbera unu owrtehera.

OsnawheHn onepatopy MoOry ce [OroBopUTM Aa Yy cBojum mehycobHuMm opgHocuma
npuMetbyjy U3HOC Mo nakeTy yTepheH MNpaBMMHUMKOM O MoWTaHCKMM nakeTnmMa, 6e3 063vpa
Ha macy nakerta.

Mowwurbke ca o3Ha4YeHOM BpeaHoLuhy
Y cnyvajy rydutka, noTnyHor opobrbera nnm noTnyHor owTtehera NownrbKe ca 03Ha4eHOM
BpegHownhy, nowurbanay, nma npaBo Ha HakHady LITeTe Koja, Y Hayeny, ogrosapa M3HOCY

O3HayeHe BpeaHocTn y SDR.

Y cnyyajy AenuMu4HoOr opobrbera unm AenMMUYHOr owTeherwa Nowmnrbke ca 03HaYeHOM
BpeaHowhy, nowwurbanay Mma npaBO Ha HakHady LWTeTe Koja, Y Hadeny, ogroBapa
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CTBapHOM U3HOCY opobrbersa nnu owrteherwa. OHa, MERYTMM, HX Y KOM Cryyajy He MOXe
npehu nsHoc o3HaveHe BpegHocTn y SDR.

AKo cy npenopy4eHa MUCMOHOCHA MOLUUIBKA MW MUCMOHOCHA MOLUUIbKA Ca 03HAYEeHOM
BpeaHowhy BpaheHn 6e3 HaBedeHor pasnora Bpahama, nowureanay, uma npaBo camo Ha
pedyHoaumjy nnaheHnx TpoLLKoBa cnaksa.

Axko je BpaheH nakeT, 6e3 HaBeaeHor pasnora Bpahara, nolunreanay, Ma npaeso camo Ha
pedyHOaumjy TpoLukoBa nraheHnx MpunukoMm criaka naketa y 3emMSbu fnopekna v Ha
TPOLLKOBE Mpoy3poKoBaHe BpahaweM 13 3emMrbe ogpeauiTa.

Y cnyyajeBuma npeasuheHuM nof 2, 3 1 4, HakHaZa LUTETe ce U3padyHaBa Mno TPXKMLLIHOj LieHMU,
npepadyHatoj y SDR, npegmeta unu pobe ucTe BpCTe, Y MeCcTy M y Bpeme Kada je
nowurbka npUMIbeHa Ha oTnpemMy. Y HedoCTaTky TPXWLHE LeHe, HakHaja LiTeTe ce
u3padyyHaBa MpemMa penoBHOj BPedHOCTU npeameta uim poGe, MpOLEHseHWX Ha UCTUM
ocHoBama.

Y cnyyajy obelwwTehewa 360r rybuTtka, noTnyHor opobrberwa wmnu notnyHor owTtehewa
npenopyyeHe nowmurbke, OOBMYHOr nakeTa WNM MNOWWIbKE Ca O3HavyeHOM BpegHolhy,
nowwrbanal, unvM npuMmanad, npema cryyajy, uma npaBo, nopep Tora, Ha Bpahawe
nnaheHe nowTapvHe, M3y3eB MOLUTApMHE 3a MNPEnopyvyeHO PyKOBae WM pyKOBaHe
NOLUMIBKOM Cca O3HavyeHoM BpefHowhy. ACTO Baxku 1 3a npenopyveHe nowmrbke, obnyHe
nakeTe Unm noLnrbke ca o3HavyeHoM BpeaHolwhy Koje je npumanal ogbuo ga npumm 36or
HMXOBOT NTOLLETr CTaka, ako Ce OHO MOXE MPUMNMCATU NOLUTAHCKO] CNYXOM U YKIby4yje heHy
O4roBOPHOCT.

Be3 o63vpa Ha ogpenbe nog 2, 3 u 4, npumanal MMa MNpaBO Ha HakHagy LITeTe 3a
opobrbeHy, owTeheHy unu M3ryorbeHy MpernopyyYeHy MowWwurbky, OBWYHM nakeT wnu
NOLUNIBbKY Ca 03Ha4YeHOM BpeaHOLWhy, YKONMKO ce noluurbaral, OBOr CBOr npasa y NUcaHoj
dopmMu ogpekHe y kopucT npumaoua. OBO ogpuuarwe O MpaBa Ha HakHagy Huje
HEOMXOAHO Y Cry4ajeBMMa rae cy nowmrbanau v npMmanad ucta ocoba.

OsnawheHn onepatop 3emsbe MOpekna Moxe Aa ucnnahyje nowwurbaouuma y CBOjOj
3emMsbu oAwTeTy npedsuiieHy yHyTpalkuM MponucMMa Te 3eMribe 3a MpenopyyveHe
nowmnrbke n nakete 6e3 o3HayeHe BpeOHOCTM, NOA YCNoBOM Aa He Byae mara o4 OHe Koja
je ytepheHa nog 2.1. n 3.1. To ncto Baxu 1 3a onawheHe onepaTope 3emrbe oapeauLuTa,
Kaga ce HakHaga wTeTe ucnnahyje npumaouy. MsHocm ytephenn nog 2.1. un 3.1. ce unak
MOpajy npumMernBaTu:

y Crydajy nocTyrnka npoTUB 0AroBopHOr oBrallheHor onepartopa; unm

y Cryyajy kada ce nowmrbanay, OAPEKHe CBOjMX NMpaBa y KOpUCT npMmMaoLa.

Hehe ce npaBuTU HWKaKBe pe3epBe KOje Ce OOHOCE Ha MpeKkopadere pokoBa 3a
noTpaxHuuUe 1 ucnnate HakHage wTeTe oBnalwheHnM onepaTtopuma, yKkiby4vyjyhu pokose

W ycrnoBe Koju cy nponucaHu NpaBunHuuuma, ocuM y criyyajy cknanawa odunatepanHor
yrosopa.

UnaH 24.
HenocTtojake 04roBopHOCTM ApXasa unaHvua u osnawheHmx onepartopa

1.1

OenawheHu onepatopu npecTajy Aa 6yay OAroBopHM 3a NpenopyyeHe MoLLUIbKe, NakeTe u
nownrbke ca O3HayYeHoOM BpefHowwhy Koje cy AoCTaBunM nof ycrioBuma yTepheHuM y
HMXOBUM MponucrmMa 3a noLumrbke ucte spcre. OQroBOpHOCT Mnak nocToju:

Kapga ce opobroewe unu owTteherwe yTBpAM BUNO npe ypyyewa, BUno y ToKy ypydena
NOLUMIbKeE;
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Kaga TO YHyTpalwmW nponucu Ao03BOSbaeajy, npuMmanal unv nowwurbanaud, ako ce
nowwurbka Bpaha y MecTo nopekna, ctaBu npumende NpuUNMKoM npeysvmMarsa opobrbeHe
unu owrteheHe NOLWNIbKeE;
Kaga je, YKONMMKO TO YHyTpalkW Mponucu [o03BoSbasajy, npernopyyeHa MolmnIbKa
AOCTaBIbeHa Yy MOLUTAHCKM KoBYexuh, a npumanal, usjaBu y nOTPaXKHOM MOCTYMKY Aa je
HWje NpPUMKO;
Kaga npvmanay, unu, y crnydajy Bpaharwa y MecTo nopekna, nowwmrbanad, naketa unm noLum-
rbke ca 03HayeHoM BpefHolwhy, 1 nopen nNponucHo notepheHor ypyyewa, 6e3 oanarama
usjaBn osrawheHoM onepaTopy Koju My je MOLWMIbKY ypyuvo Aa je ytBpamo wTety. OH
Mopa fa nogHece Jokas ga opobrberse unu owrteherwe Huje HacTano rnocne ypyqewa.
TepmuH "6e3 ognarama” ce npyMeksyje y ckrnagy ca HauMoHarnH1MM 3akoHO4AaBCTBOM.
Opxase ynaHuue unu osnawheHn onepaTopy HUCY OOTOBOPHU:
y CNny4ajy BuLLIEe cune, CXoaHo ynany 15.5.9;
Kafja He MOry Ja npyxe nojgaTke O nolumurbkama 36or Tora LWTo cy cnyxbeHa JOKyMeHTa
YHULITEHa ycreq Bule cune, Nof YCNOBOM Aa He MOCTOjM HeKU ApYrn OoKa3 O HWXOBO)
OroBOPHOCTY;
Kaga je wreTa HacTana 360r rpeLlke unm HexaTa nowmrbaola unu nponaunasy u3 npupoae
Cafip>XUHe NOLUNIBKE;
Kaga je pey o nowwmrbkama Yvja cagpxuHa notnaga nof cnucak 3abpaHa npegsufieHux y
ynaHy 18;
y Crydyajy 3anfieHe Ha OCHOBY 3aKOHOAaBCTBa 3eMribe ofpeaullTa, npema obaseluTery
ApXaBe ynaHuue unm osnawheHor onepaTtopa Te 3eMIbe;
Kaga je ped o nowmrbkama ca 03Ha4yeHOM BpeaHoLWNy, Ha Kojuma je NaXHo O3HayeHa BuLa
BPEAHOCT Of CTBapHe BPeAHOCTN CaapXUHE;
Kaga nowwusrbanai Huje MOAHeO MOTPaKHWLY Yy POKy O4 LIecT meceun, padvyHajyhu o
HapedHOr JaHa HakoH npeaaje NoLUnIbKe;
Kaga je pey 0 nakeTnma paTHUX 3apobrbeHuKa 1 UHTEPHUPAHUX LMBUMHUX NALLA;
Kaga nocToju CymMha da je nowurbanal MMmao naxHe Hamepe ca umrbeMm ga pobuje
HakHagy wwTeTe.

OpxaBe unaHuue nnu osnawheHn onepaTopu He Npey3nmajy HUKakBy OArOBOPHOCT 3a
LuapuHcke Aeknapauuje, 6e3 o63vpa Ha obnMK y KOMe Cy cacTaBibeHe, WnM 3a OfJyke
LapuvHCKMX opraHa [JOHeTe MpuWivMKOM npernega nowurbaka MogHeTMX Ha L apUHCKM
nperneg.

Ynan 25.
OparoeopHoCT nowmrsaoua

1. Mowwurbanay, nowurbKe je OAroBopaH 3a MoBpefe 3arnocneHnx y nowTh 1 3a ceBe LTeTe
Npoy3pOKOBaHe Ha APYrMM MOLUTAHCKMM MOLUMIbKaMa Kao M Ha MOLUTAHCKOj onpemu,
cnakem npegmMmeTa Koju ce He NpuxeaTajy 3a NpeBo3 UNu HenoLLTOBaHk-eM yCroBa npujemMa.

2. Y cnyyajy wTeTe Npoy3poKOBaHe Ha OPYrMM MOLUTaHCKMM nowurbkama, nowuurbanay, je
0roBOpaH 3a cBaky owTeheHy NoLWUIbKy Y UCTOj Mepu kao 1 oBnawheHn onepaTopu.

3. Mowwnrsanal, ocTaje OAroBopaH Yak 1 ako noLuTa NpuMy Takey NOLLMIBKY.

4, MehyTum, yKONMUKO je mowwurbanal nowToBao YCfoBe koA npefaje nolmrbke, OH Huje
oarosopaH ako je 6uno rpellke vnu Hexarta oBnawheHor onepartopa MMM MPeBO3HMKa Y
TOKY pyKOBars-a MOLUMIBKOM HaKoH npujema.

UnaH 26.

Wcnnata HakHage wrteTe

1.

3appxaBajyhv npaBo MoAdHOLIEHa 3axTeBa MPOTUB OArOBOPHOr OBfalheHor onepatopa,
obaBe3a ucnnaTte HakHage WwTeTe M Bpahaka nowTapvHe U JaxbuHa naga Ha TeperT,
npema cnyyajy, Ha oBnawheHor ornepaTtopa nopekna wnu osnawheHor onepaTtopa
odpeauwTa.
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2. Mowwnrbanay MoXxe ga ce OApeKkHe CBOjUX MpaBa Ha HakHagy LUTeTe y KOpUCT npumaoua.
Mowwrsanau, uny npyManay y crnyyajy oapuuana of npaBa Ha HakHaay, MOoXe OBNacTUTK
Tpehe nuue ga NpyMK HakHagy LWTeTe, ako HAaLUMOHAHO 3aKOHOL4ABCTBO TO 4O3BOSbaBa.
YnaH 27.

EBeHTyaﬂHO Bpahal-be ucnnaheHe HakHage WTeTe o4 nownrbaola unm npumaoua

1.

Ako ce, nocne ucnnaheHe HakHage wwTeTe, NpoHane npenopy4eHa nownrbka, naket unu
nolmrbka ca O3Ha4YeHOM BpefHowhy unM Aeo MOWWIbKE, KOju Cy paHuje cmaTtpaHu
n3rybreeHuM, nowwvrbanai, uMnu, npema cnydyajy, npumanail ce obaselwTaBa fga My je
nolmrbka Ha pacrnonarawy Y poky o4 Tpu Meceua, ako Bpatu U3Hoc ucnnaheHe HakHage
wtete. OH ce MCTOBpeMeHO u3jallaBa KoMe nowurbka Tpeba ga Gyge ypydeHa. Y
cnyyajy ga oH ogbwje vnu He JOCTaBM OAroBOP Y AATOM POKY, MCTU Ce MocTynak
cnpoBOAM MpemMa npumaoly unu nowwurbaouy, npema cnyyajy, Aajyhm My nctm pok 3a
0froBsop.

AKO nmowwmrsanal, unu npvManar, oadujy ga npeyamy NoLWMIbKY WU He OAroBOpEe Y POKY
nponucaHoM y ctaBy 1, oHa nocTaje cBojuHa oBrawheHor onepaTopa UNu, ako je Takas
cnyyaj, osnawheHnx oneparopa Koju Cy UCNNaTunu LTeTy.

Y cnydajy ga ce HakHagHO npoHafe nmowurbka ca o3HavYeHom BpedHolwhy, 3a uunjy ce
CagpXUHY MCMOCTaBM [a je HWKe BpedHOCTM of uchnaheHe HakHage wTteTe, nowmrbanadl
unu npyManaw, npema cnydyajy, Mopa BpaTUT! U3HOC Te HakHage Aa 6u My nowwmreka duna
ypyyeHa, WTO HemMa yTuuaja Ha nocrieguue Koje npousnase u3 faxHoOr O3HavaBaha
BPEOHOCTN.

maBa 3

MOCEBHE OAPEABE O MMCMOHOCHWMM MOLWWNIBKAMA

YUnaH 28.
Mpeaaja MMCMOHOCHMX NoLMIbaka Y MUHOCTPAHCTBY

OsnawheHn onepatopy HWCY QOyXHW Aa OoTnpemajy HWTU fa  ypydyjy npvmMaouuma
NMMCMOHOCHE MOLLUIBKE KOje MOLUMIbaoLIM, HaCTakEeHN Ha TEPUTOPUjU TUX ApXKaBa YnaHuua,
npegajy Ha otnpeMmy vunv gajy ga ce npefajy Ha oTnpemy Yy CTpaHoj 3eMibM, a Y LUUIby
Kopuwhera NoBOSbHNX YCroBa Y norregy Tapuda Koje ce Tamo npuMemsyjy.

Oppenbe npegsuheHe nog 1. mpumetrbyjy ce nogjedgHako Ha MUCMOHOCHE MOLUNIbKe
npunpemMrbeHe y 3eMsbM Yy KOjoj XMBW nounrbanad, koje cy 3aTuM npeHeTe Nnpeko rpaHuue,
Kao 1 Ha NMCMOHOCHE NOLUMNIbLKE MPUNPEMIBLEHE Y HEKOj CTPAHO]j 3EMIbU.

OenawheHn onepaTop oAapeauliTa MMa NpaBO Aa TPaXW O nowwmrbaoua M, ako TO He
yy4nHW, oHAa of osnawheHor onepatopa nopekna, nnahawe nowTapuHe 3a yHyTpallHsu
caobpahaj. Ao HM nolwmMrbanay, H1 oBnawwheHy onepaTop Nopekrna He npuxearte Aa nnare
Ty nowTapuHy Yy pPOKYy Koju je oapeauo osnawheHn onepatop ogpeauiuTa, oHaa
oBnawheHn onepaTop ogpeaviuTa MoXe Unu ga BpaTu nowwmnrbke osrawheHom onepaTtopy
nopekna y3 npaso ga My 6yay HagokHafeHu TpolwkoBu Bpahawa, Wiv ga ca OBUM
nowimrekama nocTyna y ckragy ca CBOjUM HaLMOHanHUM 3aKOHO4aBCTBOM.

OsnawheHn onepatopy HWUCY QOyXHW Aa OoTnpemajy HWTU fa ypydyjy npvmMaouuma
NMMCMOHOCHE MOLUUIbKE Koje Cy nowmrbaouy npegany unu ganu ga ce npenajy y Berukoj
KONMUYUHM Y HEKOj OpYroj 3emMribW, a He y OHOj Y Kojoj BopaBe, ako je M3HOC TEPMUHAIHMX
TPOLLKOBAa 3a HamnaTty HWwKM o4 u3Hoca koju 6u 6uo HannaheH ga cy nowwrbke Gune
npegare y 3emrou 6opasuiiTa nowmrsaoua. OsnawheHy onepatop ogpeauLlTa uma npaeo
Aa op osnawheHor onepartopa nopekna Tpaxu nnahamwe HagokHage cpasmMepHO HacTanum
TPOLLKOBUMA, KOju He mory 6uTtn Buwmn of Beher og cnegeha gsa usHoca: unu 80% opf
nowTapuHe y yHyTpalHeM caobpahajy koja ce npumeryje Ha ogroBapajyhe nowmrbke,
MM 1U3Hoca nowTapmHa cxogHo uYnaHosuma og 30.5 go 30.9, 30.10 go 30.11, wnm 31.8,
npema cnyyajy. Ako oBnawheHu onepaTop nopekna He NpMxeaTy Aa NnaTtn TpaxeHn U3HOC
Yy POKY KOju je oapeamo osnawheHn onepaTop ogpeauwlTta, Taga oBaj MOXe uUnu aa BpaTu
nowmreke oenawheHom onepaTopy nopekna, y3 npaso Aa My byay HagokHaheHU TPOLLKOBU
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Bpahata, unM p[a ca OBMM MOLWWIbKaMa MocTyna y cKnagy ca  HauuoHanHum
3aKOHOZIaBCTBOM.

Heo 1l
HakHape

naBa 1.

MOCEBHE OAPEABE O MMCMOHOCHWM MOLWWNIBKAMA

UnaH 29.
TepmuHanHu TpoLukosu. Onwte oapende

1.

2.1.
2.2.
2.3.

4.2.

4.3.

4.4.

Y3 pesepsy usysetaka ytepheHux y lNpaBunHuumma, cBakv oBrawheHn onepaTop Koju of
apyror oBnawheHor onepatopa npuma MUCMOHOCHE MOLIWIbKe, MMa MpaBo Jda of
oBnawheHor onepartopa nopekna Hannatu HakHagy 3a TPOLLKOBE Koje joj Mpoy3pokyjy
npuMmIbeHe MefyHapogHe noLunrbKe.

Y uurby npumeHe oppefaba o nnahawy TepMUHaNHUX TPOLUKOBa HeWMXOBWX oBnaluheHux
onepartopa, 3eMibe W TepuTopuje Cy pasBpcTaHe carnacHo CrMUCKY KOju je y Ty CBpXY
caunHno KoHrpec y pesonyumju L 77/2012, kao wTo cregu:

3eMIbe U Teputopuje y umrbHom cuctemy npe 2010. roguHe;
3emMrbe 1 TepuTopuje y uurbHoM cuctemy og 2010. n 2012. roanHe

3eMibe U Teputopuje y uurbHOM cuctemy of 2014. roguHe (HOBE 3eMibe Yy LUIBHOM
cuctemy);

3eMIbe 1 TEpPUTOpUjE Y TPAH3ULIMOHOM CUCTEMY.

Opnpenbe ose KoHBeHumje 0 nnaharwy TepMUHanNHMX TPOLUKOBa MpeacTaBibajy npenasHe
Mepe Ka ycBajarwy cuctema nnahara Ha Kpajy TpaH3uUnoHor nepuoaa.

MpucTyn yHyTpaLwHbeM pexxumy. JupekTHu npuctyn

Y Hadeny, cBaku oBrawheHn onepaTop 3eMibe koja je Guna y LMIbHOM cucTemMy npe
2010. rognHe omoryhaBa gpyrom osrawheHoM onepaTtopy MCTe MoLiTapuHe, poKoBe U
YyCrioBe Koje Hyde y CBOM yHyTpawhem caobpahajy, nog uctum ycrnoBuMMa Koje aajy
KopuCHMLMMa Y CBOjoj 3eMrbi. Ha oBnawheHom onepaTopy ogpeauiiTa je Aa ognyyu ga
N1 je onawheHy onepaTop nopekna UCNyHWO POKOBE W YCIoBe ANPEKTHOr NpucTyna.
OenawheHn onepatopu 3emarba y umrbHOM cuctemy npe 2010. roguHe cy OyXHU aa
Apyrum osnawheHMM onepaTtopuma 3emarba Koje cy bune y umrbHom cuctemy npe 2010.
rogMHe omoryhe ncTe noliTapuHe, pPOKOBE W YCrOBE Koje HyAe Y CBOM YHyTpallHem
caobpahajy, nog UCTMM YCNoBMMa Koje Aajy KOPUCHULMMA Y CBOjOj 3EMIBM.

OenawheHn onepatopu 3emarba Koje Cy Ce MNpUKIbyyune UWIBHOM CUCTEMY Of
2010.rognHe mory noHyauTtu ogpeheHom 6pojy oBnawheHux onepatopa npumeHy gomahmx
ycrnoBa, Ha 6asn peuunpouuTeTa, Ha NpobHM nepwog of 2 (aBe) roguHe. HakoH Tor
nepuvoga, Mopajy oanyuutu ga nvM npecTtajy ca MOHYyAOM YcroBa W3 YyHyTpaluhser
caobpahaja wnn HacTaerbajy ca omoryhaBawem NOMEHYTMX ycrnoBa CBUM oBnalheHnm
onepatopuma. MehyTtum, ako oBnawheHn onepaTtopu 3emarba Koje Cy ce npuapyxune
unrbHoMm cuctemy og 2010. rogvHe 3aTpaxke of Apyrux osnawheHux onepartopa U3
3emarba Koje cy obune y umrbHom cuctemy npe 2010. rogvHe omoryhaBake ycrioBa w3
yHyTpawher caobpahaja, oHga wmopajy m oHu pga omoryhe cBum oBnawheHum
onepaTopMma OHe MoLuTapuHe, POKOBE M YCINOBE Koje MpyXajy Y yHyTpalwheM caobpahajy,
a noA ycrnoBuma Koju cy WOEeHTUYHN YCNoBUMA Koje Aajy KOPUCHWLIMMA Y CBOjOj 3E€MIbW.
OenawheHn onepatopy 3emarba y TPaH3ULMOHOM CUCTEMY MOry Aa ce onpegene aa
Apyrum osrawheHnM onepaTtopuma He Aajy MOryhHOCT NpUYMEHe CBOjUX YHYTpaLlHux
ycnosa. MehyTtum, oHn mory ga mnsabepy ga ogpeheHom 6pojy oBnawheHux onepartopa
omoryhe npucTyn yHyTpawHMM yCroBmMMa, Ha 6asu peumnpounTeTa, 3a nepvog o 2 (ase)
rogvHe. HakoH Tor nepuoga, Mopajy oany4uTn ga nu npectajy ca omoryhaBaweM ycrnosa
n3 yHyTpalrer caobpahaja nnu Hactaerbajy ca omoryhaBatkem MOMEHYTUX YCOBa CBUM
oBnawheHum onepatopuma.

HakHage TepmuHanHMx TPOLUKOBa 3acHVMBajy Ce Ha KBanuTeTy ycnyra Yy 3emibu
ogpeauwTa. CTora je CaBeT 3a NOLITAHCKY ekcrnoaTtauujy oBnawheH ga uaMeHu HakHage
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y unaHoBuma 30. n 31, kako 6M noacrakao yyewhe y cuctemmma npahewa KBanuTeTa
ycnyra n Harpaguo osnawheHe onepaTtope Koju Cy MOCTUIMN UMIbeBe KBanuteTa ycnyra.
CaBerT 3a nowuTaHcKy ekcnnoaraumjy Takohe Moxe yTBpAMTU BUCKHY Ka3HuU Koje ce nnahajy
y Cnyyajy HefoBOSbHOr KBanuTeTa ycnyra, npyM Yemy MUHUManHe HakHage He cmejy 6utu
Mahe 0 n3Hoca HaBedeHux y ynaHosuma 30. u 31.
Buno koju oBnawheHn onepaTop ce Moxe Y NOTAYHOCTU Unn AenMmMuyHo oapehun HakHaae
npeasuheHe noa 1.
Y cBpxy nnahawa TepMuHanHux Tpowkosa, M Bpehe mace o 5 kunorpama Tpetupajy ce
Kao ga um je maca 5 kunorpama. Ctona TepMuHanHmnx TpoLukosa 3a M Bpehe nsHocu:
3a 2014. rognHy, 0,815 SDR no kunorpamy;
3a 2015. roguHy, 0,838 SDR no kurorpamy;
3a 2016. roguHy, 0,861 SDR no kurorpamy;,
3a 2017. roguHy, 0,885 SDR no kurorpamy;,
3a npenopy4yeHe nowurbke NocToju gogatHo nnahawe og 0,617 SDR no nmowurbum 3a
2014. roguHy, 0,634 SDR no nowwnrbum 3a 2015. roguHy, 0,652 SDR no nowwnrsbum 3a 2016.
rognHy n 0,670 SDR no nowwrbum 3a 2017. roguMHy. 3a nowwurbke ca O3Ha4YeHOM
BpegHowhy gogatHo nnahakwe m3Hocu 1,234 SDR no nowwurbum 3a 2014. roguHy, 1,269
SDR no nowwurbuu 3a 2015. roamHy, 1,305 SDR no nowwurbuuy 3a 2016. roanHy n 1,342
SDR no nowwurbum 3a 2017. rognHy. CaeeT 3a nowTaHcKy ekcnnoartauujy osnawheH je ga
AONyHW U3HOC HaKHade 3a OBe W apyre AOMYHCKe ycnyre, Kaja Te ycnyre cagpxe gogatHe
KapakTepucTuke koje ce nocebHo HaBoae Yy MNpaBunHKKY O MMCMOHOCHUM MoLUMIbKama.
3a npenopyyeHe NoLIMIBKE U NOLWNIbKE ca 03HavYeHOM BpedHOLWNy Ha Kojuma ce He Hanasu
O3Haka Gap koga unm kKoje cy o3HadeHe Oap KOAOM KOju Huje ycarnaweH ca TeXHUYKUM
cTaHgapgom CeeTckor nowitaHekor casesa S10, npumetbyje ce gogatHo nnahawe oa 0,5
SDR no nowmrbLu, OCMM ako je Apyrauunje JoroBopeHo bunatepanHim cnopasymom.
Y cBpxy nnahawa TepMUHamNHUX TPOLUKOBA, MWCMOHOCHE MOLWWUIbKE OTMpeEMIbeHe Yy
BENUKOM Opojy 0o CTpaHe WCTOr Mowurbaoua M NPUMIbEHE Y WCTOM 3aKibyyKy wnu y
pasnuunTUM 3aKkibyduMMa y CcKknagy ca ycrnoBuma HasedeHuM Yy [paBurnHuky o
NMMCMOHOCHUM NOLUMSbkama, cMaTpajy ce ,Mowurbkama y BenvkoM Opojy“. MNnahake 3a
nowmreke y Benukom 6pojy ce ytephyje cxogHo ynaHosuma 30 u 31.
Caaku oBnawheHu onepaTtop MOXe, Ha OCHOBY OunartepanHor wunu MyntunartepanHor
crnopasyma, fa npumetsyje u gpyre cucteme nnaharwa TepMmMHanHmMx TPOLLKOBA.
OsnawheHn onepatopu Mory hakynTaTMBHO Aa pa3Memyjy HEenpuopuUTETHE MOLUUIBKE,
npumetbyjyhin 10% nonycTta Ha cTone NpMopuTETHUX TEPMUHAMNHMX TPOLUKOBA.
Oppenbe koje ce npumemnyjy uamehy osnawheHnx onepatopa M3 3emarba y LMIBHOM
cucTemy ofHoce ce Ha 6uno kor osrnawwheHor onepaTopa 13 3emarba y TpaH3vLMOHOM
CUCTEMY, KOjU Xenum fa Ce MpuKibyuM UWrbHOM cuctemy. CaseT 3a MOLUTaHCKY
ekcnnoatauvjy Moxe yTBpAUTM ogrosapajyhe npenasHe wmepe [lpaBuHMKOM O
NMMCMOHOCHUM nowurbkama. KomnneTHe oapenbe unrbHOr cuctema Mory ce npuMeHuUTU
Ha GMNo KOr HOBOT LMIbHOr oBrawheHor onepaTopa, Koju 13jaBu ga Xenu ga npumMmemnyje
cBe nomMeHyTe oapeabe 6e3 npenasHux mepa.

UnaH 30.
TepmuHanHu TpoLukosu. Ogpende Koje ce NpuMersyjy Ha TOKOBE MOLUTAHCKUX NoLumrbaka uamehy
oBnawheHnx onepaTopa 3eMarba y LMIbHOM CUCTEMY

1.

HakHapga 3a NMCMOHOCHE NoLuMIbKe, YKIbydyjyhu u nowureke y Benvkom 6pojy, mdyses M
Bpeha u IBRS nowwurbaka, ytBpheHa je npMeHoM cTona mno MOWWibUM U MO Kurorpamy,
Koje oApaxaBajy TpOLIKOBe npepafje Yy 3eMrby ogpeguwiTa; HakHage 3a npuoputeTHe
noLuMIbKe y yHyTpawHeM caobpahajy koje cy Aeo yHuBep3anHe ycnyre, kopuctuhe ce kao
OCHOBA 3a U3payvyHaBare CTorna TepMUHaNHUX TPOLLKOBA.

CTtone TepMUHaNHMX TPOLLKOBA Yy LUMILHOM CUCTEMY Ce M3padvyHaeajy yaumajyhm y ob3up,
rae je To y yHyTpawkeM caobpahajy npumenrBo, Knacuduvkauujy nowmrbaka npema
HMXO0BOM bopmarTy, Kako je yTepheHo unaHom 14 KoHseHuuje.

OsnawheHn onepaTopu LUIbHOr cuctema Mefy cobom pasmetbyjy 3akibydke pasBpcTaHe
npema dopmarty nowurbaka, y Ccknagy ca ycroBuma HaBegeHum Yy [lpaBumnHmky o
NMMCMOHOCHUM NoLUMIbKama.

Mnahare 3a IBRS nowwurske gedmHmcaHo je NpaBunHMKOM 0 NMCMOHOCHUM MoLIMIbKama.
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5. Crone no nowmrsUmM 1 NO KUNorpaMmy ce m3padyHasajy Ha 6a3n 70% of usHoca HakHage
3a many (P) mmMcmoHOcHy nowwurbky mace 20 rpama u 3a Benuky (G) NMCMOHOCHY
nowwmreky mace 175 rpama, 6e3 NOB vunu apyrnx Takcu.

6. CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTauunjy geduHulle ycnose u3dpadyHaBara CTOMa, Kao M
HEONXOOHMX OMepaTMBHUX, CTaTUCTUYMKMX W 0OpayyHCKMX MOCTynaka 3a pa3meHy
3aKrby4aka passBpcTaHMx npema opmarty nowmrbaka.

7. Crtone koje ce NpuMemyjy 3a MoluTaHCKe TOKOBe u3Melly 3emarba LMIbHOI cucTema y
0aToj rogMHn He cMmejy ga gosegy pno nosehawa oa npeko 13% y npuxogy oA
TepMMHaNHMX TPOLLKOBAa 3a NUCMOHOCHE nowurbke mace 81,8 rpama, y nopehemwy ca
NPETXOAHOM rO4MHOM.

8. Crone koje ce npumMemsyjy 3a TokoBe uamehy 3emarba y umrbHoM cuctemy o 2010. roguHe

He cmejy 6utn Behe oa cnegehux nsHoca:

8.1. 3a2014. roguny, 0,294 SDR no nowurbumn 1 2,294 SDR no kunorpamy;

8.2.  3a2015. roguny, 0,303 SDR no nowwurbum 1 2,363 SDR no kunorpamy;

8.3. 3a2016. roguHy, 0,312 SDR no nowurbumn n 2,434 SDR no kunorpamy;

8.4. 3a2017. roguny, 0,321 SDR no nowwurbumn 1 2,507 SDR no knnorpamy.

9. Crone koje ce npumemsyjy 3a TokoBe uamehy semarsa y uursHom cuctemy Ao 2010. roguHe
He cMmejy BuTK Marbe of;

9.1. 3a 2014. rognHy 0,203 SDR no nowwursum 1 1,591 SDR no kunorpamy;

9.2. 3a 2015. roguHy, 0,209 SDR no nowwussum 1 1,636 SDR no kunorpamy;

9.3. 3a 2016. rognHy, 0,215 SDR no nowwussum 1 1,682 SDR no kunorpamy;

9.4, 3a2017. roguny, 0,221 SDR no nowwussum 1 1,729 SDR no kunorpamy.

10. Crone koje ce npuMekbyjy 3a TokoBe namel)y 3emarba y unr-Hom cuctemy og 2010. n 2012.
Kao 1 usmehy oBKx 3emMarba u 3emarba y unrbHoM cuctemy o 2010. roguHe, He cmejy butu
Behe of;

10.1 3a 2014. roguHy, 0,209 SDR no nowwurbum n 1,641 SDR no kunorpamy;

10.2 3a 2015. roanHy, 0,222 SDR no nowwmrbum 1 1,739 SDR no kunorpamy;

10.3  3a 2016. roguHy, 0,235 SDR no nowwussum 1 1,843 SDR no kurorpamy;

10.4  3a 2017. roguny, 0,249 SDR no nowwrbum n 1,954 SDR no kunorpamy;

11. Crone koje ce npuMekbyjy 3a TokoBe namel)y 3emarba y unr-Hom cuctemy og 2010. n 2012.
Kao u nsmehy TMx 3emarba u 3emarba y unr.HoM cuctemy o 2010. roamHe, He cmejy Butm
HWXe of cTona npeasuieHnx y rope HasegeHum ctasosmmMa 9.1 0o 9.4.

12. CTtone Koje ce MpuMekyjy Ha TOKOBE 3a HOBE 3eMibe Y UMIbHOM CUCTEMY, U3 N M3MeRy
OBWX 3emMarba, OCUM Ha MOLUMIbKE Y BENMKOM Opojy, Cy UCTe OHe Koje cy npeasuheHe y
rope HaBegeHuM ctasoBmma 9.1 0o 9.4,

13. 3a TokoBe ucnog 75 TOHa rogukbe M3MeRy 3emMarba Koje Cy ce MPUKIbyvure LMIbHOM
cuctemy 2010. roaMHe nnym HaKoH OBOT AaTyma, kao 1 u3mehy oBux semarba 1 3emarba koje
cy 6une y umrbHoM cuctemy npe 2010. roguHe, KOMMOHEHTe M0 Kumorpamy‘ un Mo
nownrbun® nNpeTeapajy ce y YKyrnHy cTony no kunorpamy Ha 6asu cBeTckor npoceka of
12,23 nowwmrbKe no Kunorpamy.

14, Mnahare 3a nowwnrbke y Bennkom 6pojy koje ce warby 3emsbama y UUIbHOM CUCTEMY A0
2010. roguHe yTBphyje ce NnpMMeHOM cTona No MOWWMrbUM U No Kurorpamy, yTepheHum y
ctaBoBuma 5 go 9.

15. Mnahare 3a nowwnrbke y Benvkom 6pojy koje ce warby 3emMrbama y LUMrbHOM CUCTEMY Of
2010. u 2012. roauMHe yTBphyje ce MpuMMEHOM cTona No MOoWWrbUU U NO KWUrorpamy,
yTBphHeHnm y ctasosuma 10 n 11.

16. Ha oBaj unaH ce He MoOry CTaBUTM HMKaKBE pe3epBe, OCUM Y OKBUPY OunaTtepanHor
crnopasyma.

Ynah 31.

TepmuHanHu TpoLukosu. Ogpende Koje ce NprMekbyjy Ha TOKOBE MOoLLUIbaka 3a,
13 n uamehy oenawheHnx onepartopa 3emarba y TpaH3ULUOHOM CUCTEMY

1.

Y npunpemy 3a ynasak onawheHux onepaTopa 3emarba Yy TpaH3MLMOHOM CUCTEMY
TEPMUHANHUX TPOLLKOBaA Y LUWIbHM CUCTEM TepMUHaAnNHWX TpowkoBa, nnahawe 3a
NMMCMOHOCHE MOLUMIbKE, YKby4yjyhin nowunrbke y Benukom 6pojy, anu 6e3 "M" Bpeha n IBRS
nowmrbaka, yrephyje ce Ha 6a3u cTone no NoLnIbLMY 1 CTOMNE MO KUIorpamy.

lMnahawe 3a IBRS nowwrbke peduHucaHo je [lpaBUHMKOM O MUCMOHOCHUM
nowmreKkama.
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3. MoLwTaprHe Koje ce NpuMetbyjy 3a TOKOBE 33, U3 1 n3meny oBnawheHnx onepaTtopa semarsa y
TPaH3MLMOHOM CUCTEMY CY:

3.1 3a 2014. roauHy: 0,203 SDR no nowwurbum 1 1,591 SDR no kunorpamy;

3.2. 3a 2015. roguHy: 0,209 SDR no nowurbum 1 1,636 SDR no kunorpamy;

3.3. 3a 2016. roguHy: 0,215 SDR no nowurbum 1 1,682 SDR no kunorpamy;

3.4. 3a 2017. roguHy: 0,221 SDR no nowurbum 1 1,729 SDR no kunorpamy.

4. 3a ToKOBE Make oA 75 TOHa roguiiHe, KOMMOHEHTe Mo Kunorpamy” u ,no nowmrbum*
npeTBapajy ce y yKynHy cTomny no Kunorpamy Ha 6a3m cBeTCKor npoceka of 12,23 nolmnrske
no kunorpamy, ocum 3a 2014. roguHy, 3a Kojy he ce npumermBaTU yKynHa ctona no
Kunorpamy koja Baxku 3a 2013. roguHy. Npumersusahe ce cnegehe nowrtapuHe:

4.1, 3a 2014. roguHy: 4,162 SDR no kunorpamy;

4.2. 3a 2015. roguHy: 4,192 SDR no kunorpamy;

4.3. 3a 2016. roguHy: 4,311 SDR no kunorpamy;

4.4, 3a 2017. roguHy: 4,432 SDR no kunorpamy.

5. 3a TOKOBE npeko 75 TOHa roguhe, KopucTvhe ce jeQMHCTBEHa, Hanpen HaBegeHa
nowTapuHa no Kurorpamy, ako Hu oBrawheHn onepaTop nopekna Hu osnawheHn
onepaTop oApeauliTa He 3aTpaxe MexaHu3Me 3a peBuavparbe nowTapuHa Ha 6aswu
cTBapHor Opoja nowmrbaka no Kurorpamy, yMEeCTo CBETCKOr mpoceka. Y3umane y30pka,
ako gohe Jo nokpeTawa MexaHusMa 3a peBuavpare noliTapuHa, npumensveahe ce y
cknagy ca ycnosuma nponucaHum MNpaBnnHUKOM O MMCMOHOCHUM NoLUMIbKama.

6. PeBnanpame ykynHe nowTapuHe M3 cTaBa 4 He MOXe da Tpaxu 3emiba U3 LuUIbHOr
cuctemMa MpoTMB 3emMibe U3 TPaH3ULUMOHOr CuUcTema, OCMM ako OBa Jpyra He Tpaxu
peBU3njy y CynpoTHOM MpasLy.

7. OenawheHu onepaTtopu 3emarba y TPaH3MLMOHOM CUCTEMY TEPMUHAMHUX TPOLLKOBA MOrY,
Ha bakynTaTuBHOj 6asmn, oTNpeMaTh 3aKrbyyke pasBpcTaHe npemMa opmarty nowmrbaka, y
cknagy ca ycrnosuMMa HaBefeHuM Y [paBunHWKY O MMCMOHOCHWMM nolwnrbkama. Y cnydajy
pasMeHe 3akrbydaka pasBpcTaHux npema dopmaTy nowurbaka, NpuMeryjy ce ctone u3
Hanpep HaBefeHor cTtasa 3.

8. Mnaharwe 3a nowwrbke y Benukom Opojy oBnawwheHvM onepaTtopyma 3emarba LurbHOr
cuctema ce ytephyje npYMeHoM cTora rno MoWnrbUM 1 No Kurorpamy npeasuheHux y ynaHy
30. 3a npumrbeHe MowMIbke y Benukom 6pojy, oBrawwheHn onepaTopu y TpaH3MLMOHOM
cucTeMy MOry 3axTteBaTtu nnahare y cknagy ca ctaBom 3.

9. Ha oBaj unaH ce He MoOry CTaBUTM HUMKaKBe pe3epBe, OCUM Yy OKBMpY OunaTtepanHor
crnopasyma.
Ynan 32.

doHp 3a kBanuTeT ycnyra

1. TepmumHanHu Tpowkosu, ocum 3a M Bpehe, IBRS nowwmrbke n nowunsbke y Benvkom 6pojy,
Koje cBe 3emrbe U TepuTopuje nnahajy 3emrbama Koje je KoHrpec cspctao y rpyny 5 3a
TepMmuHanHe TpowkoBe PoHaa 3a keanuTteT ycnyra (QSF), ysehasajy ce 3a 20% oa ctona
npesuieHnx YnaHom 31, y cBpxy ynnahueamwa y PoHA 3a KBanuTeT ycryra u yHanpeherwa
KBanuteTa ycrnyra y rpynu 3emMarba knacudukosaHux y rpynu 5. TakBo nnahamwe ce Hehe
n3BpLUaBaTh mefycobHo namely semarsa rpyne 5.

2. TepMuHanHu TpoLLKoBK, ocum 3a "M" Bpehe, IBRS nowumrbke n nowmrske y BENMKOM Opojy,
Koje nnahajy semrbe 1 Teputopuje koje je KoHrpec cepctao y rpyny 3emarba 1, semrbama
Koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 4, yBehaBajy ce 3a 10% y ogHocy Ha ctone
HaBedeHe y unaHy 31, 3a ynnaty y ®oHA 3a KBanuTeT ycnyra 3a yHanpeherwe kBanuteTa
ycnyra y rpynu 3emarsa 4.

3. TepmunHanHu TpoLukosu, ocum 3a "M" Bpehe, IBRS nowwnrbke 1 nownreke y Benukom 6pojy,
Koje nnahajy 3emrbe n Teputopuje koje je KoHrpec cspcTao y rpyny 3emarba 2, 3eMrbama
Koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 4, yBehaBajy ce 3a 10% y ogHocy Ha ctone
HaBefeHe y unaHy 31, 3a ynnaty y ®oHf 3a KBanuTeT ycnyra 3a yHanpehere kBanuteTa
ycnyra y rpynv semarsa 4.

4, TepmunHanHu TpoLukosu, ocum 3a "M" Bpehe, IBRS nowwnrbke 1 nownsreke y Bennkom 6pojy,
Koje nnahajy 3emrbe un Teputopuje koje je KoHrpec cBpcTtao y rpyny 3emarba 1 3a 3emrbe
Koje je KoHrpec cBpcTao y rpyny 3emarba 3, noBehasajy ce y 2014. n 2015. roguHn 3a 8%
y ogHocy Ha crtone u3 4naHa 31, n 2016. n 2017. roguHn 3a 6% y ogHocy Ha cTtone
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HasegeHe y ynaHy 30.9 n 30.12, 3a ynnaty y ®oHA 3a KBanuTeT ycryra 3a yHanpehene
ycnyra y rpynu semarsa 3.
TepmMumHanHu TpoLuKoBK, ocnm 3a "M" Bpehe, IBRS nowmnrske 1 nownrske y BennMkom 6pojy,
Koje nnahajy 3emrbe un Teputopuje koje je KoHrpec cBpcTtao y rpyny 3emarba 2 3a 3eMibe
Koje je KoHrpec cBpcTtao y rpyny 3emarba 3, 6uhe nosehaHe y 2014. n 2015. rognHn 3a 2%
y oAgHocy Ha cTone 13 ynaHa 31, 3a ynnaty y ®oHA 3a KBanuTeT ycryra 3a yHanpehene
ycnyra y rpynu semarsa 3.
KombuHOBaHM TepMuHanHu TpoLLKOBM koju ce ynnahyjy y ®oHa 3a kBanuTeT ycryra 3a
yHanpehewe kBanuTeTa ycnyra y rpynama 3emarba 3, 4 1 5 nognexy npasuny
MUHMManHor usHoca og 20.000 SDR roguvwke 3a CBaky gpXaBy KopucHuuy. [JoaatHu
(POHAOBW KOjU Cy HEOMXOOHW Aa ce AOCTUrHE OBaj MMHMMarHu U3Hoc buhe cakTtypucaHu y
cpasmMepu ca 0bumMoM pasmeHe, 3emrbama y LurbHOM cuctemy npe 2010. roguHe.
PervoHanHn npojektn TpebGa nocebHO g[a [JonpuHecy peanusaumju nporpama 3a
noborbluake KBanuTeTa ycnyra u yBofewy obpadvyHCKOr cuctema Ha 6as3n CTBapHMX
TpOLKOBa y 3emrbamMa Yy pasBojy. CaBeT 3a MOWTaHCKy ekcnnoaTtauujy he ycBojutu,
HajkacHuje 2014. roguHe, npoueaype 3a rHaHcpake OBMX npojekara.

Ynan 33.
TpaH3UTHU TPOLLIKOBU

1.

3a 3aTBOpeHe 3aKrbyyke U MOLUNIbKE Y OTBOPEHOM TPAH3UTY KOjU Ce pasmetbyjy nsmehy
ABa oBnawheHa onepatopa unu u3mehy [Be nowTe WUCTe [ApXaBe uynaHuue
nocpegoBarem cryxbwm jegHor unu suwe osnawheHnx onepaTopa (ycnyre Tpeher nuua),
nnahajy ce TpaH3WTHM TpolkoBu. OHW NpeacTaBrbajy HafoKkHady 3a ycrnyre CyBO3EMHOT,
MOMOPCKOr 1 BasayLiHor TpaHauTta. OBaj npuHUMN Takofhe BaXu 3a NOrpeLuHo ycmepeHe
3aKrby4Ke MUIn NOLUMIBKE.

[naBa 2.

OCTAJIE OQPE[BE

UnaH 34.
OcHoBHe cTone n ogpenbe koje ce 0gHOCe Ha TPOLLUKOBE Ba3gyLUHOM NpeBo3a

1.

3.1.

3.2.

OcHoBHy cTONy Koja ce npumeksyje 3a nnahawe padvyHa nsmely osnawheHnx onepaTtopa
3a Ba3gyLlwHuM npeBo3 yceaja CaBeT 3a nowwTaHcKy ekcnnoaTauujy. OBy ctony uspavyHasa
MehyHapogHn 6wupo, npema dopmynu yTtBpheHo] [MpaBUMHMKOM O MNUCMOHOCHUM
nowwnrbkama. MefyTum, cTone Koje ce ogHOCe Ha BasfylHW NPeBO3 nakeTa Koju ce
oTnpemajy y OKBupYy ycrnyre Bpahakwa pobe, u3padyHaBajy ce npema ogpeabama
AeduHncaHum y MNpaBunHWKY O NOLWTAHCKMM NakeTuma.

M3padyHaBawe TpOLIKOBa BasAyLUHOI MpPeBO3a 3aTBOPEHMX 3aKrbyyaka, MpuOpUTETHUX
noLumrbaka, aBMOHCKMX MOLUMIbaka M aBUOHCKMX NakeTa y OTBOPEHOM TPaH3UTY, NOrpeLlHo
yCMepeHMX 3aKkibyyaka 1 Molunrbaka, Kao U peneBaHTHU HaumHu obpadvyHaBana, onncaHun
cy y MpaBunHuKy 0 MMCMOHOCHVM noLwmrbkama 1 MNpaBumHUKY O NOLUTaHCKUM NakeTuma.
TpoLukoBe Ba3gyLLHOr NpeBo3a 3a LenokynHy npefeHy pasgarsuHy cHoce:

Kaga je pey O 3aTBOPEHUM 3akrbyyuuma, oBnawheHu ornepaTopu 3emrbe nopekna
3aKrbydaka, ykibydyjyhn n criydajeBe Kaga ce TV 3aKkibyduy OTNPEMajy y TPaH3uTy Npeko
jeaHor unu Buwe nocpeayjyhmx osnawheHux onepartopa;

Kaga je ped O MNPUOPUTETHWMM MOLUMIbKaMa W aBUMOHCKUM MOLUWIbKama y OTBOPEHOM
TPaH3nUTy, YKIby4dyjyhu W MOrpeLHo ycMepeHe Mownrbke, osnawheHu onepaTopu Koju
oTnpemMajy noLmrbKke HEKOM Apyrom oBralheHom onepaTopy.

OBa ucta npaBuna ce npuMeksyjy Ha nowurbke ocrioboheHe CyBO3EMHMX M MOMOPCKMX
TPaH3WUTHKX TPOLLKOBA, ako Ce OTNPeMajy aBUOHOM.

Ceakn oenawheHn onepatop ogpeauwta koju 06e3behyje BasgylwHUM NpPeBO3
MehyHapoaHMX nolumnrbaka yHyTap CBoje 3emMribe, MMa NpaBo Aa My Ce HaJoKHaae Ao4aTHU
TPOLLKOBM 3a OBaj NPeBO3, Mo, YCNOBOM [a NpoceyHa noHaepucaHa pasgarsnHa npeheHnx
pacTtojatba npemailyje 300 kunomeTtapa. CaBeT 3a MOLITaHCKy ekcnnoatauujy moxe Aa
3aMeHn NpoceyHy NoHAepUcaHy pasdarbMHy HEeKUM ApYrMM oarosapajyhnm Kputepujymom.
Ocum y cniyyajy cnopasyma o 6ecnnatHom nNpeBo3y, TPOLLKOBU MOpajy Gutn nctu 3a cse
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NPUOPUTETHE 3aKIby4Ke U aBUOHCKE 3aKbyyke ca NMOPEeKNoOM U3 MHOCTpaHCTBa, 6e3 063upa
Ha TO Aa N ce TV 3aKiby4lM HaJOLWWIbY NN HE HAAOLMIbY Ba3gyLHUM NyTEM.

6. Mehytum, Kaga Ccy TepMuHanHU TPOLWIKOBM Koje Hannahyje osnawheHu onepaTtop
ogpeauwTa 6asnpaHn MCKIbYYMBO Ha CTBAapHUM TPOLUKOBMMA WM Ha nowTapuHama y
YHyTpawHem caobpahajy, He BpWM Ce HMKakBa [[odaTHa HagoKHaga 3a TPOLUKOBE
YHYTpaLUH-er BasgyLUHOr NpeBo3a.

7. OsnawheHn onepaTtop ogpeauwiTa MWCKIbydyje, Y CBpPXY W3padyHaBaka MpoceYHor
noHAepucaHor pacTojakba, Macy CBUX 3akibyydaka uumje je wu3spadvyyHaBawe HakHage
TEPMUHANHUX TPOLKOBa 6a3npaHO MWCKIbYYMBO Ha CTBApHUM TPOLUKOBMMA MWK Ha
nowTapuHama y yHyTpalkeM caobpahajy oBnawheHor onepaTtopa ogpeauviiTa.

YnaH 35.
[lenosu nowiTapuHe 3a CyBO3EMHU M MOMOPCKM NPEBO3 MOLUTAHCKMX NakeTa

1. MakeTn koju ce pasmewbyjy mamely gpa oenawheHa onepatopa noanexy Aenosuma
nowTapuHe 3a CyBO3EMHM MpPEeHOC Yy donasy, Koju ce u3padyHaBajy KoMOWHOBaH-eM
OCHOBHe CTOMe Mo nakeTy U OCHOBHE CTOMe Mo kurorpamy, ytepheHux MNpasnnHnkom.

1.1. Wmajyhn y Buay rope HaBedeHe OCHOBHe cTorne, oBrawheHn onepatopu mory, Takohe, 6utu
oBrnawheHn da noTpaxyjy gojaTHe AenoBe MolITapuHe Mo nakeTy M Mo Kunorpamy y
ckrnagy ca npasunuma ytepheHum MpaBunHUKOM.

1.2. [denosu nowTapuvHe Haeegenwn nop 1. n 1.1. nagajy Ha TepeT oBnawheHor onepartopa
3eMrbe nopekna, ocum ako NpaBunHKMK O NOLUTAHCKUM NakeTuma He npeasuha oactynaka
o[ OBOr Havena.

1.3. [Jenoswu nowitapuHe 3a CYBO3eMHUW NPEHOC Yy Aonasy Mopajy 6uTu jeauHCTBeHu 3a ueny
TEepUTOPUjy CBakKe 3emMrbe.

2. MakeTn Koju ce pasmervyjy namehy asa osnawheHa onepartopa unn namMehy Ase nowTe ucte
3eMrbe, NocpeacTBOM MOBPLUMHCKMX CNyOuW jegHor unuv Bulle oBnawheHux onepatopa,
noanexy, y KopucT osnawheHux onepatopa uuje cnyxbe ydvecTByjy Yy CYBO3EMHOM
npeHocy, nnahawy AenoBa MNoLiTapuHe 3a CyBO3EMHU TpaH3uT, yTBpheHux MpaBunHukom
npema Baxxehoj ctonu pacTojatrsa.

2.1. 3a nakeTe y OTBOPEHOM TpaH3uTy, nocpeayjyhm osnawheHn onepatopy umajy npaso
noTpaxveara nayLianHor gerna nowrapuHe no nowwnrsumn, ytepfheny MNpaBunHukom.

2.2.  [enose nowTtapuHe 3a CyBO3eMHU TPaH3UT CHOCK oBrawheHn onepaTop 3emrbe nopekna,
ocuM ako lNpaBunHKK O NOLUTaHCKUM NakeTMa He npeasufa oacTynaka of, OBOr Hadena.

3. Caku oBnawheHn onepaTop Koju y4yecTByje y NMOMOPCKOM MpeBo3y nakeTa, oBnawheH je
Ja noTpaxyje Oenose noluTapuHe 3a Nomopcky npeso3. OBe AenoBe MoLITapuHe CHOCU
oBnawwheHn onepaTop 3emrbe Nopekna, OCMM ako [paBMNHMK O MNOLUITAHCKMM MakeTuMa He
npeasuha oactynarse of OBOr Haverna.

3.1. 3a cBako kopuhere NOMOPCKOr NpPeBo3a, Ae0 MoLUTapyHe 3a NOMOPCKM NpeBo3 oapefyje
MpaBuWIHKUK O NOLUTAHCKMM NakeTnma, npema saxehoj ctonu pacTojarba.

3.2.  OsnawheHun onepatopu Mory aa nosehajy Hajsuwe 0o 50% [eo nowTapuHe 3a NOMOPCKU
npeso3 obpadyHaTe y cknagy ca 3.1. C gpyre ctpaHe, OHM MOry fa ra cMake Mo CBOjOj
Xerbu.

YnaH 36.
HapnexHocty CaBeTa 3a noLTaHCKy ekcrnoatauujy y yrephuBamy nowtapuHa n aaxounHa

1. CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoatauujy je osnawheH ga ytBpau cnegehy nowiTapuHy u
Jernose nowuTapvHe Koju nagajy Ha TepeT oBnawheHux onepartopa, y cknagy ca ycrnosuma
nponucaHum lMpasunHuumma:

1.1. TpaH3MTHe TPOLUKOBE 3a Mnpepagy M NpeBO3 MUCMOHOCHMX 3aKrbyyaka Mpeko jeaHe unu
BuLLe nocpeayjyhunx semarsa;

1.2. OCHOBHE CTOME U TPOLLUKOBE Ba3AyLLHOr NPEeBO3a 3a NPEBO3 3aKibyyaka Bas3fyLUHUM MyTeM;

1.3. [penose nowTapuHe 3a CyBO3eMHMW NPeBO3 y AoMna3y 3a npepajy nakeTa y gonasy;

1.4. penoBe MnowTapuMHE 3a CYBO3EMHW TPaH3WUT 3a Mpepagy M MpeBo3 MakeTa MpeKko Heke
nocpegyjyhe semree;

1.5. penoBe nowTaprHe 3a NOMOPCKM MPEBO3 3a NPEBO3 NakeTa NMOMOPCKUM NyTEM.

1.6. ApenoBe nowTapuHe 3a CyBO3eMHMW NPeBo3 y nonasy 3a ycnyry spahana pobe 3a nakeTe.

2. Ceaka u3meHa Koja Ce BpLIM Yy cKnagy ca meTogorornjom koja obesbefyje npaBuyHy
HakHagy osnawheHuMm onepaTopvMa Koju npyxajy ycnyre, mopa 6utn 3acHoBaHa Ha
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Nnoy3aaHUM 1 penpeseHTaTBHUM EKOHOMCKUM 1 cbuHaHCujckum nogaumma. Ceaka ycBojeHa
M3MeHa CTyna Ha CHary oHor JaHa kojer ogpeav CaBeT 3a noLUTaHCKy exkcrroatauujy.

Ynan 37.
Oppenbe koje ce 0AHOCE Ha M3MMpPEHE padyHa K nnahawa MefhyHapoaHe NoLTaHCcKe pasmeHe

Mnahawa Koja ce ogHoce Ha ekcnoaTauujy koja ce obaerba y cknagy ca oBom KoHBeHUMjoOM
(ywrbyyyjyhu nnahawa 3a TpaHCnopT (OTNpeMy) MOLTaHCKMX nowurbaka, nnahawa 3a npepagy
MOLUTAHCKMX NoLuMIbaka y ogpeauLlHoj 3emMiby M nnaharwa kao KomneH3auuje 3a rybutak, kpahy
unn owrTteherwe MNOWTAHCKMX MOWMIbaka) 3acHMBajy ce Ha u ycknaheHa cy ca oppenbama
KoHBeHumje n gpyrnx Akata Casesa, n 3a oBa nnahama Huje noTpebHo ga osnawheHn onepaTtop
caumtbaBa OMIo kakBa JOKYMEHTa, OCUM Yy cryyajeBMMa nponucaHum Aktuma Casesa.

Heo IV

UnaH 38.
Ycnoeu 3a ycBajare npegnora Koju ce ogHoce Ha KoHseHuujy u MNMpaBunHuke

1. [a 6u npeanosun nogHeTn KoHrpecy, Koju ce ogHoce Ha oBy KOHBEHLWjy, MOCTany n3BpLLUHW,
Mopa ux ycBojutu BehuHa ApXaBa 4ynaHvua ca NpaBOM rnaca Koje Cy NpUCYTHE U Koje
rnacajy. Hajwawe nonosuHa Agpxasa uYnaHuua koje cy 3actynibeHe Ha KoHrpecy w koje
UMajy npaBo rnaca, mopa OuTy NpUCyTHa y TPEHYTKY rnacamba.

2. Oa 6u npeanosu koju ce ogHoce Ha [paBUMHWK O MUCMOHOCHUM MOWMIbKaMa U Ha
MpaBUMHUK O MNOLUTAHCKUM NakeTMa MnocTanu W3BPLUHW, MoOpa WX YCBOUTM BehuHa
ynaHuua CaseTa 3a NOoLUTaHCKY eKkcnnoaTtauujy ca npaBoMm rraca.

3. [a 6u npegnoan nogHetn namelhy asa KoHrpeca koju ce ogHoce Ha oBy KoHBeHLMjy 1 Ha
HeH 3aBpLUHX NPOTOKON NOCTanu U3BpPLUHW, Mopajy JobuTu:

3.1. gBe TpehuHe rnacoBa, C TUM Ja je HajMawe MnoroBuHa ApxaBa unaHvua Casesa ca
npaBoOM rfaca y4yecTBOBana y rrnacamy, YKOmn1Ko je pey o rracamy 0 uaMeHama;

3.2.  BehuHy rnacoBa, yKONUKO je ped 0 TyMadeny ogpenaba.

4, Bes ob3vpa Ha ogpenbe nog 3.1, cBaka Apxxasa YnaHuua Yunje HauMoHarnnHoO 3aKkoHO4AaBCTBO
HWje ycarnalueHo ca NpeanoXeHoM U3MEHOM MOXe Aa, Y POKY o4 AeBefeceT AaHa of AaHa
caorwiTaBawa OBe HeycarnaweHoCTW, OOCTaBU MucaHy u3jaBy reHepanHoM OUpeKTopy
MehyHapogHor 6upoa kojom noTephyje Aa Huje y MOryhHOCTM Aa npuxBaTy NpeasiokeHy

N3MEHYy.

UnaH 39.

Pesepse Ha KoHrpecy

1. Ceaka pesepBa Koja Huje y ckrnagy ca Mucujom 1 umrbesuma Casesa Huje J03BOSbeHa.

2. OnwTe je npaBuno fa cBaka ApXaBa uYnaHula, uvje CTaBOBE He Oene ocTarne apxase

ynaHuue, yroxu Hanope, y Mepu y Kojoj je To moryhe, Aa ce NpuknoHn Myrberwy BehuHe.
PesepBa ce mMoxe CTaBuUTU camo Yy Crnydajy Kaga je TO Kpajie HEeOnxO4HO U Kaja 3a To
NnocToje jaku pasnosu.

3. Pesepse Ha 6urno koju YnaH oBe KoHeeHuuje nogHoce ce Ha KoHrpecy y hopmm KOHrpecHor
npe4nora HanuMcaHor Ha jegHoOM of pagHux jesvka MehyHapogHor 6upoa u y cknagy ca
ogroeapajyhum ogpenbama NocnosHuka KoHrpeca.

4. Oa 6u noctana mnsBpLUHa, NpearnoxeHa pesepsa Mopa GUTK yCcBojeHa of CTpaHe UCTe OHe
BehurHe Koja je noTpebHa 3a M3MeHy YraHa Ha Koju ce Ta pesepBa O4HOCM.

5. Y Hayeny, pesepBe ce npumemnyjy Ha 6a3n peuunpoumTeTa y ogHocuma muamehy apxasa
YnaHuua Koje CTaBrbajy pesepBe v Apyrux gpxasa ynaHuua.

6. Pesepse Ha oBy KoHBeHuUMjy yHOCe ce y 3aBpluHM npoTokon oBe KoHBeHUwWje, Ha OCHOBY

npeanora koje je ycsojuo KoHrpec.
UnaH 40.
MoyeTak npumeHe n Tpajawe KoHBeHuUMje

1. OBa KoHBeHuuja cTyna Ha cHary 01. jaHyapa 2014. roavHe u npumersyje ce Ao cTynara Ha
cHary AkaTa HapegHor KoHrpeca.
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Y notepagy 4era, onyHOMOheHUUM Briaga gpxasa udnaHuua cy notnucanu oy KoHBeHUWjy y
jeoHoM opurMHanHoMm MpUMEpKy, Koju ce AeroHyje kop reHepanHor aupektopa MehyHapogHor
6upoa. MehyHapogHn Oupo CBeTCKOr MOLWITAHCKOr caBe3a [AOoCTaBfba MO jedaH npenuc
opurMHana cBakoj YyroBOPHOj CTpaHu.

CaunmseHo y floxu, 11. oktobpa 2012. roamHe
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3ABPLUHW NMPOTOKOI CBETCKE MOLWITAHCKE KOHBEHUWJE

Y TpeHyTKy notnvicuBara CBETCKE NOLUTAHCKE KOHBEHLUMjE, 3aKkibydyeHe Ha AaHallkby gaH gone
noTAMcaHn onyHOMONREHWUM carnacunu cy ce o crnegehem:

UnaH |

BnacHuwiteo Had nNowTaHCKMM nowunrbKama. NoBnavyewe 3 nowTte. Namena wvnu ncnpaska
agpece.

1 Oppenbe u3 unaHa 5.1 1 2 ce He npumekyjy Ha AHTUrBy n bapbyay, baxpeuH
(KparbeBuHy), bapb6agoc, benusze, BousaHy, BpyHej, Kanagy, Xonr Konr, KuHy, [OomuHwmky,
Ervmnat, ®uun, Mambujy, YjeamweHo KparbeBctBo Benuke bputanHnje n CeBepHe Wpcke,
BpuTtaHcke npekomopcke TepuTopumje, 'peHagy, BajaHy, Wpcky, Jamajky, KeHwujy, Kupubatn,
KyBajT, Jlecoto, Manasu, Maneawjy, Maypuunjyc, Haypy, Hosu 3enang, Hurepwjy, MNanya Hosa
BuHejy, Cetn Kpuctodep n Hesuc, Ceeta Jlyunjy, CBetn BuHceHT u peHaguHu, Camoa,
Cejwenu, Cujepa JleoHe, CuHranyp, ConomoHcka octpBa, CasuneHa, TaH3anujy (YjeanteHa
Peny6nuka), TpuHngan v Tobaro, Tysany, YraHay, Banyaty n 3amoujy.

2 UnaHoBn 5.1 n 2 ce UCTO Tako He NpuMmewnyjy Ha AycTpujy, OaHcky n Upan (Micnamcka
Penybnuka), unje yHyTpallke 3aKOHO4ABCTBO He [03BOSbaBa Bpahawe unm M3MeHy agpece
MMCMOHOCHMX NOLIMIbaka Ha 3axTeB Moluurbaola, of TPpeHyTka Kaja je npumaray obaBeLuTeH o
npucnehy nowunsrbKke Ha HEeroBy agpecy.

3 UnaH 5.1 He npumersyje ce Ha Ha AycTpanujy, MaHy n 3umbabse.

4 UnaH 5.2 He npumemnyje ce Ha baxame, benrunjy, OemokpaTtcky HapogHy Penybnuky
Kopejy, NUpak n MjaHmap, 4mje 3aKOHOAaBCTBO He [403BOSbaBa NoBnayere U3 NowTe UM U3MeHy
agpece NMCMOHOCHUX MOLUMIbaka Ha 3axTeB noLuurbaoLa.

5 UnaH 5.2 He nupumersyje ce Ha CjeannseHe Amepudke [pxase.

6 UnaH 5.2 He npumeryje ce Ha AycTpanujy camo OHOMMKO KOJSIMKO je TO JO3BOSbEHO
HEHMUM HaLUMOHaNMHNM 3aKOHOOABCTBOM.

7 Bes o63upa Ha unaH 5.2, [lemokpatcka Penybnuka KoHro, En Cansagop, NaHama
(Pen.), ®ununuun n BeHeuyena (bonvBapcka Penybnuka) oBnawheHe cy pga He Bpahajy
MOLUTAHCKE MakeTe, HaKOH LUTO je mpuMManal, 3axTeBao HUXOBO Liapuhserse, NOLITO je To Y
CYNpPOTHOCTW LL@pUHCKUM NpOonucrMmMa OBKX 3eMarba.

Unan Il

MowTapuHe

1 Bes o63npa Ha unaH 6, Ayctpanuja, KaHaga n Hoeu 3enaHa osnawhenu cy aa Hannahyjy
nowTapvHy Koja Huje npeasuheHa [MpaBunHuuMma, Kaga je Ta nowTapuHa [O3BOSbeHa
3aKOHOaBCTBOM H-MXOBUX 3emarba.
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Ynan Il

l/l3y3eu,1/| on ocnoﬁaf]al-ba nnahama noLlTapuHe 3a nownsbke 3a crena mua

1 bBes ob3upa Ha unaH 7, NHpoHesnja, CeHT BuHceHT n peHaguHu n Typcka, koje He
opgobpaeajy ocnobahawe og nnaharwa nowTapuHe 3a MOWWbLKE 3a crena nvua y CBOM
yHyTpalwrwem caobpahajy Mory HannmahvBaTu nowTapuHy 3a dpaHkMpare U MnowTapuHy 3a
nocebHe ycnyre, Koje unak He MoOry OuTW BULE Of MOLWTAPUHE Y HUXOBOM YHYTpalLHEM
caobpahajy.

2 ®paHuycka npumensyje oapenbe unaHa 7 koje ce odHOCE Ha MOLIMIbKe 3a criena nuua y
CKnagy ca CBOjUM HaLMOHaNHUM 3aKOHOLABCTBOM.

3 Bes 063upa Ha unaH 7.3, n y cknagy ca CBOjUM HauMOHanHWM 3aKkoHO4AaBCTBOM, bpasun
3agpxasa npaso [a nowurbkama 3a crena nvua cMaTpa camo OHe Koje Cy nocnarte of crnenux
nuua nnu Koje cy ynyheHe cnenum nuuuma nnu opraHusaumjama 3a cnena nuua. lNowmnrske kKoje
He 3a10BOSbaBajy OBe ycriose nogsiexy nnahawy nowtapuHe.

4  Bbes 063upa Ha unaH 7, HoBu 3enaHa npvxBaTa kao NownrbKe 3a criena nuua 3a ypyyewe y
Hosom 3enaHgy camo OHe nowwurbke koje cy ocnobofeHe of nnahawa nowTapuHe y HeHOM
yHyTpalwHweM caobpahajy.

5 bes ob3upa Ha unaH 7, dnHcka He 00e36efyje ocrnobaharwe oa nnahakwa nowTapuHe 3a
nolwnIbke HaMereHe crenum nuuMma y CBOM YHyTpalhem caobpahajy y cknagy ca
AeduHmumnjama 13 YnaHa 7 ycBojeHnM Ha KoHrpecy, Moxke HanmnatuTy NoWTapuHy 3a YHyTpallksy
caobpahaj 3a nowwnreke 3a crena nmua Koje ce warby y apyre 3emsbe.

6 be3 ob63upa Ha unaH 7, KaHaga, daHcka u LLBeacka fo3sorbaBajy ocnobahawe of nnahawa
nowiTapuHe 3a Mownrbke 3a crnena nMua camo y Mepu Y Kojoj je To npegBuheHO Y HUXOBOM
HaLMOHarHOM 3aKOHOOABCTBY.

7 bes o63npa Ha unaH 7, WcnaHg npuxesata ocnobafakwe o nnahawa nowTapvHe 3a
nowwnrbke 3a crfiena nuua camo y Mepu Y Kojoj je To npeaBuheHO H-eroBMM HaLMOHANHUM
3aKOHO4aBCTBOM.

8 be3 ob3upa Ha unaH 7, AycTpanuja npvxeaTa, Kao MOWWIbLKe 3a crena nuua 3a ypydyewe y
AycTpanuju, camo oOHe nowwurbke koje cy ocnobofleHe op nnahawa nowTapuvHe y HEeHOM
yHyTpawwweM caobpahajy.

9 Bes ob3upa Ha unaH 7, Ayctpanuja, Ayctpuja, KaHaga, Hemauka, YjeamweHo KparbeBcTBO
Benuke BputaHuje n CesepHe Wpcke, JanaH, LLBajuapcka u CjeamweHe Amepudke [dpxase mory
HannaTuTu nowTapuHy 3a nocebHe ycnyre koje ce nNpuMemyjy Ha nowureke 3a cnena nuua y
HMXOBOM YHyTpaLukem caobpahajy.

YnaH IV

MowTaHcke Mapke

1 Bes 063upa Ha unaH 7, Ayctpanwuja, Benuka bputaHuja, Maneanja n Hosu 3enang he
npepahuBatM NMUCMOHOCHE M MakeTCKe MOLWIbKE Koje umajy mowTaHCcke mapke kopuwhersem
HOBWX MaTepujana WnuM TexHororuja koje HUCy komnatubunHe ca HWMXOBMM MallMHama 3a
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npepagy nowmrbaka, camo Ha OCHOBY MPETXOOHOr Aorosopa ca osfnalwheHVM onepaTopom
3emrbe nopekna.

Unan V

OcHoBHe ycniyre

1 Bes o63upa Ha ogpenbe ynaHa 13, AycTpanuja He npuxeBaTa NPOLUMPUBaHE OCHOBHUX
ycnyra Ha nNowTaHCKe nakeTe.

2 Oppenbe unaHa 13.2.4 ce He npumemyjy Ha Benuky bputaHujy, uvje HauMoHanHo
3aKOHOOABCTBO Mponucyje HuXy rpaHvuy mace. [Nponvcnm u3 obnactu sawTuTe 3gpaBrba y
Benukoj BputaHuju orpaHuyaBajy macy Bpeha Ha 20 kunorpama.

3 be3 o63upa Ha unaH 13.2.4, KazaxctaH n Y3bekucrtaH nmajy osnawhene ga orpaHuye, y
nonasy v gonasy, Hajsehy macy M Bpeha Ha 20 kunorpama.

UnaH VI
MoBpaTtHuua

1 KaHapa je oBnawheHa ga He npumeryje unaH 15.3.3,kaga je pey 0 naketMma, ¢ 0631pom
a He npyxa ycnyry nospaTHuLE 3a NakeTe y CBOM yHyTpallkeM caobpahajy.

Ynan VII

3abpaHe (NMCMOHOCHE NoLNIbKE)

1 MN3yseTHo, [emokpaTtcka HapogHa Penybnuka Kopeja n JInbaH He npuxeaTtajy
npenopyyeHe MOLWMIbKE Koje CadpXe KOBaHW HoBal, HOBYaHuUe, Guno koje xapTtuje of
BpeOHOCTK Koje ce ucnnahyjy QOHOCMoLUY, NyTHUYKE YeKkoBe, nnaTuHy, 3nato unu cpedbpo 6uno
Aa je obpaheHo nnu He, gparo Kamewe, HakUT unu gpyre gparoueHe npegmete. Homx cTpUKTHO
He o6GaBe3yjy oapeabe [lpaBunHMka O NMCMOHOCHWM MOLWMIbKaMa Kaga je pedy O HUXOBOj
OArOBOPHOCTK y cny4ajy opobrbeta unu owTteherwa NpenopyyveHnx MnolumMrbaka Koje cappXe
npegmMeTe of CcTakrna unv nomrbMBe npegmeTte.

2 MN3yseTHo, Bonmeuja, KnHa (HapogHa Peny6nuka), nsyses nocebHor agaMmMHUCTpaTUBHOT
permoHa XoHr Konr, Wpak, Henan, MakuctaH, Caygujcka Apabuja, CynaH u BujeTHam He
npuxeaTtajy npenopyyeHe MNOLWIbKe Koje CagpXXe KOBaHW HOBal, HOBYaHWUe, unu 6uno koje
BpeOHOCHULE Ha AOoHOCUOLA, MYTHUYKE YeKoBe, MnaTuHy, 3nato unu cpebpo obpaheHo nnu He,
Aparo Kamene, HakKUT 1 Apyre ckyrnoLeHe npegmeTe.

3 MjaHmap 3agpxaBa npaBo Aa He npuxBaTta NOLUIbKe ca O3Ha4YeHOM BpedHowhy Koje
cagpke CKynoueHe npegmeTe HaBefeHe y yunaHy 18.6, NowTo je To y CYynpPOTHOCTU Ca H-eroBUM
HaLMOHarHUM 3aKOHO4aBCTBOM.
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4 Henan He npuxBaTa nNpenopyyeHe NoLWNIbKe MW NOLLUIbKE ca 03HavYeHOM BpedHoLwhy koje
cagpxe HOBYaHWLEe UMM KOBaHW HOBal, OCUM Yy crnyyajy nocebHor cnopasdyma 3akrbydyeHor y Ty
CBpPXY.

5  ¥Y3BekucTaH He npuxeaTta npenopyyeHe NOLNIbKE UK MOLINIbKE ca 03HAa4YeHOM BpeaHoLwhy
Koje cagp)Xe KOBaHW HOBAaL, HOBYaHWLE, YeKoBe, MOLUTAHCKE MapKe WM cTpaHe Banyte u He
npuxesata OAroBOPHOCT Y cnyyajy rybutka nnu owtehera nowmreaka Te BpcTe.

6 WpaH (Ucnamcka Penybnuvka) He npuxBaTta MOLIMIbKE KOje cagpXe npegmerte CyrnpoTHe
MCNamckoj penvruju, U 3agpxaBa NpaBO Aa He npuxsata MUCMOHOCHE nowwnrbke (0buyHe,
npenopyyeHe unm ca o3HavyeHoM BpegHoLny) Koje cagpXe KoBaHW HOBaL, HOBYaHULE, MYTHUYKE
YyekoBe, NnaTuHy, 3nato unu cpebpo 6muno aa je obpaheHo nnu He, Aparo Kamewe, HaKuT unm
apyre gparoueHe npegmeTte, U He npuxsBaTa OArOBOPHOCT Yy cnyyajy rybutka unu owTeherwa
OBUX MOLUUIBbAKa.

7 dununuHn 3agpxkaBajy NpaBo Aa He MpuxeaTajy MMCMOHOCHe nowurbke (06uyHe,
npenopy4eHe unu ca o3Ha4eHoM BpeaHoLuhy) Koje cagpe KoBaHW HOBaL,, HOBYaHuLUe, unu 6uno
KOjy xapTujy oA BpedHOCTW Ha AOHOCWMOoLA, MyTHUYKE 4YeKoBe, NnaTuHy, 3nato unu cpebpo
obpafeHo unu He, gparo KaMeke UnNun apyre ckynoueHe npegmerTe.

8 AycTpanuja He npuxBaTa nownrbke GUNo Koje BpcTe Koje cagpke 3naTo y nonyrama unu
HoByaHuue. lMopep Tora, oHa He MpuxBaTa NpernopyyeHe MOLUIbKE 3a ypydewe y AycTpanuju,
HUTU NOLUNIBLKE Y OTBOPEHOM TPaH3WUTY Koje cafpXe npeameTe of BPEAHOCTU, Kao LUTO je HaKuT,
nneMeHnTM MeTanu, Aparo W nonyaparo Kamewe, xapTuje oA BpeAHOCTW, KOBaHW HoBay, vnu
apyre BpegHoctu. OHa oabuja cBaky OAroBOPHOCT Kaja je ped O MOLUTaHCKUM noluurbkama Koje
HWCY Yy CKnagy ca OBOM pe3epBOM.

9 KuHa (HapogHa peny6nuka), ndy3eB nocebHor agMMHmMcTpaTuBHOr permoHa XoHr KoHr, He
npuxBaTta NoLUuIbke ca O3Ha4YeHOM BpeaHOLWNy Koje caape KOBaHW HoBal, HOBYaHuule, b6uno
Koje xapTuvje oA BpeAHOCTU Ha AOHOCMOLA UMM MYTHUYKE YeKoBe, CarflacHO CBOM HaLUMOHANHOM
3aKOHOaBCTBY.

10 JletoHnja n MoHronuja 3agpxaBajy npaBo ga He npuxeBaTajy ob6u4He MnoLumIbke,
npenopyyeHe MOLUNIbKE UMM MOLWWIbKe ca O3HayYeHOM BpegHolhy Koje cagpke KOBaHW HoBa,
HOBYaHWUe, XapTuje OA4 BpedHOCTM Ha [oHocuoua W MyTHUYKE YeKoBe, MOWTO je To Y
CYNPOTHOCTU Ca HMXOBUM HaLMOHANHUM 3aKOHO4aBCTBOM.

11 Bpasun 3agpxaBa NpaBo Aa He npuxsaTa NMMCMOHOCHE noLuurbke (06uyHe, NpenopyveHe nnm
ca o3HayeHOM BpegHowhy) koje cagpXe KOBaHW HOBaL, HOBYaHUUe Yy onTuuajy u 6uno koje
xapTuje oA BpedHOCTM Ha goHocuoua.

12 BujeTHam 3agpkaBa nNpaBo Aa He NpuxBaTa nucma Koja cagpke npeamMeTe unm pooby.

13 ViHOoHe3mnja He npuxBaTa npenopyyeHe Nownrbke Uy nolnibke ca 03HavYeHoOM BpeaHoLhy
KOje cagpXe KOBaHW HOBaL, HOBYaHMLE, YEKOBe, MOLUTaHCKe Mapke, CTpaHy BanyTy, unu éuno
KOjy BPCTY XapTuje o BpPedHOCTU Koje rnace Ha goHocuoua y WHooHeswju, n He npuxsaTta
OAroBOPHOCT Y cny4ajy rybuTtka unm owtehewa TakBe NoLUMIbKE.
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14 KupructaH 3agpxaBa NpaBo a He npuxBaTa NMCMOHOCHE Nolunibke (06UYHe, NpenopyyeHe,
ca o3HayeHoM BpefHoWhy, Mane nakeTe) Koje caapXe KOBaHWM HOBal, HOBYaHULUE, XapTuje of
BPEAHOCTM Koje rnace Ha AoHOCKoLa, NyTHUYKE YekoBe, NiaTuHy, 3naTo unmn cpebpo, obpaheHe
WU He, Aparo Kameke, HakUT UM ocTane AparoLeHOCTV WnWu cTpaHy BanyTy U He npuxeaTa
0roBOPHOCT Yy crnyyajy rybutka unm owteherwa TakBux noLumnrbaka.

15 AsepbejyaH u KasaxctaH He npuxsaTajy MpenopyvyeHe MOLMIbKE WNW MNOLWIbKE ca
03Ha4yeHOM BpefHOLNY Koje cafpke KOBaHW HOBaL, HOBYaHMLE, YEKOBE Unu Buno koje xaptuje
OA BpedHocTu kKoje ce ucnnahyjy goHocuouy, nnemeHute meTane, obpaheHe wnu He, aparo
Kamerwe, HakuT wnuv gpyre pfparoueHe npeameTe unu cTpaHe Banyte, W He npuxeaTajy
OArOBOPHOCT Y criyyajy rybutka unu owtehera oBMX nowwmrbaka.

16 Mongasuja n Pycka ®enepaumvja He npuxsartajy npenopyyeHe nolMibKe Unn nownibke ca
O3HayeHoMm BpefHowhy Koje cagpxe HOBYaHWUe y onTuuajy, XapTuje o BpeaHOCTU (YeKoBe)
Buno koje BpCTe Koje rnace Ha AoHOCMoUA, WK CTpaHy BanyTy, He npuxeaTtajy OAroBOPHOCT Y
cnyyajeBuma rybutka unu owteherwa TakBux nowmnrbaka.

17 Be3 obavpa Ha unaHa 18.3, ®paHuycka 3agpkaBa NpaBO da He NpuxeaTta MNoLUIbKe Koje
cagpxe poby y crnydyajeBMMa Kaga OBe MOLWIMIbKE HUCY Y CarfacHoOCTU ca HauMoHarHUM
3aKOHOOABCTBOM, UMM MefyHapoaHWM MpOMUCUMa, MM ca TeXHUYKMM MNponucMma, Kao U ca
ynycTBMMa Koja ce 0HOCe Ha NakoBak-e NolluIbaka 3a BasayLLHU TPaHCMopT.

Ynan VIII

3abpaHe (nakeTcke NOLIUIbKE)

1 MjaHmap 1 3ambuja cy oBnawheHe Ja He npuxBaTajy NOLUUIBKE Ca O3HAYEHOM
BpegHowny koje cagpxke cKyrnoueHe npeaMeTe HaBedeHe Yy unaHy 18.6.1.3.1, mowTo je To y
CYNPOTHOCTU Ca HMXOBUM HaLMOHANHMM 3aKOHO4aBCTBOM.

2 WN3y3eTHo, JInbaH n CyaaH He npuxBaTajy NakeTe Koju cagpXe KoBaHM HOBaLl, HOBYaHMULUE,
unu Buno koje xapTvje of BPeOHOCTM Koje rrace Ha OOHOCMOoLA, MYyTHUYKE YekoBe, MMaTuHYy,
3nato unu cpebpo, obpaheHe nnu He, Aparo Kamewe Unu apyre CKyrnoueHe npeameTe, Unum Koje
cagpxe TEYHOCTM M MaTepuje Koje ce nako Tone wunu npegmete of cTakna Wnum CrnyHor
maTepujana unu nomreuse npegmete. OBe Apxase HUCY obaBe3He Aa npuMmeryjy peneBaHTHe
oapenbe MpaBunHUKa O NOLWITAHCKUM MNakeTuma.

3 Bpasun je oBnawheH ga He npuxeBaTa MakeTe ca O3HaA4YeHOM BpefHowhy Koju cagpxe
KOBaHW HOBaL, M HOBYaHMLE Y ONTULajy, kao 1 Buno Kojy xapTujy o4 BpeAHOCTU Ha JoHOCcKoLa,
MOLLUTO je TO Y CYNPOTHOCTU Ca HUXOBUM HaLMOHANHUM 3aKOHOL4ABCTBOM.

4 [laHa je oBnawheHa ga He npuxeaTa NakeTe ca O3Ha4YeHOM BpeaHOLNy Koju cagpxe
KOBaHW HOBAL, M HOBYaHWLE Y ONTMLAjy, NOLUTO je TO Y CYNMPOTHOCTM Ca HUXOBUM HaLMOHAMHUM
3aKOHOaBCTBOM.

5 Mopen npegometa Hasedenwux y unaHy 18, Cayawnjcka Apabuja je osnawheHa ga He
npuxeaTa MakeTe Koju cagpe KoBaHW HOBAL, HOBYaHULE nnu Buno Koje xapTuje o BpegHOCTU
Ha JoHocuoLua, NYTHUYKE YeKoBe, NNaTuHy, 3naTo unu cpebpo, obpaheHe unu He, Aparo Kamere
unu gpyre ckynoueHe npegmete. OBa ApxaBa He npuxBaTta HU MakeTe Koju cagpxe Ouno kakse
neKkoBe OCMM aKO WX MpaTh NeKapckym peuenT Koju je M34ao 3BaHWUYHU HaAMEeXHW OpraH,
npou3Bode HaMeweHe 3a rallere BaTpe, XEMWjCKE TEYHOCTU WnM npegmeTe Koju cy Yy
CYNpOTHOCTM Ca HavyenvMmMa nucrnamcke penuruje.

6 Mopen npeamMeTa HaBedeHWX Y unaHy 18, OMaH He npuxeaTa MNoLUUIbKe Koje caapxe:
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6.1 JlekoBe cBMX BPCTa, OCUM Y Cry4ajy Oa UX NpaTy nekapcky peuenT Koju je n3aao 3BaHn4YHM
HaZneXxHN opraHx;

6.2 [lpoussoge 3a rawere noxapa unm XeMmjcke Te4HOCTH;

6.3 [peameTe KOjU HUCY y CarnacHOCTU ca Ha4yenMma ucrnamcke penuruje.

7 Mopen npegmeTa HaBeageHux y Ynady 18, MpaH (Mcnamcka Peny6bnuka) je osnawheHa ga
He npuxBaTa MakeTe Koju cagpXe NpegmeTe KOju HWUCY y carflacHOCTM ca HavenvmMa ucrnamcke
penvruje, n 3agpxasa NpaBo Aa He npuxBaTa ObMYHE MOLUNIBKE MMM NOLUUIbKE Ca O3HAYEeHOM
BpeaHowhny Koje cagp)Xe KOBaHWM HOBaL, HOBYaHWLE, MYTHWYKE YEeKOBe, MMaTuHy, 3nato wunu
cpebpo, obpafheHe nnu He, gparo Kameke, HakUT unu apyre ckyrnoueHe npeamete; Takohe He
npuxeaTa OAroBOPHOCT Y Cry4ajy rybuTtka nnm owtehewa oBUX NoWnNIbaka.

8 dununuHm cy oenawheHn aa He nNpuxeaTe NakeTe Koju cagpkv KOBaHW HOBAaL,, HOBYaHULE
unm 6uno koje xapTuje of BpeaHOCTU Koje rnace Ha goHocuoua, MyTHUYKE YeKoBe, MraTuHy,
3narto unm cpebpo, obpaheHe unu He, Aparo Kamere UK Apyre CKynoueHe npegmMeTe, Uin Koju
cagpXe TEYHOCTM U MaTepuje Koje ce nako Tone, Unv npegmeTe of CTakna Wiu CIMYHKX
maTepwjana, unm nomsbuBe npeamMeTe.

9 AycTpanuja He npuxsBaTa MOLUTAHCKE MOLUWIbKE KOje cagpxu 3nato y nofnyrama unu
HOBYaHuLe.

10 Kuna (HapogHa Peny6nvka) He npuxBaTa obu4He makeTe Koju cagpKe KOBaHW HOBaL,
HOBYaHWLEe unu 6uno koje xapTuje of BPEAHOCTW KOje rrace Ha AoHOocuoLa, NyTHUYKE YEKOBeE,
nnaTtuHy, 3anaTto unu cpebpo, obpaheHe unn He, Aparo Kamere UnNu gpyre ckynoueHe npegmeTe.
Mopepn Tora, ocMm ako je ped o NocebHOM afMUHUCTPATUBHOM pervoHy XoHr KoHr, oBa apxxaa
He npuxBaTa HW NakeTe ca 03Ha4YyeHoM BpeAHoLWwhy Koju cagpXe KoBaHu HoBau, HoBYaHuLe, 6uno
Koje xapTuje o BpeQHOCTU Koje rnace Ha JOHOCUMOLA HUTU NYTHUYKE YeKoBe.

11 MoHronuja 3agpxaBa npaBO [da He MpuxeBaTa, y CKnagy ca CBOjUM HaLWOHaNHWM
3aKOHOJABCTBOM, NakeTe KOju CajpKe KOBaHM HOBal, HOBYaHuUe unm Ouno koje xaptuje of
BPeOHOCTM KOje rnace Ha JoHOCcMoLa 1 NyTHUYKE YeKoBe.

12  JleToHuja He npuxBaTa 0OMYHe MakeTe M NakeTe ca O3Ha4YeHOM BpegHoLlhy Koju cagpxe
KOBaHW HOBaL, HOBYaHuUE wunu Ouno Koje xapTuje ofg BpegHOCTU (YeKkoBe) Koje rnace Ha
AOHOCMOLUa, UK CTPaHW HoBal, HATW NpuxBaTa OAroBOPHOCT Y cryyajy rybutka unu owTtehera
OBUX MOLLUIBbAKa.

13 Monpgasuja, Pycka ®enepaumja, YkpajuHa 1 Y30eKknctaH He npuxeaTtajy obuyHe nakeTe HUTU
nakete ca O3HadyeHOM BpedHOLWNY KOju cagpKe KOBaHW HoBal, HOBYaHuUe unu 6uno koje
XapTuje of BpeQHOCTU (YeKoBe) Ha AoHocuoLa, UK CTpaHy HOoBaL, W He nNpuxBaTta O4roBOPHOCT
y cnydajy rybutka unm owteherwa 0BUX NoLumrbaka.

14 AsepbejiiaH 1 KasaxctaH He npuxBaTajy 0On4yHe nakeTe u nNakeTe ca 03Ha4eHoM BpedHowhy
KOju cafpxe KOBaHW HOBaL, HOBYaHWLE, KPeaUTHe 3anunce unm buno koje xaptuje oa BpeaHOCTU
Ha goHocuoua, YeKkoBe, NreMeHuTe meTane, obpaheHe unm He, Aparo KaMewe, HaKUT 1 apyre
CKynoueHe npegMeTe Unu CTpaHW HoBaL, HUTU NPUXBATajy OArOBOPHOCT Y Criyyajy rybutka nnm
owTehewa 0BMX NoLnrbaka.
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UnaH IX

Mowwnrbke koje nognexy nnahakwy LapMHCKUX gaxouHa

1 TosumBajyhm ce Ha unaH 18, baHmagew wn En CanBagop He npuxBaTtajy nowwusbke ca
03Ha4yeHOM BpeHOoLNyY Koje cagpXe npegMeTe Koju noanexy nnahamwy LapuHCKUX AaxOuHa.

2 Tlosueajyhu ce Ha unaH 18, cnegehe 3emrbe He npuxBaTajy obuyHa 1 npenopyyeHa nucma
KOja cagpxe npegmeTte Koju nognexy nnahawy LapuvHCKuX AaxbuHa: AsraHucTaH, AnbaHuja,
AzepbejuaH, benopycuja, Kamboya, Yune, Konymbuja, Kyba, [lemokpatcka HapogHa Penybnuka
Kopeja, En Cansagop, Ectonuwja, KasaxctaH, JletoHuja, Mongaswuja, Henan, lepy, Pycka
®epepaumja, Can MapwuHo, TypkmeHucTaH, YkpajuHa, Y3beknctaH un Bonmeapcka PenyGnuka
BeHeuyena.

3 TlosmBajyhun ce Ha unaH 18, cnegehe 3emrbe He npuxeBaTajy obuyHa nucma Koja cagpxe
npegMeTe Koju noanexy nnahawy UapuHckux paxbuHa: benuH, BypkuHa ®aco, Obana
CnoHoBaue (Pen.), LInbytn, Mann n Mayputanuja.

4 bes ob3upa Ha ogpenbe npeasuheHe og 1 Ao 3, 4O3BOSBEHO je crakbe cepyma, BakuuHa U
XUTHO NOTPeBHUX NeKoBa, Koje je Telko HabaBuTu, y CBMM Crny4vajeBmma.

YnaHn X

MoTpaxHuue

1 be3 ob63npa Ha yunaH 19.3, 3eneHopTcka OctpBa, Yaa, Oemokpatcka HapogHa Penyb6nuka
Kopeja, Erunar, aboH, bputaHcke npekomopcke Teputopuje, [puka, UpaH (Ucnamcka Pen.),
KupructaH, Monronvja, MijaHmap, ®unununn, Cayauvjcka Apabuja, CymaH, Cupwja,
TypkmeHucTaH, YkpajuHa, Y3beknctaH u 3ambuja 3agpxaBajy npaBo ga Hannahyjy oa cBojux
KOPWCHMKa NMoLUTapyHy 3a NOTpaXKHMLE Koje ce 0QHOCe Ha MUCMOHOCHE MOLUUIBKE.

2 bes ob3upa Ha unaH 19.3, ApreHTtuHa, AycTtpuja, AsepbejuaH, JlutBaHuja, Mongasuja n
CnoBauka 3agpaBajy npaBo ga Hannahyjy nocebHy nowtapuHy, Kaga ce No OKOHYaky NocTynka
CcnpoBeeHOr MO NOTPAXHULM YTBPAM Aa je NoTpaxHuua buna HeoCcHoBaHa.

3 AsranucrtaH, 3eneHoptcka OctpBa, KoHro (Pen.), Ervnat, MaboH, WpaH (Mcnamcka Pen.),
KupructaH, Mowronuja, MjaHmap, Cayauwjcka Apabwja, CypaH, CypuHam, Cupujcka Apancka
Penybnuka, TypkmeHucTaH, YkpajuHa, Y3bekuctaH n 3ambuja 3agpxkaBajy npaBo ga Hannahyjy
0[, CBOjUX KOPUCHMKa NOLUTapuHy 3a NOTPaXHULIE Koje Ce OHOCe Ha MakeTe.

4 Bbe3 o63upa Ha unaH 19.3, bpasun, MNanama (Pen.) u CjegnweHe Amepuuke [pxaBe
3agpxaBajy npaBo Ada Hannahyjy oA CBOjUX KOPUCHMKA MOLWITapuHy 3a MNOTpaxHuue Koje ce
OQHOCEe Ha NMCMOHOCHE MOoLWNIbKe M NakeTe npegaTe y 3emrbama rae ce npvMemyje Takea BpcTa
nowutTapuHe, y cknagy ca ctrasosuma 1 o 3 oBor ynaHa.
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UnaH XI

HOLLITapVIHa 3a noaHowewe Ha uapnbeHe

1 MaboH 3appxaBa npaBo Aa Hannahyje o CBOjUX KOPMCHUKA NOLUTAPMHY 3a NOAHOLLEH:E Ha
LlapvHCKn nperneq.

2 Bes 063vpa Ha unaH 20.2, bpasun 3agpxaBa npaBo Aa Hannahyje o CBOjUX KOPUCHUKa
nowTapuHy 3a MOAHOLIEH-e Ha Lapurere 3a CBe MOLWIbKe Koje Cy MogHeTe Ha LapuHCKU
npernega.

3 be3 o63upa Ha ynaH 20.2, pyka 3agpkaBa nNpaBo ga Hannahyje o4 CBOjUX KOPUCHWMKa
nowTapuHy 3a MOOHOLUEHE Ha LapuHEeHe 3a CBe MNOLUIMIbKE KOoje Cy nogHeTe LUapUHCKUM
opraHuma.

4  Konro (Pen.) n 3ambuja 3agpxaBajy npaBo ga Hannahyjy of CBOjUX KOPUCHMKA NOLUTApUHY
3a NoJHoOLLEeHE Ha Lapukberse 3a NakeTCke NoLUMIbKe.

Ynan XII

l'lpe,u,aja NMMCMOHOCHUX NownSbaka y MHOCTPaHCTBY

1 Aycrtpanuja, Ayctpuja, YjeaureHo KparbecTBo Benuke Bputanuje n CeepHe Upcke, IMpuka,
Hosu 3enaHg u CjeaumseHe Amepudke [pxaBe 3afpasajy npaBo fa Hannahyjy nowitapuHy,
cpasMepHO HacTanuMMm TPOLLKOBMMA, OA CBakor oBnalwheHor onepatopa Koju MM, Ha OCHOBY
ogopenbe unaHa 26.4, warbe MOLWMUIbKE KOje HUCY NPBOOWTHO OTMPEeMIbEHE Kao MOLUTaHCKe
NOLUWIBKE HUXOBUX CYXOU.

2 be3 ob3upa Ha unaH 28.4, KaHapga 3agpkaBa npaBo ga Hannahyje oag oenawheHor
oneparopa 3emrbe rnopekna HakHagy Koja joj omoryhyje Aa MUHMMAnNHO MOKpuje TPOLLKOBE KOoju
jOj Mpoy3poKyje Nnpepaga TakBUX NoLunIbaka.

3 UnaH 28.4 posBorbaBa oBnawheHoM onepaTopy 3emibe ofpeauvilita fa Tpaxu of
oBnawheHor onepatopa 3emrbe nopekna ogrosapajyhy HakHagy 3a ypy4yere MNUCMOHOCHUX
nowurbaka npegaTtux Yy WHOCTPAHCTBY Y BENWKO] KOMuMuMHW. AycTpanuja u  YjeauhweHo
KparmseBctBo Benuke BputaHuje n CeepHe Vpcke 3agpxaBajy npaBo ga orpaHuye To nnahawe
Ha W3HOC KOju ofgrosapa YHyTpallh0j Tapun 3emrbe ogpeanilTa, Koja ce npuMmerbyje Ha ucte
noLnrLKe.

4. UnaH 28.4 posBorbaBa oBnawheHoM onepaTopy 3emibe oapeauwita ga Tpaxu of
oBnawheHor onepaTtopa 3emrbe nopekna ogrosapajyhy HakHagy 3a ypy4yere MUCMOHOCHUX
nowwurbaka npegaTMx Yy WHOCTPaHCTBY Yy Benukoj konuuuHu. Crnegehe  gpxkase 4naHuue
3agpkaBajy npaBo Aa orpaHuye To nnahawe Ha numuTte ofobpeHe y NpaBunHuuuma, Koju ce
ofgHoce Ha nowwurbke y BenukoMm 6pojy: baxamn, Bapbagoc, bpyHej, Kuna (HapogHa Pen.),
YjeanweHo KparbeBctBo Benuke BbputaHuje un CeBepHe Wpcke, BputaHcke npekomopcke
Teputopuje, peHaga, BajaHa, NHauwja, Maneanja, Henan, XonaHawja, XonaHackn AHTMAM ©
Apyba, Hoeu 3enaHa, Cseta Jlyumnja, CBetn BuHceHT n MpeHagunn, CwuHranyp, Lpwu JlaHka,
CypwuHam, Tajnang u CjegureHe Amepudke [Ipxase.

5 Be3 ob63upa Ha pesepBe nog 4, cnegehe gpxaBe unaHuue 3agpXkaeajy npaBo ga vy
NOTNYHOCTU NpuMeksyjy ogpenbe u3 unaHa 28. KoHBeHLUMje 3a NOLWMIbKe Koje npume of, ApXKaBa
unaHuua Casesa: ApreHTunHa, Ayctpuja, benuH, bpasun, BypkuHa ®aco, KamepyH, KaHaga,
O6ana CnoHosave (Pen.), Kunap, aHcka, Ermnar, ®paHuycka, Hemauka, Npuka, 'BuHeja, NpaH
(Ucnamcka Pen.), Uspaen, Utanwja, JanaH, JopaaH, JlnbaH, Jlykcembypr, Manu, MayputaHuja,
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MoHako, Mapoko, Hopseweka, [MopTyranuja, Cayaujcka Apabuja, CeHeran, LUBajuapcka,
Cwupujcka Apancka Penybnuka u Toro.

6 MpumeHoM unaHa 28.4, Hemauka 3agpkaBa nNpaBo Aa 3axTeBa Of 3eMIbe Y KOjoj cy
nowusrbke npegaTte HakHady Yuvju je M3HOC jedHaK M3HOCY Koju Ou OHa npuMmuna of 3emibe
npebvBanuwTa nowureaoua.

7 bes o63npa Ha pe3epBe HaBegeHe y unaHy Xlll, Kuha (HapogHa Pen.) 3agpxaBa npaso Aa
orpaHnyn nnahawe 3a ypyyere MUCMOHOCHUX MOoWWIbaka MPUMILEHUX Y WMHOCTPAHCTBY Y
BEMWKOj] KOMUYMHWM A0 numuta ofobpeHmx KoHeeHuMjoM u [paBUMHMKOM O MMCMOHOCHUM
nowmurbkama, 3a nownrbke y Bernumkom 6pojy.

Ynan XIII

OcHoBHe cTOMNE " o,u,pep,6e KOje Ceé OQHOCEe Ha TpoLWlKOoBe Ba3QyLUHOr npeBo3a nowunrbaka

1 bes ob3upa Ha ogpenbe unaHa 34, AycTtpanuvja 3agp)xaBa npaBo ga npumeryje cTorne 3a
Ba3gyLHU NPeBO3 3a NakeTe y nonasy nocnarte nytem cepeuca 3a nospahaj pobe, nnm kako je 1o
aedurHucano y lMpaBunHKMKY O MOWTAHCKMM NakeTMMa MW Ha HeKW OPYrU HauvH, YKIbydyjyhu
bunartepanHe cnopasyme.

Ynan XIV

,D,OI'IyHCKVI CyBO3€MHU OENIOBU NoLuTapuHe y aonasy

1 bBe3s ob63vpa Ha ogpenbe unaHa 35, ABraHucTaH 3agpasa npaso ga Hannahyje 7.50 SDR no
nakeTy. Kao AOMYHCKM AeO NOLUTapuHe 3a CyBO3EMHU NPEHOC y Aonasy.

Ynan XV

MocebHe nowTapuHe

1 bBenrvja, Hopeewka n CjeguteHe Amepundke [pxase mory ga Hannahyjy Behe nsHoce Ha
MMe CyBO3eMHUX JerioBa MoLuTapyHe 3a aBUOHCKE MakeTe, Hero 3a NoBpLUMHCKE MakeTe.

2 JlnbaH je oBnawheH ga 3a nakete 4o 1 kunorpam Hannahyje nowTapuHy Koja ce npuMemsyje
3a nakete oa 1 go 3 kunorpama.

3 Manama (Pen.) je oBnawheHa ga Hannahyje 0,20 SDR no kunorpaMy 3a MOBPLUMHCKE
nakeTe Koju ce y TpaH3uTy npeso3e BasaywHum nytem (S.A.L.).

Unan XVI

HapnexHocTt CaBeTa 3a noLuTaHCKy ekcnnoartauujy aa ogpehyje HakHage v nowtapuHe

1 Bes ob3upa Ha 4naH 36.1.6, AycTpanuja 3agp>xaBa npaBo Aa NpuMMekyje CyBO3eMHe [ernoBe
nowwTapvHe 3a nowwusbke y nonasy, pagn obesbeherwa ycnyre nospahaja pobe 3a nakete, unm
Kako je gedwmHucaHo y NpaBunHKKY 3a NOLUTAHCKE NakeTe UMW Ha HEeKW APYrv HauWH, yKIbydyjyhn
GunaTepanHe cropasyme.

Y notepay 4yera, gone HaBedeHU onyHoMoheHuuM cy caumHunu osaj [NpoTokon koju nma ucty
CHary M WCTYy BaXHOCT Kao Aa Cy HeroBe ogpenbe cactaBHM Aeo Tekcta KoHBeHuuje, u
notnucanuM cy ra y jeAgHOM TMpuUMEpKy KOoju ce [JenoHyje KOA reHepanHor AvpekTopa
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MehyHapogHor 6upoa. MehyHapoaHn 6mpo CBeTcKor nowTaHCKOr caBe3a 4OCTaBiba Mo jedaH
H-EroB NPENNC CBaKoj YroBOPHO] CTPaHu.

CauurbeHo y loxu, 11. oktobpa 2012. roguHe
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APAHXXMAH O NOWTAHCKO-®MHAHCNJCKUM YCITYTAMA

Hone noTnucann onyHomoheHunun Brnaga apxaea unaHuua CaBesa cy ce carnacunu a, CXoaHo
unaHy 22.4 YctaBa CBeTCKOr moLiTaHCKOr caBesa, 3akrbydeHor 10. jyna 1964. rog. y Beuy, y3
ONLWITY carnacHocCT 1 y cknagy ca YnaHom 25.4 Ycraea, npuctyne crnegehem ApaHxmany, koju je
ycknaheH ca npuHumnuma Ycrtaea, a ga 6u nmnnemeHTtnpanu 6e3befHy M JOCTYNHY NOLITaHCKO-
duHaHcumjcky ycnyry, npunarofjeHy Hajpehem 6pojy KOpuCHMKA, Ha OCHOBY cucTema Koju
omoryhaBsa nHTeponepabunHocT mpexa osnalwheHnx onepartopa.

| geo

OnwTh NPUHUMNK KOju ce 0gHOCE Ha NOLUTAHCKO-pUHaAHCK]CKe ycnyre

| nornaeree

Onwre ogpenbe

UnaH 1.
MpeomeT ApaHxmaHa

1 Ceaka gpxaBa 4dnaHuua, obe3behyje, y3 cBoja Hajborba HacTojarba, Npyxake HajMahe
jeaHe of cnegehmx NOLWTAHCKO-PUHAHCUJCKMX YCyra Ha CBOjOj TEPUTOPUjU:

1.1 yI'IyTHVI‘-IKVI Hanor y rotoBuHW. nowunrbanawy rlpe,u,aje cpeactea Ha yCIyXHUM NPUCTYNMHUM
Tauykama kop onawheHor onepatopa M TpaXu Oa nyH U3HOC 6y,u,e ucnnaheH npumMmaoudy y
rotoBuHu, 6e3 ymMakeha.

1.2 YnyTHU4YKM Hanor 3a ucnnaty y roTOBWHU: Nowiurbanay, aaje ynytcrea u Tpaxu a ce Heros
payyH Koju nma ko oBnawheHor onepaTtopa 3afyxu 1 ga nyH usHoc 6yae ucnnaheH npumaouy y
roToBMHW, 6€3 ymareta.

1.3 YnyTHU4KM Harnor 3a ynnaty y roToBWHW: nowurbanal npegaje cpeactBa Ha YCNY>XHUM
MPUCTYNHMM Tadykama kod oBrawheHor ornepatopa W Tpaxu ga nyH usHoc Gyge ynnaheH Ha
payyH npumaoua, 6e3 ymameta.

1.4 TllowTaHcku TpaHcdep: nowunrsanal gaje ynytcrBa U Tpaxu Aa Ce HeroB padyH Koju uMa
kog osrnawheHor onepartopa, 3ayXu 1 aa nyH u3Hoc 6yae ynnaheH Ha padyH npumaoua, Kojer
OBaj MMa Koz oBrawheHor onepaTopa Koju BpLUKn ncnnaty, 6e3 ymamema.

1.5 YnyTHUYKM Hamnor 3a OTKYMHYy MOLWIWIbLKY: Mpumanal OTKyrnHe noluurbke npepaje cpencrtsa
Ha YCNyXHUMM MPUCTYNHUM Tauykama Ko oBnawheHor onepatopa wnu pJaje ynytcTtBa 3a
3aflyKvBatbe CBOI payyHa, U Tpaxu Ada NyH U3HOC KOjU je nowwurbanal HaBeo Ha OTKYMHO]
nowwnrsum 6yae ucnnaheH nowwunrsaody, 6e3 ymarwera.

1.6 XuTHM YNyTHUYKMA Hamor: nowwurbanal npegaje MoLTaHCKY YNYTHULY Ha  YCAYXXHUM
NpUCTYNHMM Tadkama kog oBnawheHor ornepaTtopa M Tpaxu Aa oHa Oyae mpeHeTa y poKy of
TpugeceT MUHyTa U y uenoctu ucnnaheHa npumaouy ynnate, 6e3 ymamwera, Ha NpBU 3axTeB
npymaoua ynnaTte, y OMno Kojoj yCryXHOj NPUCTYMNHOj TaykM 3emrbe ogpeguwTa (y ckrnagy ca
CMUCKOM YCMYXXHUX NPUCTYMNHUX Tavyaka 3eMrbe oapeauLuTa).

2 Mponucu yTBphYjY Npoueaype 3a n3BpLuere oBOr ApaHXmMaHa.
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UnaH 2.
OeduHuumje

1 HagnexHn opraH Bnactm - ©Mno koju opraH BracTu ApXase unaHuue, Koju nomohy
oBnawhera koja My Aaje 3akoH WnM MPOMMCKU, Haarnefa akTMBHOCTW OBnalwheHor onepartopa,
WM nuua Koja ce MoMUHEY Y OBOM unaHy. HagnexkHu opraH BnacT MOXE [da KOHTakTupa
agMUMHUCTpaTMBHA WNW MpaBHa Terna Koja Cy aHraxoBaHa y OopOu nNpoTMB npaka HoBUA WU
dbUHaHCcKMparwa Tepopusma, a HapouNTO HAASEXHO OPXKABHO TENO 3a (PMHAHCU|CKY KOHTPOIY, Kao
1 Tena 3a Haas3op.

2 Pata - genumnyHo aBaHcHO nnahawe of cTpaHe osnawwheHor onepartopa m3gasaoua,
oBnawheHoOM onepaTopy Koju BpLUM ucnnaTy, y umrby obesbefera KOHTUHyMpaHOr npyxana
NOLUTaHCKO-(PMHAHCUjCKMX ycnyra onepaTopa Koju BpLUM ucnnaTy.

3 lMpawe HOoBLA - KOHBEp3Wja MnNu TpaHcep cpeactaBa Npu casHakwy Aa Ta Cpencresa
noTndyy wu3 KpUMUHaANHUX pagkbun unn ydyectesoBaka Yy TakKBUM padlkamMa, a Cca Uuibem
NpyKpuBaka UM MackMpaka He3akoOHUTOr Mopekna cpeacTaBa, Unu ca Luibem ga ce 6uno koM
nuLy Koje je y4yecTBOBasio y TakBOj padru, MOMOrHe ga usberHe npaBHe nocrneguue CBOjUX
pagtbu; NpakbeM HOBLA Ce cMaTpa Kaja pajHe Koje cy Aoserne 4O npaka HOBYaHMX cpeacTaBa,
noanexy rowekwy Ha TepuTopuju apyre gpxaee 4naHuue Casesa nnu Tpehe gpxase.

4 PasgBajare ¢oHOoBa - o06aBe3HO pasaBajakbe HOBYaHUX CpeacTaBa KOpUCHMKA of
HOBYaHMX cpefAcTaBa oBrnawheHor onepartopa, LUTO crpedaBa ynoTpeby HOBYaHUX cpencTaBa
KOpUCHMKa y Apyre cBpxe, Beh UCKIbYYMBO 3a MpyXare NOoLTaHCKO-(OUHAHCUjCKUX ycnyra.

5 KnupuHwika 6aHka - y OKBMpY MynTunaTepanHux pasveHa CpeacTaBa, KnMpuHLIKa baHka
n3mupyje meflycobHa ayroBawa M MoTpaxuBaha HacTana no OCHOBY Ycryra Koje onepaTtopu
npyxajy jeoHn gpyruma. HbeHa ynora je ga msspwm obpadyH CBUX pasMeHeHUX CpeacTaBa
n3mehy onepartopa, a Koja ce nopaBHaBajy npeko 6aHaka, kao 1 aa npedy3Me HeonxoAHe Kopake
y Cny4vajy HeperynapHoCTu y nopaBHakby payyHa.

6 KnupuHr - cuctem koju omoryhasa ga ce jegaH ©6poj TpaHcakuuja koju Tpeba obasuTu
0OpXM Ha MUHUMYMY, BpahaweM NepuoauyHMX canga AyroBarwa M noTpaxuBaha of CcTpaHa
Koje cy yKkibydeHe y knupuHr. KnupuHr obyxsaTa aBe case: yrephuBamwe bunatepanHux canga;
n cabuparbem OBMX canja, uspadyyHaBar-€ YKYMHOr CTakba CBAaKOr MOjeAMHayHoOr eHTuteTa y
oOHOCY Ha Ueny 3ajegHuuy, ga 6u ce obaBuno camo jeqHO NopaBHaH-e 3aCHOBAHO Ha NO3ULMjU
OYXKHMKa UK NoBepuoLia Kojy uMa A0TUYHU EHTUTET.

7 HameHckM payyH — padyyH Ha KOju ce MnpeHoce HoBYaHa CpeactBa MPUKYNibeHa U3
pasnuunTUX U3BOpPAa.
8 BesaHu padyH - payyH Koju oBrawheHyu onepaTtopu OTBapajy PeuMrnpoYHO, Kao Oeo

GunaTtepanHux ogHoca, a y3 noMoh kora ce uamupyjy meflyco6Ha ayroBama 1 noTpaxvseatsa.

9 KpvMuHanHa akTMBHOCT - OMMo koja BpcCTa ydewha y 3MoYMHY, YUHEHE 3I0YMHa MK
npekpLiaja, kako je gednHMCaHO HaUMOHaNHUM 3aKOHO4aBCTBOM.

10 Henosut 3a obe3beherwe - N3HOC KOju Ce AernoHyje y roTOBOM HOBLYY MW xapTujama of
BpeOHOCTK, Kao rapaHumja nnahawa namehy osnawheHmx oneparopa.

11 Mpumanay - U3MYKO MM NpaBHO fNMLUE Koje je nowwmrbanal oapeauMo Kao KOPUCHUKA
YMYTHWUYKOTr Hanora unm noLuTaHckor TpaHcdepa.

12 Tpeha BanyTa - nocpefHa BanyTa koja ce KOpWUCTU y CryyajeBrMa HEKOHBEPTUBUITHOCTM
jedHe op ABe BanyTe, UK 3a KMUPWHT, Tj. MOpaBHake padyHa.
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13 Due diligence (goyxHa MapSbMBOCT) Yy OQHOCY Ca KopucHuumma - onwTa obaBesa
oBnawheHnx onepartopa, koja obyxsaTa cnegehe gy>KHOCTH:

13.1 wvaeHTUMKaUnjy KOPUCHMKA,

13.2 pobujawe nHdopmalmja 0 CBPCK NOLUTAHCKE ynyTHULE,
13.3  MOHWUTOPUHI MOLUTAHCKUX YNYTHULA,

13.4 nposepa Aa cy MHpopmaLumje 0 KOPUCHWKY axypupaHe,

13.5 wu3BewTaBarke HaAIEXHUX OpraHa BnacTu o CyMHbNBUM TpchaKquama.

14 EnekTpoHCKM Nogaum Koju ce ogHOce Ha MoLUTaHCKe ynyTHULE - NoJalum Koju ce npeHoce
€NeKTPOHCKMM NyTeM, oA jeoHor oBnalwiheHor onepartopa 40 ApPYror, a o4HOCe ce Ha ucnnarty
MOLLTAHCKMX YNYyTHULA, pellaBare NoTpaxHULa, U3MEHe UMK UCTIpaBKe afpeca UNu HagokHazae;
oBe nogatke yHoce oBnaliheHn onepaTtopu, UMM Ce TFeHepully ayTOMaTCKU Y HMXOBOM
NHOPMAaLIMOHOM CUCTEMY, a O3HaYaBajy NPOMEeHY cTaTyca MoLUTaHCKe YNyTHULIE UMK 3axTeBa.

15 JInuum nogaum - nuyHe mHgopmaumje notpebHe 3a MaeHTMdMKaUWjy nowunrbaoua unm
npmvmaoua.

16 MowTaHckM nojauu - nodauy NoTpeGHM 3a ycMepaBawe W npaherwe MolTaHcKke
yNyTHULIE UMW 33 CTATUCTUYKE HAMeHe, Kao U 3a LieHTPann3oBaHy CUCTEM KINUPUHTa.

17 EnektpoHcka pasmeHa nogataka (EDI) - pasmeHa "o4 komnjyTepa 4O koMmjyTepa”, OHUX
nogartaka O onepauujama Koju KOpUcTe Mpexe u ynotpebrbaBajy cTaHgapaHe dopmarte Koju cy
komnatnbunHu ca cuctemom Casesa.

18 Mowwureanay - oM3n4Kko unNn NpaBHO nuue, Koje Aaje Hamnor osnawheHoM onepartopy Aa
06aBu nouTaHcKo-MHaHCKjCKy yenyry y ckrnagy ca Aktuma Casesa.

19 ®urHaHcupake Tepopuama - MNokpuBa (UHAHCUpae TEPOPUCTUYKUX aKTUBHOCTY,
TepopucTa 1 TePOPUCTUYKNX OpraHu3aumja.

20 HoBuyaHa cpegctBa KOpUCHMKA - TOTOBMHCKA CyMa KoOjy je nowwurbanay npefao
oBnawheHoM onepaTopy M3gaBaouy, UMM 3a KOjy je padvyH nowwurbaoua 3agyXeH U TO je
€BMAEHTMPAHO Y OOKYMeHTMMa oBnawheHor oneparopa M3gasaoua, unu je Ha 6uno koju apyru
Nnoy3gaHW HayuH MyTemM enekTpoHCKor GaHkapCTBa, CTaBrbeHa Of CTpaHe nowurbaoua Ha
pacnonarake oBnawheHoM onepaTtopy wusgaBaoly, MnM OMNO KoM APYromMm dUHaHCKUCKOM
onepaTopy, Y UuMrby ncnnaTte npumaoly HaBeAeHOor of CTpaHe nowurbaoua, y cknagy ca OBUM
ApaH)KMaHOM N Herosnm nponmncruma.

21 YNyTHUYKU Hanor 3a OTKYMHY MOLUMIBKY - OnepaTyBHU TEPMUH KOjU Ce€ KOPUCTM Aa 03Hauu
MOLUTAHCKY YNYTHULLY M34aTy MO OCHOBY ypy4era OTKYMHe MOLUUIbKE, Kao LITO je AeuHMCaHo Y
ynaHy 1 oBor ApaHXmaHa.

22 Banyta nsgaBamwa — BanyTa 3emrbe ofpeavwTa unu Tpeha Banyta Kojy je oapeawna
3eMsba oapeauLTa, y Kojoj je nowTaHcka ynyTHuLa nsaaTta.

23 OenawheHn onepatop u3gaeBanal - OBnawheHW onepaTop KOoju NPEHOCKM MOLUTaHCKY
ynyTHMUY oBnawheHom onepaTtopy Koju BpLUM ucnnary, y cknagy ca Aktuma CaBsesa.

24 OsnawheHn onepatop koju BpwM wucnnaty - osnawheHn onepaTtop OAroBopaH 3a
obaBrbane ucnnaTte nowTaHcke ynyTHuLUe Y 3eMribi oapeauiuTa, y cknagy ca Aktuma Casesa.

25 Mepuop Baxera - BPEMEHCKU Nepunon TOKOM Kojer MoluTaHcka ynyTHULa Moxe aa Gyae
peanusoBaHa Unu oTkasaHa.

26 YcnyxHa npucTyrnHa Tadka - (pmM3nyko unm BUPTYENHO MECTO Ha KOME KOPUCHUK MOXe Aa
nowiaree Unu NpPYMM NOLUTaHCKy YNyTHULLY.
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27 HapokHaga - cyma kojy oBnawheHu onepatop - u3gasanad ayryje osnawheHom
onepaTopy Koju BpLUX UChnaTy npumaoLly.

28 Onos3mB - moryhHOCT nowwmsbaoua Aa Ono3oBe CBOjy MOLUTAHCKY YMyTHULY (HOBYaHM
YNYTHWYKM Hanor unu TpaHcdep) OO TpeHyTka ucnnarte, unu o ucteka nepvopa Baxera, ako
nucnnarta Huje n3BpLleHa.

29 Pu3ank gpyre cTpaHe - pu3uK Aa jedHa of YrOBOPHMX CTpaHa He M3BPLUM CBOje YroBOpHE
obaBese, LUTO OBOAM A0 pU3nKa of ryoutka Unm nuKBUOHOCTM.

30 PU3nK NMKBMOHOCTM - PU3MK [a je YYECHWK Yy CUCTEMy MopaBHaa pavyHa wnu gpyra
CTpaHa, NpMBPEeMeHO HecrnocobHa Aa ucnyHun o6aeese y NOTNyHOCTU U Y NoTpeBHo Bpeme.

31 MpujaBrbnBakbe CymbMBUX TpaHcakuvja - obaees3a osnawheHor onepaTopa, npema
HaLMOHarnHOM 3akoHOOAaBCTBY M pesonyuvjama CaBesa, Oa CBOjMM HaAMNEXHUM [OpXaBHUM
opraHvumMa npyxa vHdopmaumje 0 CyMHUBMM TpaHcakumjama.

32 Mpahewe n noumpamne "Track and Trace" - cuctem koju omoryhaea ga ce npatv KpeTamwe
noLuTaHcke ynyTHUUe, n aa ce y buno koje Bpeme naeHTudukyje eHa nokauumja n cratyc.

33 MowTapuHa - M3HOC Koju mowwurbanay nnaha osnawheHoM onepaTopy v3gasaouy 3a
NOLUTaHCKO-(PMHAHCK|CKY yCnyry.

34 Cymm1MBa TpaHcakuuja - jedaH unu BuLle Hamor 3a MCMaTy MOLITaHCKE YNyTHUUE, Unu
3axTeB 3a HaJoKHady UCTe, a Koju je MoBe3aH ca npekKpluajeM npaka HoBua Unu drHaHcupama
TEPOPUCTUYKNX aKTUBHOCTMU.

35 KopuCHMK - (pn3mMyko mnu npaBHO nuvue, nowurbanal unu npumanaw, Koju KOpucTu
NOLUTAHCKO-PUHAHCKjCKe yCcryre Y cknagy ca oBUM ApaHXMaHOM.

UnaH 3.
OppehuBane osnawheHor onepatopa

1 OpxaBe unaHvue umajy obaBesy fa, y PoKy Of LUeCT Meceum of 3aBplueTka KoHrpeca,
obaBecTte MefyHapogHun 6upo 0 MMeHy 1M agpecu BnaguHor Tena Koje je ogroBOpHO 3a Ha43op
noLuTaHCKO-(hMHaHCKHjcknX ycnyra. Y poky of WecT Meceunm of 3aBplueTka KoHrpeca, gpxase
ynanuue, Takohe, Tpeba ga goctase MefyHapogHom ©upoy mme u agpecy onepartopa (Mnu
BULLE HMX) KOjW cy cnyxbeHo oBnawheHn ga obaerbajy nowTaHCKO-pMHAHCKHjcKke ycryre npeko
CBOje Mpexe M Oa ucnywasajy obaBese koje npouctmdyy m3 Akata CaBesa Ha CBOjUM
Teputopujama. MHdopmauuje o npomeHama Kof BnafuHMWX OpraHa M 3BaHWYHO oBRalheHux
onepartopa, usamehy KoHrpeca, Tpeba goctasutn MehyHapogHom 6upoy wTo je npe moryhe.

2 OsnawheHn onepatopu npyxajy noLTaHCKO-(pMHAHCUHjcke ycnyre y cknagy ca OBUM
ApaHxXmMaHoM.

YUnaH 4.
HagnexHocTu gpxxaa YnaHuiua

1 OpxaBe unaHuue Tpeba aa npeny3vMajy HeonxodHe Kopake Aa obe3bene KOHTUHyUTET
npyxara MoLTaHCKO-(PMHAHCUJCKMX ycryra y criydajy Aa HMxoBu oBnawheHu onepartopu He
ncnyHe cBoje yroBopHe obaBe3e, He goBogehu y nuTawe obaBedy Tor (Mnu Tux) onepaTopa
npema gpyrum osnawheHnm onepaTtopuma koja npouctnye n3 Akata Caseasa.

2 Y cny4yajy Heucnyhwewa yroBopHux obaBesa cBor osnawheHor onepaTtopa (Mnu Buwle
bUX), OpXXaBa u4naHuua, npeko MefhyHapogHor Gupoa, obaBelwlTaBa gpyre Op)kaBe uYnaHuue
notnucHuue ApaHxmaHa o crneaehem:
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2.1 00ycTaBrbaky CBOjUX MOLUITAHCKO-(OMHAHCUJCKNX YCryra, o AaTyMa Koju je HasHadeH, [0
parber obaBeLuTeHa;

2.2  npedyseTMM Mepama Yy UWiby MOHOBHOT YCMOCTaBrbatwa CBOjUX Yycnyra Mof
oAroBopHoluhy 61no kor HoBor oBnalwheHor onepaTopa.

UnaH 5.
OnepaTtnBHe HaaneXHoCTH

1 OsnawheHn onepaTtopu Ccy OArOBOPHU 3a 06aBrbake NOLITAHCKO-OMHAHCUJCKUX yCryra
Npeko Apyrnx oneparopa 1 KOPUCHMKA.

2 OHun ogroBapajy 3a pu3uke Kao LUTO Cy ONepaTUBHW PU3ULA, PU3NLM NIMKBUOHOCTU U
pv3numM gpyre cTpaHe, y Cknagy ca HauuoHarHOM 3aKOHOaBCTBOM.

3 Y unrby obaBrbarba NOLUTAHCKO-(PUHAHCUJCKUX YCrlyra, Ynje npyxakwe MM noBepaBajy
HMXOBE ApXaBe 4naHuue, oBrnawheHn onepatopu Tpeba ga 3akrbyde OunatepanHe wnu
MynTunaTtepanHe yrosope ca osnawheHum onepatopuma no cBoM nsdopy.

UnaH 6.
BrnacHunwTtBO Hag hoHO0BMMA 3a MpyXKake NOLUTAHCKO-(PUHAHCHjCKMX yenyra

1 Csaka cyma HoBUa, aTa y roTOBUHM UMK 3afy)KeHa ca payyHa 3a ucnnarty noluTaHcke
ynyTHUUE, Npunaga nowurbaouy A0 OHOr TpeHyTKa Kaga ce ucnnatu npumaoly unm ynnatu Ha
padyH npumaoua, OCUM Y Cryyajy YnyTHUYKOr Hamnora 3a OTKYMNHEe NOLUUIbKE.

2 TOKOM poKa Baxekba MNoWTaHCKe YMyTHWUEe, nowurbanal Moxe [a OfMo30oBe OBY
MOLUTAHCKY YMYyTHULY OO0 OHOr TpPeHyTka kaja ce ucnniaTtv NpuMaoly Mnu ynnatum Ha padyH
npumaoua, ocvM Yy Criy4ajy YnyTHUYKOr Harnora 3a OTKYNHEe MOLUUIbKE.

3 Ceaka cyma HOBUa, AaTa Yy FOTOBMHM WM 3agykeHa ca padyHa 3a W3BpLUeHEe YMyTHUYKOT
Hanora 3a OTKyMHYy NOLUMIbKY, Npynaga nownrbaoly OTKYNHEe NoLuibke of TPeHyTka u3fjaBara
ynyTHuue. HoByaHa ynyTHULa Taja nocTaje Heonos3uea.

UnaH 7.
CnpeyaBare npana HoBLA, (hMHaHCMpara Tepopuama 1 rMHaAHCKCKOT KpMMUHana

1 OsnawheHn onepatopu Tpeba Aa npeny3amy CBe HeEOMNXOOHE KOpake Ada MCNyHe CBoje
obaBes3e Koje mMpoucTudy M3 HauuoHanHe unu mefyHapogHe perynatuse koja ypehyje mepe
bopbe npoTMB cnpevyaBarwa Mpara HOBUA W puMHaHCupawa Tepopuama u  dUHACKUCKOT
KpuMuHana.

2 OenawheHn onepatopu Tpeba ga obaBelLTaBajy HagnexHe opraHe BracTu CBOje 3eMibe
O CyMH:UBUM TpchaKuwjal\na, Yy CKnagy ca HauuoHanHMM 3akoHnMa u nponmncuma.

3 Mponucn Tpeba getarbHO ga AeduHuwy obasese oBnawheHux onepatopa y CMUCTTY
NoeHTUUKOBaka KOPUCHMKA, AYKHE MapSbMBOCTM U MNOCTynaka npuMMeHe nponuca 3a
cnpevaBare Npakba HoBUa, (PUHaHCUpara Tepopuama u prMHaHCKjCKor KpuMmnHana.

YnaH 8.
MoBeprbMBOCT 1 ynoTpeba NuYHMX nogaTtaka

1 [pxaBe unaHuue n wuxou oBnawheHn onepatopu Tpeba aa o6e3bene NOBeEpILUBOCT U
6e30efHOCT NWMYHMX nojaTaka Yy cknagy ca HauMoHanHMM 3aKOHOOABCTBOM, a rae je
NpMMeHMBO, 1 ca MeflyHapoaHum obaBesama v nponucuma.
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2 JInyHn nogaum ce mory ynotpebrbaBaTi UCKIbYYMBO 3a CBPXE 33 KOje CY MPUKYNIbeHW, Y
cknagy ca BaxehyM HauMoHanHUM 3akoHMMa U MefiyHapodHuMm obaBe3ama.

3 JinuHn nogaum ce caonwTaBajy camo OHMM TpehuMm nuuuma koju, npema Baxehum
HaLMOHanH1UM 3akoHMMa, UMajy NpaBo NpMCcTyna TMM nogauumva.

4 OsnawheHn onepatopu nmajy obasesy oa obaBelLTaBajy CBoje KOPUCHMKE O Kopullhery
HMXOBUX FIMYHMX NofdaTtaka, kKao 1 O CBPCU 3a KOjy CY OHW MPUKYNIbEHU.

5 Mogaum koju cy noTpebHu 3a obaBrbare MOLTAHCKO-UHAHCUJCKUX Yycryra cy
noeepsbMBe Npmpoae.

6 Y crtatuctudke cepxe M 3a Moryhe HamMeHe Mepewa KBanuTeTa ycrnyra U LeHTparHor
KnupuHra, oenawheHn onepaTtopu Tpeba ga MehyHapogHom Gupoy CBeTCKOr noLuTaHCKOr
caBes3a [JoCTaBrbajy NowTaHCKe nogaTke, Hajmawe jegHom roguwhe. MehyHapogHu 6upo nma
obaBe3sy fa TpeTupa CBe MnojeAMHayYHe NoLUTaHCKe noaaTke Kao NoBeprbuBe.

UnaH 9.
TexHormoLKa HeyTpanHoCcT

1 PasmeHa nogaTtaka HeonxogHa 3a Mpyxake ycrnyra geduHUcaHux oBUM ApaHXMaHOM
ypehieHa je MpUHUMNOM TEXHOMOLUKE HEeyTParnHOoCTU, LUTO 3HA4Yu Aa npyxXakwe OBUX yCrnyra He
3aBu1CK o kopuhewa Heke NocebHe TexHomnoruje.

2 Mpoueaype 3a M3BpLUEHE MOLUTAHCKMX YNyTHULUA, YKIbydyjyhn ycrnose 3a OenoHoBawse,
YHOC, OTMpeMy, Hanore 3a ucnnaty W HagokHade, M 3a peluaBawe MOoTpaXKHWUa, Kao M
BPEMEHCKUN POK 3a CTaBIbake TUX CpedcTaBa Ha pacnonarake npyumaoly, Mory 6utu pasnnyantum
3aBWCHO Of1 TEXHOOMMje Koja ce KOpMCTU 3a MPeHOoC ynyTHUUA.

3 MowTaHcko-(buMHaHCKHjcKke ycryre ce MOry npyxaTh Ha OCHOBY Kopulihewa pasnuumtux
TexHororuja.

Il nornae-e

OnwTn NPUHUUNNU U KBANUTET yCryre

YnaH 10.
OnwTn npUHUMNM

1 Mpuctyn nytem mpexe
1.1 MowTaHcko-buHaHcKjcke ycnyre npyxajy osnawheHn onepaTopu MPeko CBOjUX Mpexa
n/vnu npeko mMpexe BMno Kor gpyror napTHepa, y UMby obesbehera AOCTYNHOCTM OBUX ycryra

Hajsehem 6pojy KopUCHWMKa.

1.2 CBM KOPUCHMUM MOTY KOPUCTUTM MoLUTaHCKO-pMHaHcujcke ycnyre, 6e3 obsupa Ha 6uno
Koje nocTtojehe yroBopHe nnmn KomepuujanHe ogHoce Koje nmajy ca osrawiheHnm onepaTopom.

2 PasgBajarne poHOoBa
2.1 ®oHaoBM KOpUCHUKa Mopajy 6utyn usgBojeHn. OBa cpefcTBa M TOKOBM KOje FeHepuLly,
Mopajy buTn oaBojeHa of OpyrvMx cpefcTaBa M TOKOBa TOr onepaTopa, a Hapo4MTO 0f HUXOBUX

concTeBeHnXx HoBYaHUX cpeacTtasa.

2.2 lMopaBHaha Koja ce ogHoce Ha HakHage mamely osnawheHux onepatopa cy oABojeHa oA
nopaBHatkba koja ce ogHoce Ha (hOHOO0BE KOPUCHMKA.
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3 BanyTa n3gasara U BanyTta ncnnarte no OCHOBY NOLUTAHCKeE ynyTHULE

3.1 M3Hoc nowTaHcke ynyTHULUE ce uckasyje n ucnnahyje y sanytu gpxase ogpeauiita, unm
y 6rno kojoj apyroj BanyTu kojy ogobpu gpxxasa ogpeguviiTa.

4 HemoryhHocT nopuuama

4.1 lMpeHoc nowTaHcKke ynyTHULE eNEKTPOHCKUM MyTeM noanexe npuHuMny HemoryhHocTu
nopuvuamna, y cMucny da osnawheHu onepaTtop - u3gaBanal He OOBOAW Y MUTake NocTojarke
ynyTHuUe, a oBnawheHn onepaTtop koju ucnnahyje, He nopuye npujem ynyTHUUe, cCBe OOK je
nopyka y ckrnagy ca Baxxehum TEXHWYKUM CcTaHAapanma.

4.2  HemoryhHoCT nopuuawa EneKTPOHCKMX MOLITAHCKUX — yNyTHMLA Cce ocurypaea
TEXHOMOLWKUM cpeacTBrMa, 6e3 063vpa Ha CcUCTEM KOjU KopucTe oBnalheHn onepaTopu.

5 M3BpLUeHe NOLITAHCKUX yNyTHULUA

5.1 TMowrTaHcka ynyTHMLA Koja ce npeHocu uamehy oBnawheHux onepatopa, Mopa Aa Gyae
U3BpLUEHa Yy cknagy ca oapeadamMa oBor ApaHxXmMaHa U HauMOoHaMHUM 3aKOHO4aBCTBOM.

5.2 Y mpexu oBnawheHnx onepartopa, cyma Kojy oBnawheHoMm onepaTopy u3gasaoly A03Hauu
nowwurbanay, Tpeba ga Oyde mucta kao cyma nnaheHa npuvmaouy of CTpaHe osnaliheHor
oneparopa Koju BpLu ucnnary.

5.3 Wcnnata npumaouy Huje ycnoBrbeHa MpujeMoMm of cTpaHe oBrawheHor onepartopa Koju
BpLUM nucnnaty, oarosapajyhunx cpegcrtasa of nowwurbaoua. OHa je npegMeT ucnywerwa obasesa
oBnawheHor onepatopa usgasaoua npema osnawheHoM onepaTopy Koju BpLUM uchinaty, y
cMmucny paTa unu obesbehmnsara Be3aHor padyHa.

6. OppehuBare nowtapuHe

6.1 OsnawheHn onepatop m3gasanad, yTephyje LeHe NoLTaHCKO-PUHAHCUjCKUX yenyra.

6.2 OBMM LeHama ce MOry [oAaTu HakHaZe 3a CBaKy OMUMOHY WIM JOMYHCKY YCryry Kojy
3aTpaxu nowwmrsanad.

7. M3y3nmane o nnahaka nowtapuHe

7.1 Oppenbe CseTcke MNOWTaAHCKE KOHBEHUMje KOje ce Tudy u3ysMMaka o4 Hannarte
nowTapMHe 3a MowuIbke 3a paTHe 3apobSbeHUKE WM LMBUIIHE 3aToOYeHMKe, Mopajy da ce
npMMekbYjy 1 Ha NOLITAHCKO-(OMHaHCKjCKe yCnyre 3a OBY KaTeropujy npumaoua.

8. HapokHaza oBnawheHoM onepaTopy koju BpLUM ucnnaTy

8.1 OsnawheHn onepatop Koju BplM ucnnaty Aobuja HakHagy of osnawheHor onepartopa
n3gaBaoLa 3a U3BpLLEHE NOLUTAHCKE YNyTHULE.

9. MHTepBanu 3a nopaBHake pavyHa nsmehy osnawheHnx onepaTopa

9.1 Y4yecTanocTt nopaBHawa padyHa uamely oBnawheHux onepaTopa 3a CPeacTBa Koja cy
ncnnaheHa nnn npeHeTa npumaody y nme nowmnrbaoua Moxe ontm pasnunynta oA yydectanocTu
KOja ce OfQHOCWM Ha MnopaBHawa HakHada uamehly oenawheHux onepatopa. CpeacTBa koja ce
ucnnare unm Nonoxe nopasHaBajy ce HajMake je4HOM MECEeYHO.

10. ObGaBe3a obaBelLTaBaHka KOPUCHUKA

10.1 KopucHuum umajy npaso Ha cnegehe uHdopmaumje, koje ce objaBrbyjy u cToje
Ha pacrnonarakby CBWM MOLIMIbAOLUMA: YCIOBU KOjU Ce OOHOCE Ha MpyXake MOLUTaHCKOo-
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dUHaHCKjcKNX ycnyra, ueHe, HakHaae, 4EBM3HU KypC M BanyTHe Knayayre, YCNoBu 3a U3BpLUEHE
obaBesa 1 agpece cnyxbm 3a nHdopmaumje n NoTpaxHuLE.

10.2 Tpwuctyn oBum uHpopmaumjama je 6ecnnartaH.

UnaH 11.
KBanutet ycnyre

1 OenawheHn onepatopyu MOry OANy4uTM Aa UAEHTUMKYjy noLTaHCKO-UHAHCKjCKe
ycryre Kao 3ajegHudkn 6pens.

2 CaBeT 3a nowTaHcKy ekcnnoartauujy uma obasesy Aa AeduHuLIE LMIbEBE, eneMeHTe
KBanuteTa ycnyre v cTaHgapie KBanuTeTa 3a MOLTaHCKe YMyTHWUE Koje Ce mnpeHoce
€reKTPOHCKUM NyTeM.

3 OenawheHn onepatopy Mopajy Aa Npumekryjy MMHMUManHu 6poj enemeHaTta kBanuTeTa
ycnyre n ctaHgapa KsanuteTta 3a NoLlITaHCKe YMyTHULE Koje ce NPeHoce eNeKTPOHCKUM
nyTem.

Il nornaBrse
MpuHUMNN pasmeHe enekTPOHCKUX nogartaka

UnaH 12.
WHTeponepabunHocT

1 Mpexe

1.1 3a pa3meHy nogataka noTpebHMX 3a npyxake NOoLITaHCKO-PMHAHCK|CKMX ycnyra namenhy
cBux oBnawheHux onepaTopa, kao 1 3a npahewe kBanuTeTa ycnyre, opnawheHn onepaTtopu cy
o0aBe3HM Ja KOpUCTE CUCTEM pasMeHe eneKkTpoHckux nopataka (EDI) CeeTckor mowTaHckor
caBesa, unm 6uno Koju cuctem Koju obesdehyje nHTeponepabuHOCT NOLUTAHCKO-PUHAHCK]CKMX
ycnyra, y ckrnagy ca oBum ApaHXmMaHOM.

UnaH 13.

Be3beHOCT enekTpoHCcKe pa3meHe nogaTaka

1 OenawheHn onepaTopu Cy 04roBOPHN 3a NpPaBUHO YHKLMOHUCAHE HUXOBE Onpeme.

2 EnekTpoHckn npeHoc nopataka Mopa pna Oyaoe 6esbepaH, y uwiby rapaHToBamsa
ayTEHTUYHOCTU N MHTErpUTETa NPEHETUX NodaTtaka.

3 OsnawheHn onepatopu Tpeba ga obesbene cuUrypHOCT TpaHcakuuja, y cknagy ca

mMefyHapoaHUM cTaHdapAuma.

UnaH 14.
Jloumpatre 1 npahene

1 Cuctemn koje osnawheHu onepatopu kopucte Tpeba Aa [O3BONE MOHUTOPUHI obpage
ynyTHMLA M HUXOB OMNO3MB Of CTpaHe nolimrbaoua, 40 MOMeHTa ucnnaTe ogrosapajyher naHoca
npvMaoLly, Unu ynnate UCTOr Ha payvyH npumaoua, Unu, ako je TOo cny4aj, Ao Bpahawa gaTor
M3HOCa noLnrbaoLy.
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Il peo
MpaBuna koja ypehyjy nowwTaHcKo-mnHaHCuKjcKe ycnyre
| nornaeree

O6papa nowwTaHCKUX ynyTHULA

YnaH 15.

[enosuTt, yHOC 1 NpeHOC NOLUTAHCKMX ynyTHMLA

1 YcnoBu 3a AenoHoBake, YHOC 1 MPEHOC NOLITaHCKMX ynyTHuUa, yTBpheHu cy MNMponucuma.
2 Mepuon Bakera MOLUTAHCKUX yNyTHMUA He MoOXe ga Oyae npopyxeH un yTBpheH je
nponncuma.

YnaH 16.

MpoBepa n ocnobahawe hrMHaHCKHjCKUX cCpeacTaBa

1 Mocne notephuMBawa uwaeHTWTETA Mpumaoua, Yy CKMagy ca  HauWoHarHuM
3aKOHOOABCTBOM M TAYyHOCTU MHGOPMaUuja Koje je gao, oBnawheHn onepatop BpLUM Ucnnarty y
roToBMHW. 3a ynnaTty unu TpaHcdep, 0BO nnahawe ce BpLUM YNNaToM cpeactaBa Yy KOpucT
padyHa npumaoLia.

2 BpemeHckn pok 3a ocnobahamwe duHaHcujcknx cpeacrtasa ypefyje ce GunatepanHum um
MynTURaTepanHuM crnopasymvma nsmelhy osnawheHux oneparopa.

YnaH 17.
MakcumanHm nsHoc

1 OsnawheHn onepaTtopyn obasewTaBajy MehyHapogHn 6upo CseTckor noLwTaHCKOr
caBe3a 0O MaKkCUMarH1M M3HOCMMa crnakba Unu npujema, Koju cy yTepheHu y cknagy ca HMxXoBUM
HaumMoHanHMM perynaTveama.

UnaH 18.
HakHape

1 BucuHa HakHage

1.1 HakHaga y OKBMPY NOLUTAHCKO-PMHAHCUJCKMX Yycrnyra MoKpuMBa MyH WM3HOC MOLUTaHCKe
yrnyTHULE Yy BanyTn ApxaBe m3gaBatkba. VI3HOC Koju ce HagokHahyje je jegHak U3Hocy Koju
je nowwmrbanal, ynnaTtuo, UnvM U3HOCy 3a Koju je 3agyXeH HeroB padyH. LleHa nowtaHcko-
dMHaHcuKjcKe ycrnyre ce goAaje Ha U3HOC Koju je HagokHaheH y cnyyajy aa je osnawheHun
onepaTop NOYMHMO FPELLKY.

1.2  HakHapa ce He BpLUM 3@ YMYTHUYKM HANOr 3a OTKYMHY NOLUNIBKY.

Il nornasrbe

MoTpaxHuue n oaroBOpHOCT

UnaH 19.
MoTpaxunBama

1. MoTpaxHuue ce npuxeaTajy y nepvody oA LUeCT Meceuy of HapedHor AaHa of AaHa
npujema rnoLuTaHcKe YnyTHULE.
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2 3aBMCHO O HMXOBE HaLMOHasHe perynartmee, oBnawheHn onepartopu Mmajy npaso Aa
O, KOPUCHMKa HannaTte nowTapuHy 3a noTpaxHuue KOje Ce OgHOCe Ha nowTaHCKe ynyTHuLle.

YUnaH 20.
OproBopHocT oBnalwwheHnx onepaTtopa npemMa KopMcHuuMMa

1 Ynpasreatbe hoHOoBMMaA

1.1 Ocum y cnydajy ynyTHMYKOr Harmora 3a OTKYMHe nowurbke, osrawheHu onepaTtop —
n3gasanal, o4roBopaH je nowwnrbaoly 3a cyme Koje cy My npegaTe Ha wantepy unm 3a
KOje je 3a4yXno payyH nowmrbaoua, AoK:

1.1.1 nowTaHcka ynyTHMUA He Byae y noTnyHocTn ncnnaheHa; nnm

1.1.2 npebayeHa Ha pavyyH NnpMmaoLa; unu

1.1.3 ce Ta cpefcTea He BpaTe noLumMrbaoLly y roToBUHU NN nonarakem Ha HeroB padyH.

1.2  3a ynyTHMYke Hanore 3a OTKyNHe MOLWMWIbKe, oBnawheHn onepaTop - m3gasanay je
OAroBOpaH npuMmMacoLly 3a Cyme Koje Cy My npegarte Ha LanTepy unm 3a Koje je 3agyxuo
payyH nowwurbaoua, AOK OTKYMHW HOBYaHW YNYTHWYKM Hanor He 6yde y MOTNYHOCTM
ncnnaheH nnu npebayeH Ha padyH npumaoua.

UnaH 21.

MehycobHe obaBe3e 1 ogroBopHoOCT oBnaliheHnx onepaTtopa

1 Csaku oBnawheHun onepaTop je o4roBopaH 3a CBOje rpeLLKe.

2 Ycnosu n obum ogrosopHocTh yTepheHu cy MNponucuma.

UnaH 22.

HenocTtojarke ogroBopHoCcTM oBnawheHnx onepaTopa

1 OsnawheHn onepaTopy HUCY OArOBOPHM:

11 y Cnyvajy Kallkera Y U3BpLUEHY ycnyre;

1.2  kaga He MOry fa padvyHajy Ha peanusauujy nowiTaHcke ynyTHuue, 360r YmkwbeHuue ga cy
nogaum O NOLUTAHCKO-GPUHAHCKMCKMM yCryrama yHULLTEHN AejCTBOM BULUE CUIle, OCMM aKo ce Ha
OPYrn HauYMH He Npe3eHTyje AoKas O HMXOBOj OAroBOPHOCTY;

1.3  Kapga je wTeTa NOYUHEHA MPELLKOM UM HEMAPOM MOLIUIbaoLa, a Hapo4MTO Kaja je ped o
HEroBOj OArOBOPHOCTM MpyXaka TayHuX WHGOpMauMja Be3aHUX 3a H.eroBy MOLUTAHCKY
ynyTHULY, YKIbYYYjyAn YniseHnly ga O3HavyeHu U3HOC MoTu4de U3 NerMTMMHUX M3Bopa U Aa je
peanu3aumja nowTaHcKe ynyTHULE NErMTUMHa;

14 ako o3HayeHa cpefcTea Oyay 3annexeHa;

15 y cnyyajy hMHaHCKMjCKMX cpecTaBa 3a paTHe MUnu UMBUINHE 3apobrbeHuke;

1.6 KaJa KOPUCHUK HWMje NOKPEeHYo NoTpaKmBaHe Yy POKY KOju je yTBpheH oBuM ApaHXmaHOoM;

1.7 Kaja ucTekHe BpeMe Koje je ogpeheHo 3a oawTeTy y CMUCITY MNOLITAHCKO -OUHAHCUjCKNX
ycnyra y apxasu nsgasaoua ynyTHuLE.
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UnaH 23.
PesepBe og oaroBopHOCTU

1 Oppenbe un. 20. po 22. He Mory OMTM nNpeaMeT pe3epBu, OCUM Yy Cry4ajy OKBupa
GunaTepanHor yrosopa.

[Il nornaeree
®duHaHcHjckn ogHoOCH

UnaH 24.
MpaBuna obpayyHa n omMHaHcKjcka npasuna

1 MpaBuna obpadvyHa

11 OsnawheHn onepatopy Mopajy nowToBaTu npasBuna obpadyHa AdeduHucaHa vy
Mponncuma.

2 MpunpemMa MeceyHnx 1 reHepanHux padyHa

2.1 OenawheHn onepatop koju BpwM wucnnaty uma obase3dy ga cBakom osnawheHom
onepaTtopy usgaBaoLy AOCTaBiba MECeYHM padyH KOju Mokasyje M3Hoce Koju cy ucnnnaheHu 3a
nowiTaHcke ynyTHuue. MeceyHu padyHu ce, y UICTUM MHTepBanMMa, yKIbydyjy y reHepanHu padyH
3a nopaBHame, ykrbyyyjyhu pate n ysehasajyhn 6unaHc.

3 PaTta

3.1 Y cnyyajy HepaBHOTEXe Yy pasMeHu ycrnyra u cpeactaBa usmeRly osnawheHux
onepartopa, osnawheHn onepatop u3gasanay nnaha osnawheHoMm onepaTopy Koju BpLUn
ucnnaty paTy, Hajmawe jeJHOM MeCeYHO, Ha MOo4YeTKy CBakor 3akrbyyHor nepuoga. Y
cnyyajeBuma kaga nosehare yyecTanocTn nopaBHama padyHa CcMmarbyje OBaj nepuod Ha marbe
Of, Heferby AaHa, onepaTopu ce Mory AOroBOpuTY a ce ogpekHy oBe parte.

4 HameHckun pavyH

4.1 Y npuvHumny, cBaku oBnawheHu onepaTop VMMa jegaH HaMEHCKM padvyH 3a cpeacTsa
CBOjuX KopucHuKa. Ta cpeactBa ce KOpUCTe UCKIbYYMBO 3a MOKpUBaHe TPOLLKOBA MOLUTAHCKUX
ynyTHUUA mcnnaheHux npyMaouvma, unv 3a HagokHady HewvcrnnaheHux MOLUTAaHCKUX YnyTHUUa
noLunrbaoluma.

4.2  Cse paTe Koje je nnatuo osnawheHn onepaTtop u3gaBarnaid, NPeHOCe Ce Ha HaMEHCKM
padyH 3a oBnawheHor onepartopa Koju Bpwu ucnnaty. OBe paTe KOpWUCTe Ce WCKIbYYMBO 3a
ncnnarte npuMaoumma.

5 [enos3uT 3a 06e3behere

5.1 Moxe ce 3axTeBaTu ucnnata geno3uTta 3a obesbehere, y ckrnagy ca ycrnosBMma gatum y
Mponncuma.

UnaH 25.

lMopaBHaHe 1 KNUPUHT

1 LleHTpanusoBaHo nopaBHawe

11 MopaBHame padyHa namehy oBnawheHux onepatopa Moxe Aa npohe u Kpo3 LeHTparnHy

KNUpHULWKY GaHKy, y cknagy ca npouefypama npegsuheHum [Mponvcuma, a peanusyje ce ca
HaMEHCKMX pavyHa oBrawheHux onepartopa.
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2 BunaTepanHo nopaBHare
2.1  W3paBawe payyHa Ha OCHOBY canga reHeparHor pavyHa

2.1.1 OsnawheHn onepaTopy KOju HWUCY YNAHOBM LEHTPANM30BaHOr CUCTEMA KIMPUHIa,
nopaBHaBajy payyHe Ha OCHOBY carga reHepariHor pavyHa.

2.2 BesaHu payvyH
2.2.1 Kapa osnawheHun onepaTopu umajy XXmpo Mpexy, CBakv Of HUX MOXe Aa OTBOPU Be3aHu
padyH, y3 nomoh kojer ce peluaBajy MehycobHa ayroBara U MOTpaXuBaka Nno OCHOBY pa3mMeHe

NOLWTAHCKUX ynyTHUua.

2.2.2 Kapa oBnawheHy onepaTop KOjU BPLUM UCMMATYy HEMa XUPO CUCTEM, MOXE Aa OTBOpU
BE3aHW payyH Koa apyre pMHaHCKHjcke UHCTUTYyuUumje.

2.3 Banyrta 3a nopaBHate

2.3.1 TlopaBHata ce obaBrbajy y BanyTu gpxaBe ogpeauvllTa unu y Banytu tpehe apxase, O
Kojoj ce oBnawwheHu onepaTtopu JoroBapajy cnopasymHo.

Il geo

Mpena3sHe n 3aBpLHe ogpeabe

UnaH 26.
Pesepse Ha KoHrpecy

1 Hucy nosBorbeHe pesepse koje HUCY y ckragy ca UMrbeM U HameHom Casesa.

2 Mo npaBuny, cBaka gpXaBa 4YnaHuua 4vje CTaBOBE He Aene Apyre ApXaBe udnaHuue,
cTapa ce, KOMnuKO je TO Yy keHoj mohu, ga ce cnoxu ca muwsberwem BehuHe. Pe3epse Tpeba aa
ce NoJHoce camo Y Cryyajy ancosyTHe noTpebe u aa ce fajy onpaBaaHu pasnosu 3a UCTO.

3 Pe3sepBe Ha 6uno koju unaH oBor ApaHxxmaHa, nogHoce ce KoHrpecy y Buay npegsora 3a
KoHrpec, HanucaHor Ha jegHoM of pagHux jesuka MehyHapogHor 6Gupoa, y cknagy ca
peneBaHTHUM ogpeabama lNMpaBunHuka o noctynawy Ha KoHrpecy.

4 [da 6n noctanu npaBOCHaXKHW, NPEAno3n Koju ce ogHoCce Ha pe3epBe Mopajy Aa byay
opobpeHu of cTpaHe notpebHe BehuHe 3a ycBajare amaHOMaHa Ha uYnaH Ha Koju ce pesepBa
ogHocu.

5 Y npuHUuny, pesepea ce npuMeryje Ha 6a3u peuunpounTeTa namehy Apxase unaHuue
Koja je nogHena pesepBy U OCTanux gpXasa YnaHuua.

6 PesepBe Ha oBaj ApaHXMaH ce yHOCce Yy HeroB 3aBpLUHKM NPOTOKOS, HA OCHOBY Mpeasiora
yCBOjeHMX o cTpaHe KoHrpeca.
UnaH 27.

3aBpLuHe ogpenbe

1 Kaga je To npumeruMBO, y CBUM CnyvajeBMMa KOju HWUCY MU3pMYNTO npeasuhieHn oBuMM
ApaHxmaHoM, No aHanorunju, ce npumerbyje KoHseHuuja.

2 Ha oBaj ApaHXmaH ce He npumetbyje YnaH 4. Ycrasa.
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3 YcnoBsu 3a ycBajatbe npeasniora y Besu ca oBuM ApaHxmaHom u Mponucuma

3.1 [a 6y noctanu npaBOCHaXHW, NPeOo3n Koju ce OAHOCE Ha oBaj ApaHXmaH MogHeTu
KoHrpecy mopajy 6utn npuxsaheHn oa ctpaHe BehuHe ApaBa unaHuua ca npaBoOM rnaca, Koje
Cy NpUCYTHE W Koje Cy YroBOpHe cTpaHe y OBOM ApaHxmaHy. Y BpeMe rnacawa Tpeba ga je
NpycyTHa HajMak-e MOMOBMHA ApXXaBa YnaHuua 3actynibeHux y KoHrpecy ca npasom rnaca.

3.2  [a 6u noctanu npaBOCHaXHW, Npeanosmn Koju ce ogHoce Ha lponuce oBor ApaHxmaHa
Mopajy ga 6ygy npuxsahewun op cTpaHe BehuHe pgpxaBa udnaHuua CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
eKkcnnoaraumjy koje cy npucyTHe, umajy npaBo rfnaca v rnacajy v koje cy noTnucHuue OBOr
ApaHXmaHa vnu cy carnacHe ca UCTUM.

3.3 [Ja 6u noctanu npaBOCHaXHW, NPeasio3n Koju ce Tudy oBOr ApaHxmaHa, a Koju ce
nogHecy usmefhy asa KoHrpeca mopajy nobutu:

3.3.1 pBe TpehuHe rnacosa, ca HajMawe NOSIOBUHOM Ap)aBa YnaHuua ca nNpaBoOM rnaca, Koje
YYECTBYjYy Y rfiacamwy U KOje Cy YroBOpHE CTpaHe y OBOM ApaHXMaHy, ako npeasiosn yKbydyjy
AodaBare HOBUX oapenou;

3.3.2 BehuHy rmacoBa, ca Hajmare MOMOBMHOM ApXaBa uYnaHuWua ca MpaBoM rraca, Koje
YYECTBYjy Y rnmacawy U Koje Cy YrOBOPHe CTpaHe y OBOM ApaHXMaHy, ako Mpeanosun ykrby4yjy
aMaHaMaHe Ha ogpenbe oBor ApaHxmaHa;

3.3.3 BehuHy rmacoea, ako nNpeanosn obyxeaTajy Tymayewe ogpenom oBor ApaHxmMaHa.

3.4 He y3aumajyhu y 063up ogpenbe nog 3.3.1, cBaka ApaBa YnaHuua 4yuvja je HaumoHanHa
perynatvBa joll yBEK HeycarnaiwleHa ca npensiokeHoM JONyHOM, MOXe, y poky og 90 gaHa oA
OaHa gobujarkba obaBewTera O ToOMe, Aa [OCTaBWM nucaHy usjaBy [eHepanHOM OupeKTopy
MehyHapogHor 6upoa, y Kojoj HaBoam aa Huje y MoryhHOCTU Aa npuxBaTyi OBY AOMYHY.

UnaH 28.
Crtynarse Ha cHary 1 Tpajawe ApaHxXmaHa O MOLUTaHCKO-(PMHAHCKJCKMM ycnyrama

1 OBaj ApaHxmaH cTyna Ha cHary 1. jaHyapa 2014. rognHe n ocTaje Ha cHa3u 4O CTynawa
Ha cHary AkaTta HapegHor KoHrpeca.

Y npucyctBy onyHomoheHuka Braga gpxaa dnaHuua, UcTu cy notnucanu oaj ApaHXmaH y
jeoHom opwurvHany, Koju ce genoHyje v vyBa koA 'eHepanHor ampektopa MefyHapogHor Gupoa.
Konwuje mctor cBakoj yroBopHOj cTpaHu goctasrba MehyHapogHu Gupo CBeTckor noLuTaHCKor
caBesa.

CauurbeHo y loxu, 11. oktobpa 2012. rogmHe



- 156 -

YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary oOcCMOr pfaHa o fgaHa oOjaBrbMBakba Y
.Cnyx6eHom rnacHuky Peny6nuke Cpbunje — MefyyHapogHu yrosopu”.



